Мой любимый психопат
Саша Кар
	Аннотация
	Часть 1. Убить или простить?
	Часть 2. Серийными убийцами рождаются или становятся?
	Часть 3. Семейная ложь.
	Часть 4. Чтобы не случилось, я не допущу плохого конца.
	Часть 5. Что ждёт в будущем?
	Часть 6. Страшный сон.
	Часть 7. Расставание.
	Часть 8. Жизнь студента.
	Часть 9. Побег.
	Часть 10. Жизнь после.
	Часть 11. День Рождения.
	Часть 12. Хороший человек.
	Часть 13. Раскрытая тайна.
	Часть 14. Сделка.
	Часть 15. Угроза счастья.
	Часть 16. Ад или Рай?


Аннотация
Мой любимый психопат (https:// /readfic/019141de-f182-7106-92cf-fb5a6ccb3d0c)
Направленность: Слэш
Автор: Саша Кар (https:// /authors/5955805)

                        Беты (редакторы):
                                                    _animei_                                             

                    Фэндом:
                                            Ориджиналы                                    

                    Рейтинг: NC-17
                

                    Размер:
                                        100 страниц, 40 942 слова
                

                    Кол-во частей:16
                

                    Статус:
                                                                завершён
                                                        

                    Метки:
                    Буллинг, Сталкинг, Убийства, Психотерапия, Покушение на жизнь, Яндэрэ, Эмоциональная одержимость, Попаданцы: В своем теле, Попаданцы: В реальный мир, Драма, Психология, Повседневность, Сокрытие убийства, Бывшие серийные убийцы, Синдром спасателя                
Описание:
В прошлом совершив множество плохих поступков, в итоге Ли Лин оказывается в заточении у своего брата, который желает отплатить мужчине за его "Доброту", жестоко его истязая, а после убивая. Вновь открыв глаза, Ли Лин оказывается в своём теле, только не во взрослом, а подростковом. Начав жизнь заново, парень начинает понимать от чего Ли Мэн Хо стал серийным убийцей, теперь желая не допустить плохого конца, но своими действиями пробуждая в брате уже не жажду мести, а совсем иную...
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Часть 1. Убить или простить?

Темная комната без окон и хорошей звукоизоляцией. Холодный бетонный пол, на котором выделилась ещё не засохшая кровь. Конечно, когда она успела бы засохнуть, если в данном месте её проливали каждый день, и не раз.
Раздражающая моргающая лампочка, горевшая все две недели,  именно сколько пленник находился в заточении, уже еле дыша и желая лишь об одном — Скорее бы всё это закончилось.
Руки и ноги тридцатидвухлетнего мужчины были привязаны к железному стулу, на котором он восседает вот уже вторую неделю. Справа от связанного человека находился столик с различными инструментами пыток, которыми его мучитель охотно пользовался вот уже больше двух недель. Мученик был изрезан с головы до ног. Пару пальцев на его руках и ногах отсутствовали, а левый глаз был удалён. Когда-то красивое лицо, привлекавшее множество внимания, теперь оказалось изрезанным и изуродованном огромным шрамом, расположившегося с уха до уха, будто изображая на губах кровавую улыбку.
Пленник уже почти не подавал признаков жизни, лишь изредка хрипя. Мужчина не понимал, почему он заслужил столь ужасное наказание, ведь он никогда так сильно не ранил своего мучителя. Да, мужчина плохо к нему относился, и даже ненавидел его, но разве за это можно так безжалостно мучать и резать кого-то?
Ли Лин знал того, кто так долго и мучительно истязает его, делая это с таким удовольствием и возбуждением, от чего говорить о его психическом состоянии даже не стоило. Мужчина знал, что Мэн Хо психопат убийца, и что Ли Лин не единственная его жертва. И не последняя…
Вдруг, дверца темницы скрипнула, от чего по израненной коже Ли Лина прошла дрожь, хотя казалось, чего ему ещё бояться, уже испытав на себе все круги ада?
— Братик, ты скучал по мне? — с веселым и заигрывающим голосом спросил высокий, накаченный мужчина, с белыми волосами и голубыми глазами.
Насильник выглядел очень хорошо, и многие, при виде него, сходили с ума и влюблялись, поскольку Мэн Хо умел очень красиво говорить, таким способом заманивая к себе доверчивых жертв.
Идеальный маньяк.
— Молчишь? Неужели ты мне не рад? — присев возле своей жертвы, спросил насильник, мягко проводя рукой по раненой щеке Ли Лина, доставляя ему боль, от которой он издал стон. — О, так ты ещё жив. Я рад. Без тебя мне явно будет тоскливо. — улыбнулся Мэн Хо, встав и подойдя к столику с инструментами, — Во что сегодня ты хочешь поиграть? — поинтересовался псих, держа в руке топор.
— Прек..рати.. это.. уже… — Ли Лин хрипел, ели издавая из себя звуки, всё ещё пытаясь молить о пощаде психопата, хотя и знал, что это бесполезно.
— Что-что? Извини, я тебя не расслышал, можешь повторить? — повернувшись к своей жертве, язвил похититель.
Из последних сил, Ли Лин поднял глаз на высокого мужчину, никогда в жизни желая не встречать этого человека.
— Ох, кажется, сегодня мы поиграем с тобой последний раз, братик… — с некой печалью изрёк Мэн Хо, видя, что жертва уже ели дышит и очень скоро покинет эту грешную землю, — Мне будет тебя не хватать. — проговорил мужчина, медленно проводя по ручке топора.
— Да.. пошёл… ты… — прорычал Ли Лин, ощущая ненавистью к Мэн Хо, погубившему его жизнь. Как в детстве, так и сейчас.
— Да братец, ты не меняешься. Даже сейчас, будучи полуживым и измотанным ты всё ещё… — с лица насильника спала улыбка, сменив её злым оскалом, — Смотришь на меня как на пустое место. Вы все на меня так смотрели! Никогда не видя во мне человека. — как заезженную пластинку из раза в раз говорил Мэн Хо о несправедливом отношении к нему окружающих.
Да, к странному парнишке и впрямь всегда относились предвзято и даже слишком наплевательски. Ли Лин уже сожалел об этом пару лет назад, но оправдывал себя тем, что он и сам был ребёнком, которому просто не нравится человек, что звался его братом. Детям часто не нравятся другие дети лишь из-за их мрачной ауры и каким-то странностям, и Мэй Хо был одним из таких изгоев, которого призирали и обходили стороной все, даже его семья.
— Пото..му.. что.. ты…— несмотря на своё положение, желал задеть за больное мужчина психопата, понимая, что терять ему уже нечего, — Пра..вда.. пустое…место в этом… мире… которое… — с улыбкой смотря на злые зрачки Мэй Хо, наслаждался его ненавистью умирающий, — Не должно…было..рожда..ться.
Стоило последнему слову прозвучать, как Ли Лин ощутил сильную боль в шее, лишь на секунду увидев, что психопат из-за злости отрубил ему голову. Всё произошло так быстро, но мужчина отчётливо видел, как его голова падает на землю, а через секунды три всё померкло. Стало мрачным. Пустым. Всё казалось блаженным сном, в котором Ли Лин ничего не чувствовал и не о чём не беспокоился. Всё было так спокойно...
Но ненадолго.
Резко раскрыв глаза, Лил Лин подскочил на кровати, ощущая как по его телу течёт пот. Пару секунд пробыв в пространстве, юноша поднялся на мягкой кровати, не понимая, что происходит. Оглядевшись, Ли Лин осознал, что находится в своей детской  комнате, но этого не могло быть.
Встав с кровати, юноша подошёл к зеркалу поразившись тому, что в нём отражается его юное тело четырнадцати лет. «Что? Это был сон?» — сперва подумал Ли Лин, но после осознал, что не мог видеть сон своей жизни до тридцати двух лет, помня все мельчайшие подробности. «Неужели я…Переродился?» — поразился такому событию парень, не устояв на ногах рухнув на колени.
После двух недель, проведённых в заточении и мучении, психика Ли Лина слегка подкосилась, и он неосознанно всё ещё ощущал боль в местах, куда его резали. Всё тело подростка дрожало, а в голове крутилась одна мысль:
Убей психопата!
«Я должен его убить...» — глаза Ли Лина горели огнём, вспоминая  громилу, что так больно издевался над ним долгие две недели.
Убей!
«Я должен отплатить ему за все мои пытки....» — посмотрев на свои руки, парень видел на них кровь, хотя они и были чисты.
Убей Ли Мэн Хо!
«Я должен спасти людей, которые падут от этого чокнутого убийцы!» — сжал кулаки юноша, смотря в зеркало в котором отражалось его гневное лицо, желающее мести и справедливого возмездия над психом.
Убей!
«Я ненавижу его!» — точно решил Ли Лин, за две недели уже тысячу раз представив, как он убивает своего насильника. Жестоко и беспощадно.
Убей пока не поздно!
«Я...»
Убей!
«Убью его.»
Как в бреду, Ли Лин поднялся с колен, выйдя из своей комнаты. За окном святила полная луна. Все в большом особняке мирно спали, кроме четырнадцатилетнего юноши, уже взявший с кухни нож для разделки мяса.
Комната психопата находилась в самом конце коридора. Дойдя до двери, в голове Ли Лина вспыхивали воспоминания о том, как Мэн Хо похитил его, отобрав шанс на нормальную и светлую жизнь. А ведь до этого мужчина жил прекрасно, владея большим бизнесом и ни в чём себе не отказывая, думая скоро жениться на одной своей партнёрше по делу. Но всем планам пришёл конец, и всё из-за Мэй Хо.
Убить.
После воспоминания о счастливой жизни и похищения, пошли эпизоды того, как Ли Мэн Хо безжалостно отрубил Ли Лину первый палец, при этом смеясь и выглядя возбуждённым. Затем как психопат с румянцем на лице и возбуждением, вырезал своей жертве на лице Улыбку, как у Джеффа потрошителя.
Убить.
Ли Лин помнил, как насильник бил ему молотком по всем частям тела, ломая кости и создавая страшные гематомы на теле. Как же это было мучительно больно...
Убить.
Тихо зайдя в небольшую комнатушку, в трое меньше той, что принадлежала Ли Лину, парень сжал нож, медленно подходя к своему мучителю. В комнате было темно и тихо, от чего, даже подойдя к кровати, юноша не видел и не слышал своего мучителя. Стоя возле небольшой, скрипучей кровати, Ли Лин поднял руку с ножом, желал воткнуть в тело Мэн Хо своё холодное оружие.
И пусть его посадят. И пусть накажут. И пусть у Ли Лина на всю жизнь будет статья. Родители смогут откупиться, ведь пока старший сын им нужен. Пока... В голову парня ударили эпизоды своего прошлого, которое казалось настоящим триллером, и через которое он прошёл один...
«Плевать! Он должен умереть!» — помахав головой, словно выкидывая от туда плохие воспоминания, Ли Лин снова нацелился на свою жертву. «Всё равно до этого человека никому нет дела» — от своих же мыслей нож в руке парня дернулся.
Да, до Мэй Хо действительно никому и никогда не было никакого дела. Мальчик всегда жил сам по себе. Ли Лин во взрослом возрасте думал над тем, что был ужасным подростком с паршивым характером, и жалел об этом, но сейчас вновь начиная мыслить как и в прошлом...
— Ммм… — вдруг услышав шум, парень резко дернулся, но затем замер, увидев как на спину лег крохотный мальчик семи лет, выглядя так невинно, как маленький ангелочек со светлыми волосами, от чего в голове Ли Лина тут же вспыхнули слова:
«Никто никогда не любил меня… Все только презирали и ненавидели… Все считали меня ничем в этом мире! И ты тоже...» — юноша схватился за голову, пытаясь усмирить поток своих мыслей, продолжавшие напоминать слова психопата, — «Я не делал ничего плохого. Я всегда пытался быть хорошим. Пытался быть как все, но никто, никогда…»
— Хватит… — прошипел юноша, вновь подняв руку с ножом.
«Не любил меня»
Ли Лин дрогнул, поняв, что несмотря на всю перенесённую боль и мучения, он не может убить невинного и беззащитного ребёнка в кровати. А воспоминания о словах убийцы, о его боли перенесённой в детстве, юноша ощущал даже некую вину перед психопатом, поскольку он так же как и все принимал участие в булинге над ненавистным ребёнком. Точнее сказать, он часто был зачинщиком, особенно...
«Я правда... Только что я хотел убить человека?» — сам у себя просил Ли Лин, смотря на дрожащие руки. «Но… можно ли назвать его человеком? В будущем он убьёт стольких людей... При чём сделает это крайне жёстко! Так стоит ли оставлять ему жизнь?» — мялся юноша, не в силах принять столь важное решение, как вдруг услышал скрип, а затем и детский, тонкий голосок.
— Братик? — потирая сонные глазки, удивился позднему визиту к нему в комнату ребёнок.
— Ох, прости, я тебя разбудил? — быстро убрав нож за спину, мягко спросил Ли Лин, явно удивив эти парнишку в кровати, ведь брат никогда не обращался к нему мягко.
— Что-то случилось? — скромно произнес Ли Мэн Хо, на самом деле испытывая к брату страх, ведь тот не раз поднимал на него руку, как и все остальные члены семьи.
— Нет, просто… — отвернувшись от ребёнка, юноша бросил свой взгляд вправо, тут же прикрыв рот.
В комнате Мэн Хо не было игрушек или чего-либо ещё. Только кровать и шкаф для вещей, которых так же имелось не очень много. Когда-то юноша не понимал, почему к младшему брату такое скотское отношение, но перенимая его от родителей, юноша относился к Мэн Хо так же ужасно, как и предки, но сейчас…
Будучи уже тридцати двухлетним мужчиной, Ли Лин ощутил укол сердца в груди. В свои двадцать пять мужчина обратился к психологу, пройдя длинный курс, от чего осознал многое из того, чего не видел в детстве, приняв и отпустив старые раны и ошибки. Да, благодаря психологу Ли Лин изменился до неузнаваемости, став новым человеком, а не тем паршивцем, что раньше, но психопату убийце на это было плевать...
— Братик? — отозвал мальчишка юношу, заметив, что тот надолго замолк.
— Ах, извини. Я вышел попить воды и услышал какой-то звук отсюда, вот и зашёл проверить. — соврал Ли Лин, отвернувшись от юноши, попутно спрятав нож в ночную сорочку. — Но, вижу всё нормально. Так что я пойду. — пошёл вперёд юноша, как вдруг услышал удивленный голос ребёнка.
— Ты… беспокоился за меня? — Мэн Хо был явно поражён, что впервые в жизни кто-то о нём забеспокоился.
Ли Лин не знал что ответить ребёнку. Он не беспокоился о нём, а хотел его убить. Очень хотел... Если бы Мэй Хо не обернулся, то парень мог совершить непоправимое. Чувствуя в сорочке нож, юноша ощущая страх, от чуть было не случившейся катастрофе.
— Спи, — решил не отвечать на вопрос ребёнка Лин, выйдя из чужой комнаты, вновь покрывшись холодным потом.
«Только что я… Пытался его убить… Убить ребёнка... Я...» — держа в руке нож, Ли Лин ощущал, как чуть не стал убийцей, а ведь он считал себя хорошим человеком, и…
— Не… хороший… — проговорил себе под нос юноша, придя в свою комнату и закрывшись там, после чего подойдя к зеркалу, смотря на своё юное тело.
Чёрные волосы, янтарные с желтизной глаза, миловидное лицо. Ли Лин всегда был примером для подражания. Умён, красив, хорош собой, а как иначе, он ведь сын богатой семьи и ему запрещено быть иным. Парень всегда и для всех казался идеалом, но для себя он таким не был, ведь вся его жизнь - это одна сплошная ложь.
«Наш сын получил высший балл по всемирной олимпиаде по математике, английскому и истории»
Это ложь
«У вас такой красивый сын!»
Это ложь 
«Он просто чудо.»  
Это ложь 
«Какие превосходные манеры!» 
Это ложь 
«Как же вам повезло.»
Это ложь
На самом деле никакой Ли Лин не сын своим родителям. Они не любят его. Он им не нужен. Они бросят его... Помня всю правду о себе, парень вдруг закипел яростным гневом, со всем силой кинув в зеркало расчёской, разбив его на осколки.
«Ненавижу! Я всех их ненавижу!» — кипел злостью юноша, отчётливо помня, как любящая мамочка и папочка поступили с ним после жестокой правды. Как весь его мир был разрушен из-за них. Как он их ненавидит...
— Юный господин, что случилось? — ворвалась в комнату полу спящая горничная, услышав звук разбитого стекла.
— Ничего, мне просто… — отвернувшись к окну, молвил Ли Лин, — Приснился плохой сон, но теперь... — прикрывая веки, на лице юноши сверкнула улыбка, — Я проснулся.
***
Сидя за семейным столом, юноша с безразличием крутил вилкой по тарелке, ощущая дискомфорт от двух людей сидящих с ним. Слева, красивая кареглазая женщина, сделавшая ни одну пластическую операцию. Волосы Ли Монкут от природы имели волнистую форму, будучи очень длинными и шелковистыми, разумеется, не без дорогих средств. Женщина никогда не выходила из комнаты без макияжа, поскольку в её обязанности входило всегда быть красивой при муже, иначе, зачем она ему нужна?
Справа сидел строгий мужчина в очках, достаточно крупного телосложения. Радужки Ли Дуонг имели янтарно тёмный оттенок, почти чёрный. Волосы мужчины прямые и жёсткие. Не сказать, что Ли Дуонг был красавцем, но будучи очень богатым
бизнесменом, мужчина считал, что ему и не обязательно выделяться ещё и внешне, ведь он легко мог получить всё, что желает благодаря своим деньгам.
За семейным столом отсутствовал младший сын, поскольку никто из тройки не желал делить с ним стол, поэтому еду Мэн Хо приносили в комнату, где он трапезничал в одиночестве.
Что же в ребёнке было не так? Внешность. Ли Мэй Хо с рождения имел свето-синие глаза похожие на стекло, совсем не присущие ни одному члену из семьи. Волосы парня так же имели како-то сероватый оттенок из-за нехваткой каких-то витаминов, сильно выделяя юношу среди остальных. Отец считал ребёнка испорченным генами жены, от чего не принимал, а сама женщина ненавидел своего же сына, по весьма весомым причинам о которых Ли Лин узнает в будущем. Юноша в прошлой жизни брал пример с родителей, так же относясь к мальчишке с презрением, не принимая его за брата или вообще человека. Даже к слугам в доме Ли относились лучше, чем к Ли Мэй Хо.
— Милый, почему ты не ешь? Тебе не нравится, что приготовила Кан Сан? — спросила мать у сына, отвлекая его от мыслей.
— Я просто не голоден. — проговорили Ли Лин, которому было тошно от нахождения с лживыми людьми рядом, которые лишь притворялись, что любят его, но на деле всё не так…
— Со Ён сказала, что ночью ты разбил зеркало, — проговорил мужчина в костюме, впервые за завтрак бросив на сына взгляд.
— Мне приснился кошмар. — соврал юноша, отвернув голову.
— Тебе что, пять лет, чтобы бояться монстров? — строго изрёк мужчина, стукнув по столу, — Мне плевать на зеркало, но не смей больше показывать свою трусость. Это низко, и ты, как мой будущий наследник, не имеешь на это право. — проговорил Ли Монкут, всегда относясь к старшему сыну строго, но хотя бы не жестоко и не так равнодушно, как к младшему.
Мужчина любил деньги и власть. Слишком сильно любил... Семья и чувства явно стаяли у него где-то на семидесятом месте, после всех сделок и акций. Ли Монкут нуждался в семье лишь для виду, потому как без неё мужчину станут осуждать. Он мог ударить любого из своей семьи, мог оскорбить, мог унизить. Бизнесмен ни в чём не видел проблемы, считая это нормой, а себя Богом.
— Хорошо, я понял тебя. Могу я выйти из-за стола? — даже не собираясь слушать мужчину, равнодушно изрёк Ли Лин, но отец посчитал данные слова за смирение, разрешив ребёнку покинуть кухню.
Идя по коридору Ли Лин никак не мог унять прошлую обиду на семью, уже зная, что через пару лет они все жестоко предадут и откажутся от него. Все кроме…
Юноша поднял голову, сам не поняв, как дошёл до комнаты Мэй Хо. «Раз я не могу убить его, дабы обезопасить людей от психопата-убийцы, то может у меня получится…» — постучавшись в дверь, Ли Лин приоткрыл ей, — «Изменить убийцу?».
— Доброе утро, Мэй Хо, — зайдя в комнату, поздоровался юноша, но своей милой улыбкой не обрадовав, а напугав ребёнка, явно посчитавшего, что вчера ночью ему приснился хороший старший брат, но вот он снова тут, — Ты уже поел? — спросил Ли Лин, видя кашу на столе юношу, а ведь на столе самого Ли Лина лежали фрукты и различные сладости, но младший сын мог о таком лишь мечтать, — Ты почти не съел кашу? А где же ты возьмёшь силы? — продолжил монолог паренёк, достав из кармана взятые из кухни сладости, — Вот, если хорошо поешь я дам тебе вкусняшки. — поставил условие Ли Лин, но ребёнок всё так же продолжал смирно сидеть, не двигаясь и даже не моргая, будто боясь, что возле него иллюзия.
Юноша понимал, почему Мэй Хо так реагирует. Обычно Ли Лин никогда не заходил к младшему брату, и тем более никогда не интересовался его делами или самочувствием, как и все остальные. Не сказать, что парень желал подружиться с мальчишкой, но сейчас, будучи взрослым мужчиной в детском обличии, Ли Лин был умнее, чем его родители и слуги в доме, понимая, что относиться так к маленькому ребёнку нельзя, кем бы он не был, ведь сейчас он всё же ребёнок…
— Чтож, давай кушай и собирайся в школу, а то мы опоздаем, — решив не пугать Мэй Хо своим присутствием, юноша хотел было уйти, как вдруг услышал ели слышный звук.
— Спа..сибо…
Обернувшись, Ли Лин увидел зажатого, испуганного, но вполне себе милого ребёнка, держащего в маленькую ручке одну конфетку. Медленно подняв взгляд, мальчишка подарил старшему брату легкую, слабую, но искреннюю улыбку.
— Пожалуйста, — улыбнулся в ответ юноша, выйдя из комнаты Мэй Хо, и стоило ему это сделать, как всё тело покрылось дрожью.
«Глаза… Эти ужасные глаза…» — Ли Лин сжался, и не удержавшись на ногах, облокотился на стену, ощущая как к горлу подходит тошнота. Эти глаза, что пронзали душу пленника больнее, чем лезвие ножа. Эти глаза, так пристально смотревшие на искалеченное тело… Эти глаза, которые с таким удовольствие наслаждались страданием мужчины, желая, чтобы он страдал больше и больше…
Убей!
В голове парня вновь вспыхнули воспоминания ужасных пыток, перенесённые им за две  недели.
Убей!
Ли Лину стало трудно дышать. Сердце билось как бешенное. Он не понимал, что ему делать и как будет правильнее поступить. Перед глазами всплывал картинки крови и мерзкого запаха, так сильно приевшийся к нему за время проведённое в плену.
Убей!
«Нет!» — ударил по стене Ли Лин, понимая, что разум снова хочет заставить его взять в руки нож и убить помеху, но парень уже решил действовать по-иному.
Хоть воспоминания вызывали в юноше ужасную боль, но всё же он желал действовать гуманно и по-взрослому. Ли Мэй Хо стал убийцей психопатом из-за скотского отношении к нему окружающих, и это он лично ни раз говорил своей жертве, перед тем как продолжить мучать её. Ли Лин решил исправить данный эпизод жизни мальчишке, дав ему то, что он так желает: Заботу и любовь. И не важно, что всё это будет не искренне.
Ли Лин желал сейчас как можно лучше относиться к ребёнку, дабы даже если он в будущем станет психопатом убийцей, то хотя бы его он не тронет. Парень правда верил в то, что сможет изменить как свою, так и чужую судьбу, не зная, что иногда изменения могут быть совсем не во благо одной из стороны, а убийцами люди не становятся, а рождаются.

Часть 2. Серийными убийцами рождаются или становятся?

Психология жестокости. Серийными убийцами рождаются или становятся?Что делает человека жестоким: гены или воспитание?
Джим Клементе - эксперт ФБР в области профилирования криминального поведения по сексуальному насилию над детьми, виктимизации, похищениям и убийствам считает, что «генетика заряжает оружие, его личность и психология нацелены на него, и их опыт нажимает на курок».
Другими словами, у человека может быть генетическая и личная предрасположенность к жестокому поведению, но травматичный опыт играет решающую роль. 
Как говорится мы родом из детства. Почти у всех маньяков и убийц детство было переполнено издевательствами и насилием. 
Деннис Рейдер человек пытавший и убивший, как минимум 10 людей, рассказывает, как в детстве, мать прищемила руку в пружине кровати, ее лицо выражающее беспомощность и страдание, ее крики и мольбы помочь ей, его настолько травмировали, что он вспоминал это всю жизнь и пытался уловить на лицах своих жертв, убивая их.
Эйлин Уорнос по мотивам жизни которой был снят знаменитый фильм Монстр с Шарлиз Терон, воспитывалась с бабушкой и дедушкой, дед бил и насиловал ее за любую провинность, а с 13 лет она уже занялась проституций. Эйлин была приговорена к смертной казни за убийство 7 мужчин.
Это только некоторые примеры тяжелого детства маньяков и серийный убийц, на самом деле их гораздо больше.
Часто жестокость по отношению к другим - это способ отреагировать ту боль, злость, ярость, агрессию, которая их переполняет и вызвана жестоким отношением к ним, когда они были беззащитны в детстве.
Проявляя агрессию, уже во взрослом возрасте, они мстят за то зло, что причинили им. Например, бывает, что серийные убийцы, которые проецируют свое отношение к матери на других женщин, убивают и насилуют их. Такие мотивы могут быть осознаваемыми или нет.
Еще одним мотивом к жестокости может быть то, что будучи в детстве беззащитными, во взрослом возрасте они стараются компенсировать это, становясь агрессорами. Принцип компенсаторности существует во многих сферах жизни, потому что человек стремится закрыть свои слабые места, чтоб выжить.
Те преступления, которые совершали серийные убийцы и маньяки нельзя оправдать, но подумайте, а какими были бы Вы, если Вам пришлось пережить то, что пережили они? — спрашивалось в статье о серийных маньяках.
«Каким бы были…» — задумался Ли Лин, сидя в машине и читая статью о серийных маньяках, думая, что знания теории поможет ему в сложившейся проблеме. Парень когда-то читал статьи о психопатах, и хоть некоторыми психологами подтверждено то, что насилие и жестокость заложены в генах, от того часто люди и боятся брать детей из детских домов, не зная какие гены текут по их венам. «Но, всё же… Чаще всего данная агрессия проявляется из-за плохого детства и жестоко обращения, так что…» — задумался Ли Лин, как вдруг ощутил как до него случайно коснулись, и будучи в напряжении, юноша грубо ототкнул от себя человека, испугав и разбудив этим рядом сидящего ребёнка.
— П..прости… — испугался Мэй Хо, сжавшись как побитый котёнок в уголок машины, а ведь он всего лишь чутка задремал, от чего и не нарочно облокотился на брата, сидя с ним на заднем сидении машины.
— Нет, это ты прости. Не больно? — выбросив ненужные мысли из головой, спросил Ли Лин, на что ребёнок покачал головой, но парень увидел красный след на руке бедняги, — Я не хотел, просто задумался и… — хотел как-то оправдать себя юноша, как вдруг машина остановилась, и водитель сказал детям выходить, но когда Ли Лин попробовал открыть дверь, то обнаружил, что она закрыта.
— Со Мин Дже, вы забыли открыть мою сторону, — поговорил юноша, не понимая действий водителя.
— Молодой господин, вам не стоит извиняться перед этим ребёнком. Ваша мать явно будет этим недовольна, — проговорил мужчина, как и все слуги относясь к Мэй Хо с презрением.
— Вот как… — парень сжал кулаки, переползая на другую сторону машину от куда только что вышел Мэй Хо, — А вам не кажется, что это вам не стоит давать мне советы? Учитывая то, что вы всего лишь водитель. — выдал Ли Лин, никогда не относясь к служащим их семье плохо, но такого хамского отношения к другим потерпеть не мог, — Спасибо, что подвезли. Назад мы дойдём пешком, а если вы ещё раз скажете что-то плохое о Мэй Хо… — выходя из машины, парень с ухмылкой бросил, — То у нас появится новый водитель.
Мужчина ничего не успел ответить, но Ли Лин и не ждал от него каких-либо слов, в какой-то степени понимая почему он против общению с ребёнком. Он знает правду его рождении.
Честно говоря, сам Ли Лин ощущая напряжения от правды рождения Мэй Хо, но в тоже время, он понимал, что ребёнок не виноват. «Почему я, будучи взрослым, понимаю элементарных вещей, а никто другой нет?» — размышлял юноша, ищя ребёнка взглядом, думая отвести его в медпункт, дабы там на руку наложили мазь, как вдруг заметил, что Мэй Хо уже зажали к стенке местные задиры.
Ребёнку часто доставалось от сверстников и старшеклассников. Родители некоторых богатеньких детей, будучи партнёрами семьи Ли поведали им, что с этой «ошибкой» общаться запрещено, но про то, что над ним нельзя издеваться никто не говорил. Ли Лин часто видел синяки на теле Мэй Хо, его порванные вещи и учебники. Видел, как ребёнка обливают водой из туалета, как над ним смеются и шпыняют. Видел, но ничего не делал, игнорируя, и не желая вступаться за брошенным всеми человеком.
— Мэй Хо! — крикнул Ли Лин, от чего четверо парней обернулись, а зажатый ими юноша дернулся.
— О, Ли Лин, привет. — с дружелюбной улыбкой бросил кареглазый парень, с которым юноша когда-то общался, но который, как и все фальшивые друзья, в трудную минуту предали Ли Лина, исчезнув в одно мгновение.
— Отойдите от моего брата. — строго приказал юноша, отталкивая одного хулигана, дабы встать спиной к Мэй Хо, прикрывая его от остальных глаз.
— Эй, ты чего? — удивились парни, помнившие что раньше юноше было плевать на ребёнка.
— Ничего. Ещё раз увижу, что вы его донимаете, и пеняйте на себя. — выдал условие Ли Лин, взяв за руку испуганное дитя, молча поведя его в медпункт.
Мэй Хо шёл за братом как сломанная кукла, которой плевать куда её ведут. Придя на место, Ли Лин попросил медсестру дать мазь, и та начала ворчать, испытывая к ребёнку неприязнь, ведь он почти через день приходил к ней отвлекая от «Важных» дел своими очередными ссадинами. От такого плохого отношения к своим обязанностям, юноша стал груб к женщине, поведав, что за неисполнения своего прямого долга врача её могут уволить и даже осудить, а Ли Лин может это устроить. Парень всегда был умён и хорошо знал законы, а теперь, имея мозги взрослого мужчины, ему было вдвойне легче давить на людей, ставя их на законное место.
Испугавшись угрозы, женщина всё же исполнила свои прямые рабочие обязанности, после чего проводила детей прочь из кабинета, явно испытывая и к одному, и к другому неприязнь.
— Вот и всё. Если будет сильно болеть, то после школы пойдём в нормальную больницу,  — проговорил Ли Лин, смотря на руку мальчишки на которой имелся пластырь, дабы мазь не размазалась. — Всё нормально? — видя, что Мэй Хо стоит с таким лицом, словно ему очень больно, спросил юноша. Мальчик покачал головой, — У тебя что-то болит? — предположил Ли Лин, но прежде, чем ребёнок успел ответить, с коридора раздался крик учителя, приказывающий детям отправляться по классам, — Не уходи никуда после уроков. Пойдём домой вместе, хорошо? — проговорил паренёк, которого учитель повёл за собой в класс, оставляя растерянного ребёнка одного справляться со своими мыслями и неизвестными внутри чувствами.
***
Одноклассники, как стая стервятников, стояла возле парня Ли Лина, обсуждая разные темы и людей. Юноше было противно от их присутствия, ведь когда всё хорошо они тут, но когда парню понадобится от них помощь все до одного отвернуться, даже и пальцем не пошевелив.
Конечно, когда всё хорошо вокруг много людей, но когда плохо ты понимаешь, кто действительно твой друг. В случае с Ли Лином никто не оказался ему верен, от чего он больше не желал тратить своё время на фальшивок, ведь парень, в отличие от данных стервятников, помогал им, когда они просили и вовсе не из-за их статуса или родителей. Юноша правда верил в дружбу, пока она не втоптала его в землю.
Вообще, Ли Лин не помнил, чтоб в прошлой жизни у него имелся один человек, которого он искренне мог назвать верным другом. В школе все предали, в детском доме, куда парень точно попадёт вновь, Ли Лин стал волком, и после предательства уже не желал иметь друзей. Ну, а став бизнесменом, мужчине и вовсе было не до этого, покуда бизнес - это очень опасное и серьезное дело в котором не может быть друзей.
От этих мыслей Ли Лину стало смешно. С виду он казался человеком с идеальной жизнью, но в итоге, у братьев была похожая судьба. Возможно поэтому мальчишка не принимал Мэй Хо. Он знал о их сходстве в одиночестве и боли, но отказывался принимать, покуда считал брата отвратительным. Все его таким считали.
Думая об этом, юноша не понимал, а почему тогда он не стал маньяком? Может у него в генах это не заложено? У Мэй Хо то точно имеется грязная кровь... «Ах, точно... психолог» — припомнил парень, кто вытащил его из ямы обиды и ненависти ко всему живому. Бизнесмен, до двадцати пяти, был ужасным человеком, очень походивший на маньяка, ведь конкуренты боялись его как огня. Конечно, ведь Ли Лин мог приказать закопать кого-то в землю или отрубить какую-то часть тела, если кто-то не возвращал ему долг. Как только мужчина осознал, что начинает получить от запугиваний и пыток своих должников удовольствие, он тут же пошёл к специалисту, который, за почти пять лет, вытащил мужчину из пропасти.
Ли Лин всё ещё благодарен психологу за его помощь, хоть он и стоил очень больших денег, но главное результат. «А что если и Мэй Хо отвести к тому специалисту? В прошлой жизни он точно не посещал психологов...» — подумал парень, не осознавая, что после перемещения, думает только о брате и ни о ком больше.
«Интересно, как там Мэй Хо?» — задумался юноша, встав и выйдя из кабинете, желая навестить ребёнка, но дойдя до его класса обнаружил, что того нет. Спросив у ребят где его брат, Ли Лин был в гневе. «Чтож, раз вы не понимаете по-хорошему…» — выйдя из кабинета и направившись к одноклассникам, решил убить двух зайцев одновременно Ли Лин, — «Будем играть по-плохому»
***
Сидя у стенки спортивного зала, Мэй Хо прикрывал руку с пластырем, несмотря на то, что ему уже пару раз зарядили ногой и кулаком по другим частям тела. Ребёнок привык к боли, потому не сильно удивлялся тому, что сейчас происходит, ведь это происходило стабильно и почти каждый день…
— Маленькая тварь, посмел жаловаться и позорить меня? — ударил по макушки избитого главарь, считая сегодняшний инцидент у школьной стены позором в его сторону, желая отомстить причине.
— Надо бы преподать ему хороший урок, чтоб больше не открывал свою варюшку, — усмехнулся толстяк, взяв ведро с помоями.
Увидев, как к нему идут трое ребят желая облить его мерзкой жидкостью, Мэй Хо сжался, всё так же прикрывая лишь один участок тела, по которому хоть сегодня и ударили, но впервые залечили. Искренне залечили… Зажмурив веки, ребёнок готовился к очередной порции унижения, как вдруг услышал голос, вызвавшей в нём дрожь.
— Что это вы тут делаете? — спросил Ли Лин, позади которого стояло семеро ребят из его команды.
Да, хоть одноклассники и фальшивы, но пока Ли Лин считается лучшим и популярным учеником у него есть власть и силы, и глупо не пользоваться всем этим из-за обиды за прошлое. Наоборот, парень считал хорошей идеей использовать своих фальшивых друзей где только можно, зная, что сейчас они сделают для него всё.
— Мы.. просто… — занервничали задиры, на два года младше Ли Лина.
— Предупреждение было сделано, а теперь пришло время, — давая сигнал своим, с ухмылкой изрёк юноша, сейчас выглядя как настоящий злодей из новеллы с горящими янтарными глазами, и злым выражение лица, — Наказанию.
Команда дана, и псы тут же послушно бросились на обидчиков, сначала изрядно потоптав их, а затем вылив то, что они хотели вылить на ребёнка. Ли Лин понимал, что одноклассники делают всё это не ради него, а из-за страха перед ним. Сейчас в руках юноши власть и сила ума, потому любое его слова закон. В прошлом парень редко пользовался своим положением, считая, что это слишком грубо и неправильно по отношению к друзьям, но теперь решил отгуляться по полной.
Пока одноклассники выплёскивали всё своё дерьмо на хулиганов, Ли Лин подошёл к ребёнку, протянув ему руку.
— Не бойся, больше они тебя не тронут, — мягко изрёк парень, от чего глаза, словно бусинки, поднялись на Ли Лина, и из них пошли слёзы, — Эй, ты чего? Не плачь, всё будет хоро… — парень не успел договорить, поскольку Мэй Хо вдруг резко подскочил и обнял его, продолжая плакать.
По телу парня прошла дрожь, которую он с трудом смог унять, про себя говоря: — «Он ребёнок, а не маньяк. Он ребёнок, а не маньяк. Он ребёнок, а не маньяк.»
— Брати…к..бра..тик.. — ели слышно шептал Мэй Хо, а получив взаимное объятия и вовсе дернулся, не ожидая этого.
Это был первый раз, когда братья обнимались. В первой жизни Ли Лин не подпускал к себе мальчишку и на шаг, а сейчас… Юноше стало безумно жаль ребёнка, страдающего ни за что. Ладно, если бы он всё ещё был маньяком, но пока Мэй Хо не совершил ни одного преступления или плохого поступка, будучи кристально чистым. Ли Лин желал сохранить эту чистоту как можно дольше.
— Прости меня, — проговорил Ли Лин, вызвав в мальчишке удивление.
— За что ты… извиняешься? Это же я… во всём виноват, а братик хороший… братик мне помог… — скромно изрёк Мэй Хо, привыкнув всегда и во всём быть виноватым.
— Это не так… — вздохнул юноша, ещё крепче прижав к себе несчастного человека, — Я слишком долго закрывал на всё глаза, но отныне, я обещаю, — отпуская из своих объятий ребёнка, Ли Лин искренни произнёс, — Что больше этого не сделаю.
Мэй Хо широко раскрыл глаза, и хоть голубые радужки всё ещё пугали Ли Лина, но видя, что ребёнок избитый и грязный, а пластырь всё ещё белый и чистый, в сердце парня что-то ойкнуло, и он впервые искренни пожелал защитить беззащитное дитя, не ради себя, а ради него.
С глаз ребёнка вновь пошли слёзы, и он снова обнял первого человека в своей жизни, кто смотрит на него ни как на ошибку или какого-то монстра. В душе Мэй Хо возникло неведанное до этого тепло, которое он отныне решил навсегда сохранить, несмотря ни на что.

Часть 3. Семейная ложь.

— Я не буду есть без Мэй Хо. — неожиданно для взрослых заявил Ли Лин, от чего женщина аж обронила вилку.
— Что ты сказал? — спросила мать, давая сыну шанс исправить свои слова.
— Я не буду есть без Мэй Хо. — спокойно повторил юноша, не притронувшись к пище. И не собираясь этого делать.
— И с чем связанно твоё решение? — выдал отец, перебирая пальцами, что означала его раздражение.
За все годы, Ли Лин никогда не проявлял протестов или возражений. Он был послушным сыном. Слишком послушным... Разумеется родителей очень разозлило поведения юноши, переставшего быть их послушной собачкой.
— С тем, что я не считаю ваше поведение по отношению к Мэй Хо правильным и приемлемым. — говоря как взрослый, а не четырнадцатилетний парнишка, Ли Лин ни капли не сомневался в своих словах.
В прошлом парень перенимал поведение родителей, и потому не беспокоился о брате. Всё же в детстве все следуют за лидером, боясь стать изгоем. Ли Лин, видя как к Мэй Хо относятся родители и окружающие, очень боялся, что с ним они начнут поступать так же.
— Вот как… — положив кухонные приборы на стол, мужчина поднял руку, — Подойди сюда. — подозвал к себе сына отец, и хоть юноша знал, что сейчас будет, он без колебания поднялся и подошёл к мужчине, тут же получив от него удар по лицу, — Мелкий щенок, да как ты смеешь учить меня как правильно к кому относиться? — прорычал Ли Дуонг, редко в прошлом поднимая на сына руку, но всё же делая это, если Ли Лин смел поступать не как он того желал.
Получил по экзамене 98 баллов? Удар. Неуважительно обратился к своему отцу? Удар. Пренебрёг правилам этикета в общественном месте? Удар.
Ли Дуонг считал, что если сын делает что-то не так, он позорит его, потому желал исправь некоторые «Недочёты» своего ребёнка на этапе их появления. Да, к старшему сыну мужчина относился строго, но в отличии от младшего, хотя бы во что-то ставил. Мужчина вообще не считал Мэй Хо сыном или человеком, открыто стыдясь его.
За все годы Мэй Хо ни разу не присутствовал на каких-либо встреч их семьи. Многие знакомые семьи Ли даже и не знали, что у тех есть ещё один ребёнок. От чего Ли Дуонг не отдал мальчишку в детский дом не известно, но одно Ли Лин понимал наверняка - мужчина боялся, что пресса узнает о том, что он одтал своего родного сына в детский дом, и тогда на него посыплются осуждения, а так, пока Мэй Хо нигде не светится и худо бедно живёт, всё оставалось нормально.
Упав от удара, Ли Лин приложил руку к щеке, вспоминая как в детстве он стыдился себя, считая, что отец наказывает его за дело и принимая это на свой счёт, но сейчас осознал, что всё это бред. Ли Дуонг — это кусок дерьма, который возомнил себя богом, на деле не имея даже крохотное сердце внутри своей гнилой души, как и Ли Монкут.
После удара мужчины по подростку, мать даже не испугалась за сына, а вот за злость мужа ещё как. Женщина только на публику играла роль любящей матери, но на самом деле любви в ней было столько же, сколько жизни в засохшей розе.
— Раз не хочешь есть, то иди в свою комнату. Посмотрим на сколько тебя хватит. — выдал мужчина, отвернувшись от юноши.
Ли Лин встал и вышел из кухни, ни чуть не пожалев о своих словах. Ему было противно делить стол с теми, кто даже не являлся его семьёй. Да, Ли Лин приёмный ребёнок, узнавший об этом слишком внезапно и ужасно...
Но это случиться потом.
Зайдя в комнату, юноша плюхнулся на кровать, устало вздохнув. По жизни Ли Лина можно смело снимать сериал, ведь она у него так запутана и сложна. Четырнадцать лет назад у Ли Монкут действительно должен был родиться сын, но он умер при родах, и зная, что муж убьёт её, посчитав виновной в смерти наследника, горе мать выкупила ребёнка со схожей внешностью у одной бедной пары, и те продали своё же дитя…
Осознание того, что твои биологические родители обменяли тебя на деньги — это больно. Когда правда всплыла, Ли Лин впал в некую депрессию, а затем и мать поддала жару своим эгоистичным поступком. Тогда юноша в конец убедился, что он был нужен женщине лишь как дар богатому мужчине, и только в этом была его роль…
«Бесит… Почему я не мог переродиться, когда мне было хоть 18? Тогда я бы смело мог идти куда угодно» — подумал юноша, но в тоже время понимал, что переродившись он позже, и издевательства над Мэй Хо бы продолжились, а он этого не хотел.
Стоило парню подумать о младшем брате, как тот постучался в его комнату, делая это скромно и неуверенно, ведь обычно старший брат не позволял Мэй Хо приближаться к его покоям.
— Братик, можно? — тихо спросил мальчишка.
— Да-да, проходи. Что-то случилось? — встал с кровати Ли Лин, позволяя брату войти.
— Я услышал крики отца и… — зайдя в комнату, Мэй Хо поднял на старшего брата взгляд, и тут же дëрнулся, — У тебя… на щеке синяк… — будто юноша сам не знал этого, выдал ребёнок, только час назад видя что с братом всё хорошо.
— А, ты про это? — тронув свою щёку, Ли Лин улыбнулся, — Не переживай, мне не больно.
— Но… откуда? — спросил мальчишка, будто не зная откуда появляются синяки.
— Ударился об ручку двери, — соврал юноша, ненавидя жаловаться, и не считая нужным говорить ребёнку правду, — Ты уже ел? Если нет, то может покушаем вместе? — предложил Ли Лин, но вспомнив, что отец запретил сыну есть, понял, что сегодня еду ему не дадут, — Хотя я не голоден и…
— Пойдём! — не желая терять такую возможность с кем-то разделить пищу, потянулся к брату Мэй Хо, — У меня остались конфеты, которые ты дал утром, и мне принесли суп с чаем, — проговорил весьма скудное меню мальчишка, но несмотря на это Ли Лин всё же пошёл с ним, больше желая не есть, а перестать думать о прошлом, воспоминания которого терзало душу.
Как говорится — меньше знаешь, крепче спишь, но Ли Лин, зная слишком много, понимал, что спокойно спать в ближайший год у него не получится.
Придя к ребёнку в комнату, юноша всё же заставил того самому съесть суп, а сам поужинал одной конфетой с чаем, но хоть желудок остался голодным, но душа, на удивления была сыта. Ли Лин никогда не думал, что Мэй Хо может быть таким хорошим и милым ребёнком, ведь раньше он видел в нём лишь помеху в жизни и ничтожество, как твердили родители. Но сейчас перед парнем сидел ребёнок похожий на ангела, а его глаза уже не пугали, а вызывали некое спокойствие у юноши, понявшего, что он должен взять ответственность за эту кроху. Кто если не он?
***
Собираясь в школу, Ли Лин глядел на себя в большое зеркало, любуясь своим юным телом. Всё же здорово, когда у тебя появляется шанс изменить свою жизнь. В прошлом паренёк совершил много ошибок, но в этот раз решил это исправить.
Тук-тук
— Милый, ты идёшь завтракать? — спросила мать, открыв двери сына, хотя тот не давал на это разрешение.
— А Мэй Хо идёт? — спросил Ли Лин, сразу же увидев как лицо женщины изменилось.
— Милый, что с тобой происходит? — приподняла бровь вверх красивая, но лживая мадам.
— А что со мной происходит? — юноша специально говорил так, будто не понимает посыла матери, видя как сильно это её раздражает.
— Будто ты сам не видишь! — голос женщины стал строже, — Какое тебе дело до этого мальчишки? Что ты заладил с ним? Он что, тебе как-то угрожает или шантажирует тебя? — бросила догадки Ли Монкут, подойдя к сыну и взяв его за плечи, делая это болезненно.
Поведения Ли Лина действительно выглядело странно. Все 14 лет парнишка ни разу не проявлял к брату интерес, а тут устроил бунт ни с того ни с сего.
— Какое дело? Он же мой братик. Конечно, мне есть до него дело, — усмехнулся Ли Лин, сразу заметил, как зрачки женщины сузились, догадываясь она, что мальчишка узнал о её страшном секрете.
— Ты…
— О, А Мэй Хо ты уже собрался? — оборвал Ли Монкут юноша, увидев ребёнка стоящего в дверях.
Женщина обернулась, бросив злой взгляд на сына, от которого по его коже явно прошлась дрожь. Выходя из комнаты, Ли Мокрут остановилась в дверях, не поворачиваясь к юноше сказав:
— Ты нас очень сильно разочаровываешь, Лин.
На слова псевдо-матери, парень лишь пожал печами. В прошлом он бы испытал стыд и желал бы как-то загладит свою вину, но не теперь. Проигнорировав женщину, юноша подошёл к скромно стоящему в проёме ребёнку.
— Давай сегодня перекусим по пути? Я видел, что тут недалеко продают очень вкусный  Гамджа дог. — улыбнулся брату паренёк, как вдруг тот резко бросился на него, так же неожиданно обняв, — Эй, ты чего? — не понял реакции ребёнка Ли Лин, но ощущал, что тот немного дрожит.
— Братик ты… ты мой герой! — вдруг бросил мальчишка, умилив эти юношу.
«Вот правильно. Считай меня своим героем, и даже не думай вредить в будущем» —думал про себя Ли Лин, приобнимая ребёнка и понимая, что роль героя ему подходить больше, чем злодея. Вот только мужчина ещё не знал, что путь героя куда сложнее…
***
Год прошёл как в небе яркая вспышка. Красиво и быстро. Ли Лин очень жалел о том, что в прошлом не уделял братику внимание, хотя тот оказался чудом и примером для подражания для всех детей. Умный, послушный, милый и добрый. Мечта, а не ребёнок.
В прошлом юноша завидовал уму и внешности брата, покуда тот, хоть и был скромным и зажатым, но действительно имел очень хорошие мозги и уникальную внешность. Сейчас же Ли Лин радовался и гордился тому, что такой умный и хороший ребёнок тянется к нему, как к какому-то божеству. Это льстило Ли Лину. Благо с возрастом мужчина многое переосмыслил, жаль только, что взрослый Мэй Хо не дал ему шанса на искупления прошлых поступков, но теперь у них двоих имелось возможность изменить сразу две судьбы.
С друзьями так же случилось преображение, и отсеяв лишних и фальшивых, в итоге Ли Лин нашёл двух очень хороших ребят, что действительно были верными и без фальши.
Благодаря тому, что Ли Лин душой уже был взрослым и опытным, его больше не задевали какие-то злые взгляды или слова сверстников, детей или взрослых. Парень был выше этого. А зная все секреты лживой семейки, Ли Лин не испытывал ни к отцу, ни к матери любви или хотя бы добрых чувств.
Лишь холод и неприязнь.
Первый месяц отец пытался давить на сына и угрожать ему, но в итоге плюнул на это дело, думая, что повзрослев юноша одумается, не зная, что тот уже душой почти его ровесник.
Все перемены, случившемся с Ли Лином, очень сильно его потрясли, но совершенно не сломали. Юноша считал, что сейчас он намного лучше, чем был в первой жизни, и за это ему точно воздастся. И плоды были.
Первые, это улучшенные оценки юноши. Второе — он хорошо знал экономику, и когда наступит спад. А когда хорошо бы вложить средства и получить прибыль. Какие проекты зайдут, а на какое не стоит тратить время. Юноша уже распланировал ближайшие десять лет своей жизни, в мечтах представляя, как к двадцати пяти он станет уже миллионером. Сам. Без какой-либо помощи.
Вот только, спокойные дни были не вечны, и юноша знал, что приближается день Х. День, когда мир в лживой семье окончательно разрушится. День, когда у Ли Лина случился первый и серьёзный переломный момент, как и у Мэй Хо.
Сидя за столом, семья потребляла ужин. Все четверо. Примерно месяца три братья трапезничали в различных заведениях вне дома, пока глава семьи, наконец, не дал добро Мэй Хо присоединиться к ним.
— Дорогая, кажется, ты пересолила ужин... — вдруг заговорил отец, не притронувшись к пищи. От услышанных слов, Ли Лин положил приборы на тарелку, понимая, что день настал.
— Милый, но... Его готовила не я, а наша служанка, — не поняла сказанного Ли Мокрут, но видя его пустые глаза, занервничала.
— Ах… Точно, — покачал головой Ли Дуонг, медленно поднимая голову на жену, — А кто приготовил наших детей? — от данного вопроса женщина заметно побледнела, а Мэй Хо с непониманием посмотрел на братика, ничего не понимая. — Моего участия там точно не было, правда? — встал с места мужчина, идя к Ли Мокрут.
— О чём ты милый… Это твои де… — женщина не успела договорить, покуда, будучи в гневе, бизнесмен схватил жену за волосы, жестоко ударив её голову об стол.
— Это не мои дети, тварь! — закричал Дуонг, ужасно злясь на жену, покуда та предала его и врала ему больше 15 лет...
Увидев, что на глазах Мэй Хо появились слёзы от испуга, Ли Лин подошёл к брату, начав его успокаивать. В прошлой жизни юноша кинулся на отца, сильно порезав тому руку, пытаясь защитить мать от озверевшего мужчины, но теперь парень и пальцем не желал делать ради лживой суки, помня, как та отплатила ему потом.
— Что… что происходит? — дрожал ребёнок, не понимающий, почему отец ни с того ни с сего начал избивать мать.
— Всё хорошо. Родители просто ссорятся, — взяв мальчишку на руки, Ли Лин желал вывести его с комнаты, как вдруг, его резко схватили за локоть, от чего он взвыл, но не успел повернуться, как Ли Доунг выхватил из его рук ребёнка, подняв за руку, словно тот являлся куклой, а не человеком.
— Чьё это семя, а сука? — крикнул отце, держа бедного Мэй Хо за руку и игнорируя его болевой плач, а вот Ли Лин не мог этого игнорировать.
За год Мэй Хо стал для юноши правда родным человеком. Он стал ему дорог. Дороже, чем в прошлом мире была мать, отец или даже кто-либо ещё. Он искренни стал ему дорог.
— Пусти его, сволочь! — закричал Ли Лин ударив лжи родителя стулом прямо по колено, от чего тот тут же упал. Ли Доунг завопил, но юноша проигнорировал это, подбежав к брату.
— Мэй Хо, ты как? — спросил Ли Лин у ребёнка, видя как тот еле сдерживает крик, держась за вывихнутую руку. — Идём! — подняв Мэй Хо, как принцессу, юноша кинулся в комнату, от куда сразу же вызвал сначала скорую, а затем и милицию.
Этот вечер вновь стал для двух братьев переломным. Вот только на этот раз, они были вместе, а не как в прошлый раз, каждый отсиживался в своём углу, плача и молясь, чтоб весь вечер оказался лишь ночным кошмаром.

Часть 4. Чтобы не случилось, я не допущу плохого конца.

Милиция и скорая прибыла в считанные минуты, покуда звонок был сделан ребёнком, так ещё и на адрес богатой семьи. Ли Мэй Хо вправили и перебинтовали руку, Ли Мокрут пришлось госпитализировать. Ли Доунг отделался ушибом ноги и предупреждением, благодаря не скромным вложениям в полицейскую копилку.
Боясь оставаться с озлобленным мужчиной в одном доме, и зная, что тот всё равно выгонит их, Ли Лин, пока шли разбирательства, собрал их с Мэй Хо вещи, уехав с матерью в больницу, будто переживая за женщину, но на самом деле боясь лишь за себя и брата.
В прошлой жизни, Ли Лин ударил отца ножом, от чего тот отправился в больницу, но не заявил на подростка, покуда тот грозился заявить на него. Всё же избиение несовершеннолетних карается строже, чем избиения взрослых. После стычки, троица прожила в доме Ли ещё три дня, пока Доунг не вернулся и пинком не вышвырнул всех из своего дома, сказав, что им там больше не место. Вот так, раз и вышвырнул свою семью на улицу. И ладно неверную жену, но детей, которые даже не о чем не знали…  Это было мерзко и подло.
Но Ли Лин не смел упрекать мужчину в том поступке, покуда и сам поступал в прошлом не лучше. Что-то от грозного мужчины в нём явно имелось.
Сидя в коридоре, братья ели данный им медсестрами сладости. Девушки оказались очень добросердечны, потому они принялись болтать и отвлекать Мэй Хо от случившегося ужаса вескими игрушками и вкусностями, но ребёнок ни на секунду не отпускал брата из своих тисков, державшись за него, как за спасательный плот.
Покуда Ли Мокрут была без сознания, а дети не желали возвращаться домой, добрые медсёстры дали им свободную палату.
Будучи очень утомлёнными за вечер, братья почти сразу уснули, вот только не на двух данных им постелях, а на одной. Мэй Хо так и не отпустил руку Ли Лина, а тот не решился вырывать её, от чего они легли вместе, и так же в миг уснули.
Утром Ли Лин очнулся раньше брата, в светлой палате видя милый комочек, лежавший возле него, всё так же крепко державший чужую руку. Захотев в уборную, юноша медленно забрал свою руку от ребёнка, так же тихо выйдя из палаты. Увидев медсестру, Ли Лин поздоровался с ней, ещё раз поблагодарив за её доброту.
— Ваша мама очнулась, но пока ещё плохо себя чувствует. Возможно, вам придётся ещё день два побыть тут, — с сочувствием изрекла девушка, но этим совсем не расстроив юношу.
— Спасибо вам большое за заботу. Я обязательно вам когда-нибудь отплачу, — проговорил мелкий пацан, вызвав у дамы умиление, но говоря достаточно серьёзно.
— Не легко вам приходится. Но я рада, что вы со своим братиком очень дружны. Кажется, вы друг другом очень дорожите, — подметила девушка, за вчерашний вечер не видя, чтоб два мальчишки отходили друг от друга.
— Да, мы…
Ли Лин не успел договорить, покуда из коридора начали доноситься крики и растерянные голоса медперсонала. Побежав с девой на крик, юноша на мгновение замер, увидев Мэй Хо, пытающегося вырваться из рук успокаивающих его девушек.
Пугало Ли Лина не то, как странно и безумно выглядел ребёнок, а то, что он очень походил на старого себя. Того, кого Ли Лин помнит, как маньяка-потрошителя, но ещё молодого. Когда крайность Мэй Хо дошла пика и он научился отстаивать своё Я.
Вот только, тогда юноша взбесился из-за того, что у него отняли единственную подругу. Это случилось в детском доме и Ли Лин был этому свидетелем, и в какой-то мере даже участником, ведь это его шайка напала на изгоя, но отважная девочка заступилась за него, из-за чего была отброшена в сторону, но неудачно упала. Очень неудачно. Ли Лин не помнил её имени, но зато отчётливо видел, как по асфальту текла алая кровь.
Тогда Мэй Хо впервые выпустил своего монстра наружу, и после уже никогда не закрывал на замок. Но если тогда истерика и взрыв эмоций паренька были вполне обоснованы, то почему юноша взбесился сейчас Ли Лин не понимал.
— Что происходит? — отойдя от мимолётного ужаса, вышел к брату юноша.
Мэй Хо, увидев Ли Лина, тут же округлил свои голубые глаза, и тут же кинулся на юношу, крепко вцепившись в него и начав рыдать.
— Братик, куда ты ушёл? Я так испугался, когда проснулся и не увидел тебя.. я..  так испугался…— в истерики молвил ребёнок, и если все вокруг испытывали из-за это умиление или сочувствие, то сам Ли Лин ощущал по телу дрожь, после увиденных безумно голубых глаз направленных на него, — Братик… — услышав как его окликнул, юноша пришёл в себя, видя перед собой плачущего ребёнка, а не убийцу маньяка.
— Я просто вышел в туалет, — оправдывался паренёк перед Мэй Хо, будто и впрямь сделав что-то плохое.
— Почему ты не разбудил меня? Я бы пошёл с тобой! — выдал ребёнок, что казалось Ли Лину странным, но спустив всё на то, что Мэй Хо всего на всего восьмилетний мальчишка, и переживать тут не зачем.
— Зачем же мне тебя будить по таким пустякам? — присев на колени, чтоб быть с братом на одном уровне, одарил ему улыбку юноша.
— Это не пустяки… — надул щёки ребёнок, вновь прижавшись к брату, — Пожалуйста, не уходи больше так.
— Хорошо-хорошо, только успокойся, — вздохнул Ли Лин, говоря мягко, от чего Мэй Хо перестал рыдать, но отпускать своего брата из объятий он явно не собирался.
Поскольку юноша всё ещё желал пойти в туалет, брат любезно пошёл с ним. После парни отправились на завтрак. День проходил спокойно и от утреннего инцидента не осталось и следа. Мэй Хо вёл себя совершенно спокойно и нормально, словно всего пару часов назад он не ревел на взрыв, и не истерил  словно у него отобрали что-то очень ценное. Всё было прекрасно ровно до того момента пока братьев не позвала к себе медсестра, сказав, что мать хочет их видеть.
Стоя в палате избитой женщины, двое парней испытывали неприязнь. Ли Лин и вовсе хотел не идти к Ли Монкут, но всё же ему пришлось это сделать. Женщина выглядела плохо, и дело было не столь от избиения, сколько от её пустых глаз. Разумеется, ведь тайна раскрыта и теперь она с 2 детьми осталась ни с чем, только вчера будучи богатой женой.
— Вы… — послышался ели слышный голос, — Это вы… во всём…виноваты…— выдала женщина, и от услышанного Ли Лин, не думая, схватил брата и потащил его прочь из палаты, поняв, что сейчас может произойти ужасный инцидент прошлого.
— Братик, что случилось? — не понял резкости юноши Мэй Хо, но всё равно послушно следовал за братом.
— Она сейчас больна и не в себе, так что нечего её слушать, — выдал Ли Лин, заводя брата в их палату.
Через час в комнату парней вошла медсестра и сказала, что Ли Монкут снова желает видеть их, но Ли Лин строго настроен ответил, что они никуда не пойдут. Тащить детей силой девушка не стала, потому оставила их, пожелав спокойной ночи.
Лёжа в кровати, юноша размышлял над тем, что завтра утром они с Мэй Хо отправятся в детский дом по собственному желанию. Это всяко лучше, чем оставаться здесь с безумной мамашей. Мэй Хо тихо посапывал рядом, и ему явно было не важно где находиться, главное, чтоб рядом был брат.
Всё было спокойно, но из-за размышлений и воспоминаний прошлого эпизода, Ли Лин долго не мог уснуть, смотря в окно, за котором виднелись звёзды. Всё же, в прошлом после открытой ужасной правды Мэй Хо и начал вести себя странно, и Ли Лин не желал, чтобы это случилось вновь.
Уже начиная немного засыпать, юноша вдруг услышал звук открывающийся двери. «Медсестра? Но, зачем так поздно?» — подумал Ли Лин, но после понял, что милой девушке не зачем так поздно приходить к ним. Повернувшись, парень обомлел, увидев Ли Монкут, стоящую возле них в белой сорочке и с растрёпанными волосами. Женщина выглядела ужасно жутко. Но не это напугало Ли Лина, а то, что находилось в руках безумной.
Это был нож.
— Не надо было… Не надо было его рожать…— бубнила себе под нос  дама, поднимая холодное оружие.
Отойдя от потрясения Ли Лин осознал, что собралась сделать Ли Монкут. В прошлом она так же желала избавиться от ненавистного плода, только не убить ножом, а утопить. Не велика разница, но итог один.
— Нет! — закричал Ли Лин, успев лишь лечь на брата, тем самым прикрыв его своим телом.
Боль пронзила тело юноши как ток, от которого он на взрыв закричал. Женщина растерялась, думая зарубить одного ребёнка, но в итоге попав по втором, но явно не собираясь на этом прекращать.
— Братик! — от крика Мэй Хо проснулся, с ужасом смотря на лежащего на нём брата, пока ещё не понимая происходящего.
— Грязный..грязный ребёнок… — дрожала Ли Монкут, вновь поднимая кровавый нож, — Вы оба грязные! — только женщина желала вновь проткнуть острое лезвие в парней, как на помощь явился медперсонал, успев оттолкнуть безумную даму, а затем и скрутить.
Ли Лин тяжело дышал от боли в спине, в то время как Мэй Хо из-за включившегося света увидел весь ужас происходящего. Белые простыни оказались залеты кровью, которая исходила из тела юноши.
— Бра..тик… — дрожащим голосом изрёк ребёнок, из глаз которого ручьём потекли слёзы.
К Ли Лину подбежали медсёстры, с ужасом суетясь и вызывая врача. В это время обезумевшая женщина кричала несвязную речь, но после начала хохотать.
— Правильно плачь! Плачь отродье маньяка! — закричала Ли Монкут, и был бы Мэй Хо в своём уме явно бы удивился её речам, но сейчас все мысли юноши крутились лишь возле своего брата, в которого вкололи снотворное, дабы увезти на операцию.
Последнее, что увидел Ли Лин прежде, чем отключится, это ужас и безумие в глазах Мэй Хо. Это было странно, но когда юноша испускал последний вздох в прошлым мире он тоже видел эту боль в глазах маньяка, но тогда он его ненавидел, а сейчас…
***
Стоя на краю скалы, растрёпанная женщина смотрела на море, а позади неё стояло два ребёнка. Волосы девушки развивались на ветру. Шёл снег и было достаточно холодно, но и дети и женщина оказались одеты в легкие вещи, еле дающие тепло.
— Мам… — позвал юноша свою мать, видя, что та, после разрыва с отцом стала сама не своя.
Но Ли Лин любил мать. Что бы она не делала, и как бы не вела себя с ним, юноша считал, что в глубине души Ли Монкут любит его, и когда-нибудь она это поймет.
Но этого не случилось.
— Ма..
— Не называй меня так! — крикнула женщина, от чего два ребёнка дернулись, — Я не твоя мать и никогда ей не была! — от услышанного Ли Лин широко раскрыл глаза, не веря свои ушам.
— Мама, о чём ты…
— Тупой мальчишка, ты меня не слышал? — обернувшись к удивленному юноши, женщина выглядела безумно, — У меня должен был родиться сын, которого бы я безумно любила всей душой, но увы… — дама покачала головой, — Он умер при родах… Умер на моих руках…— смотря на дрожащие ладони, Ли Монкут улыбалась, — Я понимала, что за это могу лишиться всего, поэтому нашла более менее похожего внешне ребёнка, выкупив тебя у твоей матери. Она даже торговаться не стала. Отдала за две тысячи вон. Такая маленькая цена… — женщина засмеялась, а вот стоящему напротив подростку было вовсе не до смеху.
«Любила бы…» 
«Она никогда меня не любила»
«Выкупила…»
«Меня продали как вещь…»
«Не стала торговаться»
«Я никому и никогда не был нужен…»
От осознания того, на сколько он жалок, Ли Лин упал на колени, начав горько рыдать. Ему было больно. Вся жизнь оказалась ложью. Сколько раз он старался ради отца, а в итоге тот выгнал его как вшивую дворнягу, узнав, что та не породистая. Друзья заблокировали номера, как только прошёл слух о том, что мать Ли Лина шлюха, трахающаяся со всеми подряд. Мать, оказалась не мать. Она никогда не любила и не полюбит Ли Лина…
— Мама, ты не в себе, ты… — вдруг вступил в разговор Мэй Хо, но сидящий на коленях юноша даже не слышал его, а вот женщина ещё как.
— А ты… — Ли Монкут затряслась, как и её голос, испугав этим двух детей, — Ты вообще получился путём изнасилования!
От услышанного даже Ли Лин поднял голову, хотя казалось, удивить его больше, чем новостью о том, что он не сын своих родителей, было невозможно, но нет. Мэй Хо и вовсе дернулся, ничего не понимая, но Ли Монкут пояснила.
— Твой папаша — это маньяк. Он насиловал и убивал женщин, и я… — женщина расхохоталась, говоря со слезами на глазах, — Стала одной из его последних жертв, после чего он был убит, но своё дело сделал. — опустив голову, поведала дама, — Если бы… если бы только не тот ужасный вечер… Ох, как же я жалею о нём, — Ли Монкут затряслась, как и Мэй Хо, слушая о ужасном пути своего рождения, — Этот ублюдок изнасиловал меня, влив своё семя, и не убил. Ох, лучше бы убил… — женщина схватилась за голову, начав медленно идти к напуганным детям, — Мне бы всё рассказать мужу, но он бы счёл это позором, и я могла лишиться всего! — вновь завела свою шарманку про «всё» безумная женщина, живущая лишь ради своего удовольствия, — Мне пришлось скрыть беременность. Я желала сделать аборт, но муж узнал раньше, и я родила тебя! — дама выглядела всё безумнее и безумнее с каждым шагом, от чего Ли Лин начал отходить назад, а вот Мэй Хо словно приморозило к месту, не в силах даже шевельнуться, — Как же я надеялась, что и ты умрёшь при родах, как и мой сын… Как я молилась об этом, но ты выжил! Чёртов ублюдок выжил. — закричала сумасшедшая, ударив кулаком по лицу ребёнка, от чего тот упал на землю, — Каждый раз смотря на тебя я вспоминаю тот ужасный день, и то, что ты плод маньяка убийцы! Ты…— Ли Монкут схватила Мэй Хо за волосы, понеся его ближе к обрыву, — Тоже станешь таким же!
— Стой! — поняв, что собирается сделать женщина, Ли Лин бросился на неё, столкнув с ног.
Парень не мог понять почему бросился на мать и решил защитить ненавистного мальчишку, но он это сделал, боясь увидеть, как кого-то убивают своими глазами. От данного действия, Ли Монкут будто обезумила, схватил Ли Лина, теперь поднеся к обрыву его.
— Мелкая сволочь! Тебя я тоже ненавижу! Всегда ненавидела! — дрожащим голосом прокричала дама, но не стала кидать парня в пропасть, а просто оттолкнула в сторону, хотя Мэй Хо уверенно хотела кинуть прямо в воду. — Как же… как же было бы здорово… — медленно отходя назад, Ли Монкут плакала, будто была мученицей, а не зачинщицей всего случившегося, — Если бы вы оба не рождались.
Всего секунда и облик женщины исчез, упав с высокой высоты в вьющиеся об скалы воду. Ли Лин просидел в шоковом состоянии около пару минут, не веря в то, что всего за пару минут весь его мир перевернулся, полностью став черным. Мэй Хо сидел немного позади, так же испытав сильнейшее напряжение.
Казалось, столь страшная трагедия и беда одна на двоих должна была объединить юношей, но нет. Из-за столь ужасного осознания мира, Ли Лин обозлился на всех, утратив чувства и живя лишь ради получения выгоды, забыв, что такое любовь и доброта. А вот Мэй Хо и вовсе никогда об этом не ведал.
Ли Лин стал жестоким, гнилым и ужасным человеком. Он совершал множество плохих поступков. Он многих подставлял и даже как-то был соучастником убийства. За свои двадцать пять мужчина совершил много чего, но после психолог помог ему стать лучше, но увы, старые грехи уже не стереть.
Открыв глаза, юноша видел вокруг себя палату, а возле лежачего ребёнка, держащегося за его руку. Некоторое время Ли Лин находился в замешательстве, позабыв в каком времени он находится, но как только Мэй Хо очнулся все сомнения парня ушли сами собой.
— Братик! Братик! — зарыдал ребёнок, крепко обняв юношу.
— Эй, ты чего ревёшь? Всё же хоро..Ай.. — вздрогнул Ли Лин, ощутив боль в спине.
— Братик, осторожней! Не двигайся, — с беспокойством изрёк паренёк, руки которого дрожали, как и его тело.
— Ох, ты очнулся! — вошла в палату медсестра, — Правильно тебе говорят, не двигайся. Тебе нанесли швы на спину, а это серьёзно. — проговорила девушка, положив поднос с уколами и лекарствами на столик, — Действие обезболивающего проходит. Потерпи немного, скоро станет полегче, — делая укол, пообещала медсестра.
— С братиком же точно всё будет в порядке? — спросил Мэй Хо, держась за юношу так крепко, что казалось отлепить его будет невозможно.
— Конечно, как же иначе? Твой братик такой сильный и смелый, — улыбнулась дама, — Не каждый взрослый прикроет кого-то собой, а ты ради братика так рисковал. Вот это я понимаю настоящий герой! —  похвалила парня медсестра, заставив того покраснеть.
Ли Лина редко хвалили, покуда всегда ожидали больших результатов, и даже если юноша показывал их, сильно не поощряли, считая, что баловать детей плюшками не стоит. В школе учителя были такого же мнения. Друзья кидались лишь лживыми хвалёнками. Это был первый раз, когда Ли Лин услышал искреннюю похвалу в свою сторону.
— Да, братик мой герой, — расплылся в улыбке Мэй Хо, ещё сильнее прижавшись к юноше.
«Как же мило…» — думал про себя Ли Лин, не видя горящих глаз юноши, у которого после случившегося словно открылись новые силы и мечты, в которых отныне он будет героем для своего брата, никому и никогда больше не дав тронуть его. Никому.
***
Стоя на пороге знакомого детского дома, в котором Ли Лин прожил почти год прежде чем его забрал его дорогой папочка, поняв, что сын всё же нужен ему ради бизнеса. Тогда юноша был безмерно счастлив и благодарен Ли Дуонг, пока тот жестоко его не подставил. Ох, если бы Ли Лин был бы хоть немного глупее, то мог уже в свои 19 умереть, но подстава родителя лишь усилило его положения, и как раз с этого момента дела парня пошли в гору, а у Ли Дуонг упали до банкротства.
Но, несмотря на то, что юноша сумел выбраться из детского дома даже под конец своего семнадцатилетние, он всё рано ненавидел это место всей душой и телом. Тут были ужасные дети и хоть к нему они не проявляли агрессии, так как парень сразу дал всем понять кто тут главный, Мэй Хо здесь досталось знатно.
К сожалению, большая вина в этом было за самим Ли Лином, который от чего-то возненавидел братца, настроив против него почти всех. Пытаясь вспомнить от чего тогда так разозлился на Мэй Хо, в итоге юноша осознал, что на самом деле он просто был ужасно подавлен и разбит смертью матери, предательству друзей и отца, и переменам в жизни, от чего-то решив, что вина за всё это лежит на брате.
Ли Лин действительно поступил ужасно, оттолкнув и сильно ударив по тому, кто был в ещё худшем положении, чем он сам. Свою вину мужчина осознал ещё в прошлой жизни ближе к двадцати пяти, сидя в своей дорогой машине и вдруг вспомнив о Мэй Хо.
Вот только, тогда уже ничего было не исправить и бизнесмен понятия не имел что стало с его братом и жив ли тот вообще, покуда после ухода из детского дома больше братья не виделись. Не виделись, пока Ли Лин не оказался похищен и жестоко растерзан Мэй Хо, который всё прекрасно помнил, и долго готовился к встрече с Дорогим братиком, припоминая ему все его поступки за пытками.
— Братик? — вдруг Ли Лина разбудил милый голос юноши, от чего мрачные и тесные воспоминания ушли, оставив место солнечному летнему дню.
— Это теперь наш новый дом, — улыбнулся юноша, указывая Мэй Хо на трёхэтажное здание за забором.
— На долго? — скосил лицо паренёк, явно не оценив новое жилище.
— До восемнадцатилетия или пока кто-то не возьмёт тебя или меня в семью, — объяснил парень, но своими словами будто напугав брата.
— Нас в семью? — бросил Мэй Хо, крепко сжав ладонь юноши, — Братик я не хочу разделяться с тобой! Не оставляй меня… — скулил мальчишка, прижавшись к брату, который не знал что ему ответить
Ли Лин очень хотел бы сказать, что не оставит, но как он может это обещать? Они не родные братья, от чего у опеки нет основания оставлять их вместе и если за Мэй Хо кто-то придёт, то юноша не сможет этому препятствовать.
— Не переживай, всё будет хорошо, — решил утешить юношу Ли Лин, думая о том, что если бы Мэй Хо забрали бы хорошие люди, он бы так не озверел, а значит, тот либо так и остался в детском доме до совершеннолетия или его взяли плохие люди.
В любом исходе, Ли Лин не желал, чтобы его брата забирали плохие люди или же, чтоб он провёл в этом ужасном месте так долго, от чего и решил, — «Чтобы не случилось, я не допущу плохого конца»

Часть 5. Что ждёт в будущем?

Встретили двух парней очень «Приятно», подсунув дохлую крысу под подушку и подсыпав в завтрак тараканов. Сиротам не нравилось то, что к ним пришли «Богатенькие» детишки. Слух о том, что два брата когда-то жили в особняке и вели безбедную жизнь, очень злил тех, кто даже редко ел мясо.
Ли Лин не удивился такому поведению, и ловко обходил всех «Ловушки» засранцев. В прошлой жизни их так же встретили не очень, но озлобленный юноша показал детям кто тут главный, вот только не стал брать в свою «Банду» младшего брата, всё ещё видя в нём монстра из-за которого погибла мать и развалилась их семья.
Теперь же за месяц парень добился авторитета, наддавая по башке нескольким задирам и протянув руку помощи парочке «Лузеров», дабы укрепить своё положение. Ли Лин был хорош в налаживании связей и умел управлять людьми, благодаря чему и получил и развил дело отца в прошлом.
Юноша чувствовал себя намного лучше, теперь будучи не злым хулиганом, а спасителем и авторитетом детей. А в прошлом Ли Лин лишь одним своим видом давал понять, что к нему лучше не подходить. Тогда он был зол и расстроен всей этой заварушкой в своей жизни, но теперь всё иначе.
Все тянулись к доброму парню, заступающийся за слабых, и помогающий им. Ли Лин радовался такому исходу, считая, что жизнь в приюте не будет уж слишком печальной, как он считал до этого. Вот только его брат как-то уж странно себя вёл.
Мэй Хо хвостом ходил за юношей, но только когда они были наедине улыбался, а в остальных случаях сидел как угрюмая тучка. Ли Лин не понимал в чём дело, ведь сейчас к парнишке никто не смеет даже прикоснуться, но он всё равно чем-то недоволен.
Самым странным казалось и то, что ребёнок не подходит к своей бывшей подружке, из-за которой, как думал Ли Лин, тот окончательно и пошёл по кровавой дорожке. По мнению юноши, Му Ван очень милая и симпатичная девочка. У неё персиковые глаза и каштановые волосы. Девочка очень приятна в общении и в меру скромна.
Ли Лин действительно не понимал, чего это брат носом крутит, ведь в прошлом он сам изъявлял желание с ней играть и всячески помогать своей первой и единственной подруге. Это казалось милым, но в прошлом юноша не видел между детьми связи, а его шайка что-то заметила, решив разлучить милую парочку.
Юноша всё ещё с ужасом вспоминает то, как в детском доме началась суматоха, под мерцающие молнии с неба. Ли Лин сидел на подоконнике, поглядывая на приближающую бурю и читая книгу, но услышав крики, побежал посмотреть, что случилось и увидел ужасное…
Му Ван толкали три мальчишки и две девчонки, а Мэй Хо держали трое ребят старше него. Девочка плакала, а мальчик кричал и просил отпустить её, а с ним делать что хотят. Ли Лин пришёл в тот самый момент, когда веселья было в самом разгаре. Он мог остановить беспредел, ведь имел власть над всеми детьми в детском доме, но он не стал этого делать.
Ребята предложили главарю присоединиться, но он отказался, не считая издевательство над кем-то игрой, но и не желая вмешиваться и подрывать свой авторитет. Ли Лин помнил с какой злостью на него тогда посмотрел Мэй Хо. Впервые его глаза так горели…
Отвернувшись, юноша только сделал два шага, чтобы уйти, как услышал глухой удар. Обернувшись, Ли Лин обомлел, как и все дети вокруг, а в небе вновь сверкнула яркая гроза. Сильно толкнув Му Ван, дети явно не думали, что та упадёт головой прямо на камень, разбив себе черепушку.
С головы бедняги тут же хлынула кровь, а сама она задёргалась как в припадке. Все стервятники тут же разбежались как крысы, а Мэй Хо бросился к подруге, крича, плача и умоляя её открыть глаза. Ли Лин чётко помнил эту ужасную картину своего ревущего брата и мёртвой девочки в его руках...
Помнил отчаянный рёв, звуки грозы, и убийственный взгляд, направленный прямо на него.
— Братик? — разбудил голос ребёнка юношу, засмотревшегося на Му Ван, собирающую цветочки. — Тебе она нравится? — вдруг спросил Мэй Хо, проследив за взглядом брата, и найдя цель.
— Она милая… — улыбнулся Ли Лин, потирая виски, чтобы стереть ужасные воспоминания прошлого.
— Милая… — задумался паренёк, теперь то неотрывно пялясь на девочку.
«Неужто наконец её заметил?» — подумал юноша, решил, что брату необходимо разнообразия в общении, иначе он явно вырастит затворником.
— Да, очень милая и красивая. Так что обязательно подружись с ней, иначе это сделаю я! — посмеялся Ли Лин, желая дать брату пинок, чтоб он не тормозил, но тот воспринял слова юноши совсем иначе.
— Да я…. — голос Мэй Хо похолодел, но Ли Лин не заметил этого, всё ещё борясь с ужасными воспоминаниями прошлого, — Обязательно подружусь с ней. — закончил ребёнок, смотря на милую девочку совсем не милыми глазами.
***
Сидя с книгой в руке на подоконнике, Ли Лин размышлял о том, что сейчас его жизнь так спокойна, что это даже пугает. В прошлом юный паренёк переносил все тягости с огромным стрессом и болью в груди, но сейчас, будучи взрослым умом, Ли Лин даже почти и не нервничал.
В прошлом, попав в детский дом, Ли Лин каждый день сидел как на иголках, зная, что сделав не верный шаг вправо или влево может стоить ему всего статуса в данном заведении. Парнишку пугали здешние дети, от чего он и принял решение встать во главе них, будучи намного умнее и хитрее.
Сейчас же все хулиганы обходили Ли Лина стороной, как и других детей, которых парень объединил вместе и сделал целую мини армию. Парень хорошо знал психологию подростков, и что те, чаще всего, сами запуганные внутри хомячки, претворяющиеся коршунами, чтобы их не съели кошки. Сложная схема, но в головах подростков она именно такая.
Все бояться быть жертвой, от чего становятся охотниками, и чем дальше они охотятся, тем страшнее становятся. Пару ребят несколько раз пытались навредить Ли Лину, считая что это именно из-за него их монархия превратилась в сплошной бардак. Да, это и вправду была вина новенького, но он не о чём не жалел, теперь-то понимая, что нужно не быть волком или овечкой, а занять роль пастуха, которого слушаются овечки и остерегаются волки.
Услышав знакомы голос, Ли Лин поднял голову от книги, увидев как во дворе играют два милых ребёнка. «Они всё же поладили? Как же чудно» — подумал юноша, видя Мэй Хо и Му Ван бегающих друг за другом, как нормальные дети.
Братец выполнил обещание, и уже как вторую неделю они очень мило ладят со своей новой подружкой. И хоть сначала Му Ван стеснялась паренька, но затем приняла его как друга, теперь-то днями напролёт веселясь только с ним. Это радовало юношу, брат которого перестал ходить за ним хвостом и хоть на пару часов оставлял одного.
Ли Лин был рад за брата, но видя, как дети весело резвятся и играют, парню вдруг стало тоскливо. В своё детство юноша никогда не мог позволить себе вот так беззаботно играться с кем-то. Отец с матерью разрешали играть только с «Нужными» детьми и только в «Правильные» игры, которые состояли из головоломок или каких-то задачек. У Ли Лина имелись игрушки, но ему не разрешали с ними играть и они существовали лишь для декора комнаты, чтоб если кто пришёл в гости видел, что у юного господина есть всё для счастливого детства, кроме самого этого детства…
Юноша вспоминал, как идя со школы в шесть лет, решил поиграть с дворовыми детьми, и те с удовольствием его приняли в свою команду. Мальчишке тогда было так весело, но счастье продлилось меньше десяти минут, покуда явившийся водитель всё рассказал отцу, и забрал ребёнка от чужих детей. Дома Ли Лина ждал серьёзный разговор, после которого всё желание с кем-то веселиться или играть пропало напрочь.
«Надеюсь, хоть у тебя будет весёлое детство» — подумал Ли Лин, и только хотел снова сесть за книгу, как возле него появился воспитатель.
— К тебе пришёл гость, — проговорила женщина, и лишь услышав эти слова, юноша опешил.
«Как это гость? Он должен был прийти позже!» — удивился парень, но всё равно пошёл за воспитательницей, зайдя в комнату директора, где сидел его отец.
— Ну здравствуй, Лин, — холодным голосом поприветствовал мужчина в пиджаке юношу, но тот остался стоять на месте, не произнося и звука, — Что такое? За несколько месяцев утратил все манеры приличия? — выдал Ли Дуонг, пронзая сына недобрым взглядом.
— Здравствуйте, господин Ли Дуонг, — бросил юноша совсем не вежливым тонном.
— Ох, кажется вам нужно погодить наедине? Не буду вам мешать, — встала со своего места директриса, явно боясь высокопоставленного мужчину в кресле, и видя напряжённость ситуации, решила не нагонять на себя проблем.
В кабинете повисла тишина. Ли Лин всё так же стоял в десяти шагах от мужчины, даже на расстоянии ощущая от него отвращение. А ведь в прошлом подросток безумно обрадовался родителю, изволившему прийти и забрать его из места, куда сам же и отправил.
— Вижу ты не рад нашей встрече, — сделал логический вывод из их мили диалога Ли Дуонг.
— А должен? — спросил юноша, лениво смотря по сторонам, словно интересуясь чем угодно, только не собеседником напротив.
— А что, разве за это время у тебя произошло что-то хорошее? — усмехнулся мужчина, вальяжно встав и начав ходить по кабинету, — Я слышал, что твоя мать пыталась тебя убить, а затем попала в психиатрическую боль...
— Она мне не мать. — перебил Ли Дуонг паренёк, будучи настороженным, понимая, что мужчина напротив очень силён и ему не составит труда сейчас убить ненавистных детей, — Как и ты мне не отец. Ты не имеешь на меня прав, и тебе нечего здесь делать.
Ли Лин понимал, что нарывается, но в тоже время он всю прошлую жизнь желал сказать эти слова мужчине, но не смог. Ли Дуонг желал от юноши лишь выгоду, и ничего более. Больше парень не собирался становиться инструментом, и сам желал добиться успеха, не полагаясь на столь паршивого человека.
— Ха, — бросил бизнесмен, после чего его лик стал устрашающим, — А ты совсем не тянешь на свой возраст, — заметил мужчина, чем напряг подростка, которому на деле было намного больше, чем казалось, — Очень умён и способен. Я посмотрел на твои результаты и они меня впечатлили, — выдал Ли Дуонг, пытаясь заинтересовать сына, как это было в прошлой жизни, но теперь всё иначе.
В своём прошлом, Ли Лин как верный пёсик пошёл за отцом, радуясь тому, что тот вернулся и забрал его из детского дома. Парень забил на всю свою жизнь, желая показать мужчине, что он достоин своей фамилии, лишь потом осознав как жестоко его использовали, а затем и подставили.
Ли Дуонг вляпался в огромные долги, и переписал все их на своего сына, который, благодаря свои связям и быстрой реакции, смог отвязаться от всей заварушки, и ситуация быстро разрешилась. Но эту подставу Ли Лин запомнил на всю жизнь.
Мужчина сбежал, а через пять лет юноша узнал о том, что Ли Дуонг был кем-то жестоко убит. Тогда Ли Лин посчитал, что это рук коллекторов или врагов мужчины, которым он так же задолжал деньги, но оказалось это была месть его бывшего сына…
— В общем, я решил закрыть глаза на то, что ты не мой родной сын. Всё же, я растил тебя целых 15 лет… — проговорил мужчина, и будь Ли Лин действительно глупым и наивным подростком, то может и повёлся бы на такую чушь, но он уже давно не наивное дитя. — Тогда я погорячился. Пойми меня правильно, через столько лет узнать, что у меня нет ни единого наследника — это ужасно больно, — словно пытались вызвать в юноше жалость, Ли Дуонг сам выглядел жалок.
Если бы Ли Лин был бы глуп, некрасив и не талантлив на язык, то он и даром не сдался бы бизнесмену, а так, он желал получить от него выгоду, и плевать, что сын ему не родной. Он скроет этот факт, пока юноша ему нужен, а затем избавится от него, как от ненужной вещи.
— Что вам от меня нужно? — хоть юноша и сам прекрасно знал ответ, но желал услышать его от самодовольного мужчины.
— Чтобы ты вернулся домой. — с некоторой паузой выдал Ли Дуонг, пронзая парня взглядом.
— У меня нет дома, — поднял взгляд на бывшего родителя Ли Лин, — И ваш особняк никогда не был и не будет моим домом. — от данных слов кулаки мужчины сжались, как и у подростка.
— Чего ты противишься? Неужто лучше быть бездомышем и жить в этой свалке, чем снова быть моим сыном и жить на широкую ногу, ни в чём себе не отказывая?! — начал уже выходить из себя Ли Дуонг, и впрямь не понимая причину отказа подростка идти с ним, всю жизнь считая, что важнее денег ничего нет.
— Да, лучше я буду бездомышем, чем снова вернусь и сяду на твою чёртову цепь, — плечи Ли Лина затряслись, помня он все ужасы перенесённые в доме лживого отца, — Ты хоть раз за 15 лет поинтересовался у меня самочувствием? Или моими делами? Или мечтами? — начал идти на мужчину Ли Лин, чем явно слегка испугал того, не ожидавшего такой бурной реакции, — Да тебе всегда было плевать на всех, кроме себя и деньги! Ты никогда и никого не любил и не полюбишь. Ты ужасный человек, и я…я… — вспышка гнева в глазах парня вспыхнула, а затем медленно начала угасать, успокаивая нервы Ли Лина, но на последок он всё же смог договорить свои мысли, — Рад, что на самом деле не являюсь твоим сыном.
Пару секунд в кабинете стояла тишина. Юноша отдышался после своей бурной речи, а вот стоящий напротив мужчина вдруг покрылся красным оттенком, как помидор, возмутившись тем, как какой-то сопляк посмел ему такое выдать прямо в лицо.
— Мелкий щенок! Да ты потом у меня на коленях ползать будешь и просить тебя взять, а я даже не посмотрю! — во весь голос закричал Ли Дуонг, подняв свою руку для удара, — Ты прогниёшь без моих денег! Неблагодарный мальчишка! — возмущался мужчина, попытавшись ударить юношу, но тот ловко перехватил его ладонь, отбив её, от чего Ли Дуонг аж отошёл на три шага назад, увидев на своём запястье синяк от удара подростка, знающего как отбиваться от плохих людей.
Ли Лин из-за своей работы в прошлом приходилось  уметь стоять за себя, покуда охрана не всегда справлялась со своими обязанностями. В прошлом подросток частенько получал от отца удары, но теперь он этого не допустит.
— Да, такой вот я неблагодарный. Это всё твоё воспитание, папочка, — улыбнулся Ли Лин, но своей улыбкой лишь ещё сильнее разозлил мужчину.
Поняв, что договориться с наглецом не выйдет, Ли Дуонг что-то ещё прокричал, а затем вышел из кабинета, громко хлопнув двери. «Спустя столько лет я, наконец, дал отпор этому человеку…» — смотря на своё отображения от стекла, Ли Лин ощутил словно цепь на его шее спала, оставив там следы, но хотя бы уже не стягивая горло.
Юноша всегда боялся отца, поскольку он внушал сыну, что тот никто, а он Бог. Ли Лин долго пытался тянуться до Бога, лишь спустя время поняв, что на самом деле не тянулся, а падал к чертям, которые затягивали его вниз. Благодаря психологу мужчина смог в прошлом отбросить свои старые раны, и тот как раз советовал ему представить отца и высказать тому смело и чётко все свои претензии и мысли. Тогда Ли Лин сделал это мысленно, а сейчас реально.
«Я изменил сюжет своей жизни… Уже столько раз… Что же ждёт меня в будущем?» — задумался юноша, смотря в небо, в то время как на улице за ним следили голубые глаза, так же начав размышлять над их будущем.

Часть 6. Страшный сон.

Воспитательница и директриса были возмущены поведением подростка, но что они могли с ним поделать? Отправив Ли Лина в комнату, воспитательница на последок бросила, что парнишка очень глуп, раз отказался от столь выгодного предложения. На данные слова парень лишь усмехнулся, сказав взрослым людям, что подслушивать не хорошо, тем самым ещё больше возмутив тёток.
«Как же иногда людям просто судить кого-то не прожив и дня их жизни…» — думал про себя паренёк, спускаясь на первый этаж в комнату, но вдруг остановился, увидев на лестнице брата.
— Ох, ты меня напугал, — дернулся Ли Лин, и впрямь дрогнув увидев одиноко стоящую фигуру посреди лестницы, так ещё и с опущенной головой.
День двигался к завершению, от чего на улице пылал закат, окрашивая помещения в красные оттенки. Это показалось парню даже жутким, а молчание брата ещё сильнее напрягло Ли Лина.
— Мэй Хо, с тобой всё в по... — желая дотронуться до ребёнка, в итоге юноша вдруг угодил в его объятия, так сильно сжавшие парня, что тому стало трудно дышать. А ведь Мэй Хо ещё ребёнок и на 7 лет младше брата, но сил у него было как у взрослого.
— Я видел как отец выходил… Он пришёл за тобой? Он заберёт тебя? Ты уйдёшь с ним? — начал кидаться встревоженными вопросами мальчишка, уткнувшись в живот юноши, так и не показывая ему своего лица.
— Да, он приехал, но…
— Не бросай меня! — вдруг закричал Мэй Хо, подняв голову на юношу, и стоило тому увидеть ужас и слёзы в глазах ребёнка, как он покрылся дрожью, — Прошу, не бросай! Я всё для тебя сделаю! Я буду очень хорошим и послушным! Я всё…
— Мэй Хо! — резко крикнул Ли Лин, взяв брата за плечи, — Прошу, успокойся. Я не собираюсь никуда уходить и тем более бросать тебя одного, — проговорил юноша, от чего ребёнок широко раскрыл глаза, явно находясь не в себе от ужасного страха внутри.
— Но отец…
— Не называй этого мудака отцом, — бросил юноша, хоть желая и не выражаться при ребёнке, но не сдержав себя, — Он хотел меня забрать, но я сказал ему куда катиться, так что больше он точно не приедет сюда, — улыбнулся Ли Лин, положив ладонь на макушку Мэй Хо, потрепав её.
— Правда? — с детской наивностью в глазах спросил ребёнок, на что брат кивнул, — Братик, я так испугался, что ты уедешь и бросишь меня… Мне стало так страшно, что я… — парнишка замолк, вцепившись в кофту брата так сильно, что казалось теперь отлепить его будет невозможно.
— Ну всё, хватит. Никуда твой братик не уйдёт, — успокоил ребёнка Ли Лин, взяв его за ладошку, — Идём в комнату. Ты сделал уроки? Я сейчас обязательно всё проверю.
— Я всё сделал, — как послушный ученик отозвался Мэй Хо, чувствуя радость от слов брата и его касании руки.
Братья прошли в комнату. Всё стало спокойно, вот только ребёнок никак не мог понять почему из-за страха по уезду брата, ему вдруг захотелось убить всех, кто мешает им быть вместе. Кто отнимает время и внимания Ли Лина. Кто смеет забирать его у Мэй Хо...
Ребёнок так отчётливо видел, как ножом он проходится по горлу отца, будто это и впрямь уже случалось. И всё бы ничего, но от этих мыслей парнишке становилось не жутко, а спокойно.
Мэй Хо понимал, что это не нормально. Что дети не должны думать о таком, так ещё и с жаждой. Паренёк осознавал, что у него появляется желание крови, как только кто-то подходит к Ли Лину или просто говорит о нём. И не важно, кто, зачем и о чём говорит с юношей и про юношу. Любой для Мэй Хо казался угрозой.
Смотря на светлого брата, ребёнок сжал его ладонь сильнее, думая над тем, а досказав он свои слова, как бы отреагировал Ли Лин? Испугался бы или попробовал бы помочь? Парнишка очень хотел помощи, но боялся, что она может привести к разрыву их с братом. А этого он допустить не мог.
Мэй Хо так и не узнал на это ответа, ведь продолжил свои слова лишь в мыслях: «Мне стало так страшно, что я захотел убить его и запереть тебя. Навсегда…»
***
Сидя на скошенной траве, Ли Лин наслаждался вкусным ароматном. Парню было спокойно и хорошо. Через пару месяцев юноше нужно сдать итоговые экзамены для поступления в университет, и парень уверен, что сдаст и поступит на бюджет куда только захочет. В прошлом отец засунул сына в тот университет, который сам хотел, от чего Ли Лин сильно нервничал и напрягался, учась совсем не по той специальности, которую желал, а именно юриспруденция.
Хоть парень был хорош в экономике, Ли Дуонг решил иначе и отправил сына на юриста, где тому пришлось очень сильно попотеть, дабы выучиться, и выучиться хорошо, покуда мужчина не допускал провала. В итоге Ли Лин не пошёл в сферу юриста, заняв место в бизнесе, но должен был признать, что благодаря образованию ему удалось быстро решить все проблемы с подставой Ли Дуонг, оставшись в прибыли.
Сейчас Ли Лин не знал точно куда хочет идти дальше. С одной стороны, в бизнесе ему всё ясно, но начиная с нуля парню будет ой как не легко. Да и часто мужчина попадал в неприятности из-за больших денег, от чего сейчас точно не знал хочет ли он вновь возвращаться в те качели или нет. Юриспруденцию Ли Лин знает отлично и ему часто предлагали высокооплачиваемую работу в данной сфере, потому теперь парень думал: А почему бы не попробовать себя в чём-то новом? Всё же раньше Ли Лин был говнюком, а сейчас за ним нет промашек и он может вступить на верный пусть в правосудии.
«Эх, как сложно выбирать по какому пути идти по жизни…» — вздохнул юноша, даже будучи взрослым всё равно переживая за своё будущее, вновь делая выбор в профессии. Ли Лин такой человек, что отдаётся делу целиком и полностью, потому выбирая сферу деятельности он собирался идти с ней до конца.
— У тебя всё в порядке? — вдруг раздался скромный голос, на который юноша открыл глаза увидев рядом сидящую девочку.
— Му Ван, скажи, кем ты хочешь стать, когда вырастешь? — спросил Ли Лин, с грустью вспоминая то, что в прошлой его жизни у девочки не имелось возможность вырасти и выбрать сферу деятельности.
— Я хочу стать ветеринаром! — улыбнулась юная леди, выглядящая очень мило, будучи искренней и чистой душой.
— Почему? — слегка удивился юноша такому быстрому ответу, ведь в возрасте Му Ван он долго раздумывал над тем, чему желает посвятить жизнь, и так не пришёл к единому решению.
— Мне нравится помогать животным, и я очень их люблю. — проговорила девочка, подняв голову, — Как-то раз я нашла воробушка, который сломал крылышко. Воспитатели сказали выкинуть его, но я не могла так поступить с живым существом, потому спрятала его в сарае и выхаживала месяц. Крылышко заросло, и он улетел, но потом прилетал почти неделю подряд, сидя на дереве и смотря на меня. Мне было так приятно, что он прилетает, и именно поэтому я очень захотела стать ветеринаром, — рассказала свою историю Му Ван, выглядя как настоящий ангел. — А кем хочешь стать ты?
— Я… — задумался Ли Лин, но после рассказа ребёнка ему тоже захотелось помогать кому-то, и может тогда он тоже обретёт столь чистую душу, как и эта девочка. — Хочу стать судьёй или адвокатом, и помогать людям. — проговорил юноша, представляя как много работы ему предстоит, но совсем не пугаясь ей.
— У тебя точно всё получится! Ты ведь нас всех сплотил и рассудил, — проговорила Му Ван, взяв паренька за руки.
— Да я то что… — слегка смутился Ли Лин, ощутив некую симпатию к девочке, но не сильную. Всё же она ещё слишком маленькая для него. Но её блеск в глазах и искренность так тянули, что было невозможно оторваться.
— Ещё как что! Без тебя тут было очень страшно, а когда ты всех поставил на место стало спокойно. — выдала свои мысли девочка, говоря от всего сердца, — Мы все благодарны тебе. Тебе точно подойдёт такая профессия.
— Спасибо, — улыбнулся Ли Лин, теперь то понимая почему его брат был так близок с Му Ван. Эта девочка и впрямь была очень чистой и доброй.
За милой парой из-за дерева наблюдали злые глаза, видевшие все изменения, происходящие с юношей за общением с девчонкой. Сначала Ли Лин заинтересовался беседой, затем Му Ван, а после даже покраснел от её прикосновений. Все эти действия давили на Мэй Хо, от чего его руки дрожали, желая задушить ту, что смеет вызывать в его брате столь бурные эмоцию, принадлежащие только Мэй Хо.
***
Открыв глаза, мужчина пару секунд пробыл в шоковом состоянии, думая что всё происходящее сон, но это был не он. «Что происходит? Где я?» — начав осматриваться по сторонам, Ли Лин видел голые стены, а так же столик с медицинскими инструментами, от которых у него по коже прошла дрожь. Мужчина сидел на стуле, а его руки были связаны сзади, а ноги по бокам ножек. «Меня похитили? Но я же не у кого и ничего не занимал… За что меня могли…» — по коже мужчины прошла холодная дрожь, как только он услышал позади себя открывающуюся дверь и почувствовал как по телу прошёл сквозняк.
— Я не знаю кто вы и не видел вашего лица, так что отпустите меня и я переведу вам столько денег, сколько вам нужно, — сощурил глаза Ли Лин, точно думая что его похитили ради выкупа, уже раз чуть было не попав в такую передрягу, но охрана его спасла. А в этот раз нет.
Мужчина мирно спал в своей кровати, и не подозревал, что в его квартиру кто-то пробрался. Бизнесмен лишь ощутил, как кто-то крупный уставился на него и вколол ему что-то в руку, а дальше всё как в тумане.
Ли Лин помнил советы своего партнёра, который говорил ему, что если вдруг богача похитят, то ему нужно не смотреть на похитителей, дабы у тех не имелось повода убить его. Хоть бизнесмен внутри кричал от ужаса, снаружи он вёл себя достойно, ожидая требований похитителя, стоящего прямо перед ним. Ли Лин ощущал, что человек стоит перед ним и смотрит на него, но не понимал почему тот молчит. «Не хочет, чтобы я узнал голос? Это кто-то знакомый?» — задумался мужчина, и только хотел открыть рот как услышал смех. Жуткий смех совсем не здорового человека. Тут то Ли Лин понял, что он попал по полной…
— Не знаешь кто я? Это грубо, — проговорил похититель, наклонившись на мужчиной, прошептав ему лишь слово, от которого у Ли Лина тут же открылись глаза, — братец.
— Ли Мэй Хо? — удивился мужчина, смотря на здоровяка, совсем не похожего на мелкого мальчишку, которым был Мэй Хо.
— О, так ты всё же меня помнишь? Как приятно, — выглядел безумно счастливым псих, проводя рукой по щеке мужчины, — Ты скучал по мне? Я безумно…
— Что ты делаешь? Ты хоть знаешь, что за похищение человека тебе дадут 10 лет, если не больше! — возмущался Ли Лин, смотря грозным взглядом на бывшего брата, не видя в нём разумного человека.
— А сколько дадут за… — задумался Мэй Хо, но после бросил на мужчину хитрый взгляд, с улыбкой на губах спросив, — жестокое убийство?
— Что… — бизнесмен побледнел, от чего-то сразу поняв, что чокнутый человек перед ним не шутит.
— А что, ты думал я не отблагодарю тебя за доброту? — выдал мужчина, обходя стул, — Я не могу не отплатить тебе за доброту. Ты же мне столько её подарил, — язвил Мэй Хо, явно напоминая мужчине о всех издевательствах и равнодушии, которое он принёс психу в действе.
— Слушай, мне жаль за то, что случилось. Я вёл себя как говнюк, но моей смертью ты ничего не добьёшься! — пытался вызвать в безумце благоразумие Ли Лин.
— Почему не добьюсь? — удивился Мэй Хо, действительно не понимая.
— Ну убьёшь ты меня, и что дальше? Только испачкаешь себе руки. А так я дам тебе много денег и всё, что хочешь. Я помогу тебе встать на верный путь и… — Ли Лин остановил свою речь, видя как псих улыбнулся совсем не доброй улыбкой…
— Говоришь, испачкаю руки…— усмехнулся Мэй Хо, смотря на свои ладони, — Но увы, они и так уже запачканы, ведь ты далеко не первый, братец, — подойдя к столику и что-то от туда взяв, псих стоял позади Ли Лина, от чего то  не видел, что он делает, — И не последний. — бросил мужчина, воткнув в ногу бизнесмена нож.
Резко и неожиданно.
— Ааааааааа! — закричал мужчина ощутив ужасную боль.
— Братец, твой голос прекрасен, — смеялся псих, вынув нож и воткнув его снова.
— Братец, тебе больно? — язвил Мэй Хо, видя как по щекам Ли Лина пошли слёзы.
«Грёбанный ублюдок! Я убью тебя!»
— Братец…
«Ненавижу! Никогда не прощу!»
— Брат!
«Никогда!»
Открыв глаза, юноша пару секунд пробыл в шоковом состоянии, думая, что всё происходящее сон, но это был не он. Некоторое время Ли Лин не понимал где он находится, помня себя взрослым и забыв, что он снова подросток.
— Брат…  — услышав взволнованный голос, юноша обернулся увидев Мэй Хо, держащего его за руку, и будучи ещё в полу дрёме, Ли Лин с ужасом отбил свою руку, грубо крикнув:
— Не трогай меня!
Парня трясло от уж слишком чётких воспоминаний его прошлой жизни. Ли Лин с трудом восстановил дыхание, повторяя про себя: «Это всё в прошлом. Такого больше не случится. Это всё в прошлом… Такого больше не случится». Наконец успокоившись, юноша поднял голову, видя удивлённого и напуганного ребёнка, сидящего напротив его постели.
В комнате было четыре кровати. Брата, его и двух мальчишек, один из которых проснулся, а второй как спал так и продолжил это делать.
— Ты кричал во сне… Я лишь хотел тебя разбудить… — скромно изрёк Мэй Хо, смотря на свою руку, которую отбил его брат.
— Извини мне… приснился кошмар, — с трудом выдавил из себя улыбку Ли Лин, не став говорить кто являлся героем его кошмара.
— Что же тебе приснилось, что ты так испугался…? — задумался ребёнок, видя что его брат покрылся холодным потом.
— Уже не помню, — соврал юноша, вновь ложась в кровать, покуда за окном всё ещё святила луна, — Извините, что разрудил. Идите спать, — выдал Ли Лин, говоря и о брате, и о вставшем юноше.
Юноша вновь лёг, а вот Мэй Хо остался на месте, смотря на брата, но ничего не говоря ему. «Что с ним? Он злится, что я ударил его руку?» — задумался парень, но ребёнок думал вовсе не об этом.
— Братик, что бы не случилось, знай, я всегда тебя защищу и никому не позволю тебя обидеть. — проговорил Мэй Хо, погладив юношу по голове, словно это он ребёнок, — Поэтому, тебе нечего бояться.
— Да… спасибо тебе, — неуверенно улыбнулся Ли Лин, проводив брата взглядом, пока тот ложился в кровать.
«Защитит? Но, ведь мне нужна защита…» — парень сжался, отвернувшись от брата и вновь вспоминая того ужасного психа из своего прошлого, — «...от тебя»
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Сидя на уроке в полудрёме, Ли Лин чёркал в тетради, пытаясь сосредоточиться, но у него этого не получалось. Всю ночь парню снились кошмары из прошлого, словно предвещая скорую беду.
«Я же исправляю будущее… этого уже не повторится… Не повторится…» — сам себе говорил парень, почти засыпая за партой, как вдруг по ней ударила учительница, с недобрым взглядом смотря на ученика.
— Ли Лин, я понимаю, что ты хорошо знаешь тему, но имей уважение к учителю, — строгим голосом выдала женщина.
— Извините, — ученик выпрямился, виноватым взглядом смотря в тетрадь, где все примеры уже были решены от и до.
«Уроки только отнимают моё время… Лучше бы занялся подготовкой к поступлению в универ. За столько лет уже многое забылось» — думал про себя Ли Лин, всё же решив идти на юриста и посвятить этой профессии свою жизнь.
Парень твёрдо решил, что он больше никогда не свяжет свою жизнь с бизнесом. Уж слишком он захватывает человека с головой. Ли Лин помнил плохие вещи, которые ему приходилось делать из-за бизнеса, потому больше не желал связывать себя с этим опасным делом.
Лениво бросив взгляд в окно, парень глядел на тучки, предвещающие скорую грозу. Ли Лин ощутил какое-то дежавю, но не понял к чему это. «Не люблю грозу и дождь…» — думал про себя юноша, не считая данное явление природы чем-то хорошим, покуда каждый раз, когда с неба капал дождь у него случалось что-то плохое.
— Ли Лин! — услышав крик учительнице, парень повернул на неё голову, заметив раздражение на старом лице, — Какой вопрос я только что задала? — спросила женщина, но покуда Ли Лин не слушал её, то не смог дать ответ, — Раз тебе так скучно на моих занятиях, я попрошу тебя покинуть класс.
Учительница по математике была очень строга и предвзята с Ли Лином. Женщина явно завидовала и не принимала то, что какой-то подросток может быть умнее её, а когда юноша ещё и поправил даму за её ошибку в уравнении, то ненависть чучелки возросла вдвое.
Ли Лин встал и вышел из класса, решив, что если останется, то нагонит на себя ещё больший негатив. В коридоре не горел свет, покуда ещё стояло утро, но из-за чёрных туч помещение казалось мрачным.
Остановившись у окна, Ли Лин увидел двух детей, один из которых его брат, а вторая Му Ван. «Что они делают на улице? Сейчас же ливанёт…» — подумал парень, попытавшись открыть окно и крикнуть детям, чтоб они шли внутрь, но оно не открылось. Тогда Ли Лин пошёл к лестнице, дабы спуститься на первый этаж и затащить двух негодников в помещение, но на его пути вдруг появилась директриса, остановившая юношу.
— О, я как раз хотела с тобой поговорить, — выдала полная женщина, смотря на парня с улыбкой, что было не совсем свойственно ей, — Вчера к нам пришло несколько предложений для участия в олимпиаде по математике и биологии. Мы хотим послать тебя на это большое событие. Ты же не против прославить наш дорогой детский дом, в котором к тебе все так хорошо относятся? — была чересчур вежлива директриса, что сразу насторожило Ли Лина.
Все эти конкурсы и олимпиады были совершенно бесполезны для Ли Лина, и он не хотел тратить на них своё время. У парня уже и так достаточно наград для поступления в университет, но видя взгляд женщины, ученик понимал — откажи он ей, и его спокойная жизнь превратится в ад, а сатаной в ней будет директриса.
— Да, конечно… Когда и куда нужно ехать? — устало улыбнулся юноша, которого в прошлом так же таскали по разным олимпиадам без его желания. Каждый желал показать какой у них умный ученик, и как они его хорошо подготовили, хотя на самом деле всё это была только заслуга Ли Лина и никого больше.
— Через неделю в Сеул. — ответила мадам, наверняка просто сама желая поехать в столицу, а заодно показать своего ученика, которого она ничему не учила.
— Хорошо, — сухо бросил Ли Лин, бесясь того, что от него желают высшего результата давая на подготовку всего неделю.
— Отлично, тогда… — директриса не договорила, покуда с первого этажа внезапно раздался крик, — Что за шум? — возмутилась женщина, вместе с юношей спустившись вниз.
Ли Лин сразу же почувствовал неладное, и не дожидаясь женщину, бросился на улицу к брату, надеясь, что он просто паникёр и всё хорошо. Но нет…
На улице стояло пятеро детей и одна воспитательница, и все они смотрели на девочку, лежащую на земле.
— Что случилось? — спросил Ли Лин, подбежав ближе, но увидев кровь на траве, сразу понял, почему у всех белые лица и испуганные глаза. — Нет.. как же так… — ничего не понимал юноша, видя Му Ван с открытыми глазами и кровавой лужей вокруг.
Ли Лин был шокирован случившимся. Даже больше. Парень находился в настоящем ужасе, покуда за время проведённое в детском доме, он сдружился с девочкой, никак не ожидая, что её ужасная участь повторится.
«Я хочу стать ветеринаром!» — пронесся счастливый голос девочки в ушах Ли Лина, «Мне нравится помогать животным, и я очень их люблю» — вспомнил парень искреннюю и добрую улыбку Му Ван, — «У тебя точно всё получится!». Юноша сжался, ощущая как на его глазах появляются слёзы.
— Братик… — выбил тонкий голос Ли Лина от мыслей.
Повернув голову, парень увидел брата, стоящего на три шага от него. Глаза Мэй Хо были красными и испуганными. «Мэй Хо снова потерял подругу… Раз я не смог предотвратить смерть Му Ван, то и свою…» — юноша сжался, и не сдержавшись его вдруг вырвало, из-за уж слишком сильных переживаний и стресса.
— Все в дом! Сейчас же! — кричала женщина, звоня по телефону и будучи белой как мел, понимая, что с ней будет из-за смерти воспитанницы.
Всех детей, включая Ли Лина, отвели в медпункт, дабы их там успокоили и привели в чувства. Многие плакали и дрожали. Разумеется, при виде трупа ребёнка мало кто смог бы держаться, не говоря о детях.
Мэй Хо всё это время сидел с братом, прижимаясь к нему как к спасательному кругу. Мальчишка говорил, что Му Ван хотела поиграть, а он звал её назад в помещение, видя, что скоро начнётся дождь, но девочка не хотела заходить. В итоге Мэй Хо попытался увести её, но та вырвалась и хотела убежать, но в итоге споткнулась и приложилась головой к булыжнику.
Видя дрожащего ребёнка, Ли Лин успокаивал его, хотя и сам держался из последних сил. Ему нравилась Му Ван, и он желал увидеть её ветеринаром, но увы, судьба девочки оказалась так же трагична, как и в прошлом.
— Братик, это моя вина, да? — спросил Мэй Хо, прижимаясь к юноше, от чего тот не видел его лица.
— Конечно нет… Это случайное стечение обстоятельств, — проговорил Ли Лин, не желающий, чтоб брат принимал трагедию на себя, ведь тот ещё так мал… — Не вини себя в этом. Ты тут ни причём, это просто… — юноша задумался, тихо закончив, — Несправедливость судьбы.
Ли Лин и впрямь считал судьбу ужасно несправедливой к нему и к Мэй Хо. Чем они всё это заслужили? Дети оказались брошены родителями и никому не нужными. Ли Лин справился с бедой лишь благодаря тому, что к нему имелось хоть какое-то человеческое отношение, да и сам парень был твёрд характером, а вот с Мэй Хо всё сложнее… К ребёнку никогда не относились хорошо, от чего тот стал тем, кем стал.
С одной стороны, Ли Лин жил на широкую ногу, и хоть проблем и ужасов хватало, но он всегда обходил неприятности, в итоге пару лет живя в роскоши, поведав кучу стран и городов, одеваясь в дорогих магазинах, живя в огромной квартире и питаясь деликатесами. Смотря на мужчину, никто бы не пожалел его, но никто и не знал, через что он прошёл ради такой жизни.
Как жил и что делал Мэй Хо в свой жизни, Ли Лин не знал, но тот был очень в хорошей физической форме, и как понял мужчина, являлся врачом, имея так же большой достаток. Так что, при желании, Мэй Хо мог бы стать хорошим человеком, забыв о ранах и живя счастливо и богато, но он выбрал путь маньяка. Хоть Ли Лин и не ведал, сколько прожил брат после его смерти, но догадывался, что не долго, покуда полиция много раз подозревала врача в некоторых плохих действиях, и рано или поздно его должны были поймать и казнить.
Проще говоря, два ребёнка, которых взяла под своё крыло злая женщина из-за своих корыстных целях, в итоге страдали и мучались, так и не прожив счастливый финал.
— Как бы судьба не была бы несправедлива, пока со мной братик я благодарен ей, — проговорил мальчишка, ещё крепче обняв брата, словно его слова успокоили испуганное сердце. Ли Лин ответил взаимным объятием, желая помочь ребёнку справиться со стрессом, не видя, что тому вовсе не грустно, от случившейся трагедии…
***
Прошло полтора года после смерти Му Ван. Разбирательства были долгими, а покуда из-за грозы камеры отключились, то следствие сделало вывод исходя из слов Мэй Хо. Все горевали по утрате, но время лечит, и будучи занятым учебой, Ли Лин не заметил, как пролетело время.
Парень на отлично сдал вступительные, и ему уже через неделю стукнет 18, а это значит, что детский дом пора покидать. Вот только, юноша не думал, что перед ним встанет проблема с опекунством, но она встала.
— Я не могу забрать брата с собой? — удивился парень, думая уйти из детского дома с Мэй Хо в данную им от государства квартиру, но новая директриса поведала, что всё не так просто.
— По закону нет. Ты не работаешь, и скоро станешь студентом. Знаешь же, что детей нельзя оставлять дома одних, а совмещая учебу и работу у тебя попросту не будет возможности следить за братом, — поведала женщина то, что парень и так знал, но надеялся обойти закон.
Да, Ли Лину сейчас предстоит сложный путь студента. Утром учёба, а затем работа, дабы прокормить себя и оплатить квартиру, которую ему дают после выписки из детского дома, как сироте. Мэй Хо всего 11, и его нельзя оставлять дома одного, несмотря на то, что парнишка очень способный.
— Как только вы закончите обучение, то сможете забрать брата. — проговорила директрис.
— Но это будет через 5 лет… — вздохнул Ли Лин, не зная как теперь сказать Мэй Хо о том, что им придётся на какое-то время разделиться.
— Я понимаю твои переживания. Вы с братом очень дружны, но сам подумай, где ребёнку будет лучше, под присмотром и окружению другими детьми или без присмотра одному в квартире? — выдала вопрос женщина, но не ждала на него ответа, продолжив говорить, — Не переживай, с ним всё будет хорошо. Подумай лучше о себе. У тебя начинается очень сложный этап в жизни.
Ли Лин не стал больше ничего говорить. Выйдя из кабинета директора, парень ощущал тоску из-за сложившихся обстоятельств. С одной стороны, проработав год, Ли Лин мог подать заявление на опекунство над братом, но помня слова женщины, юноша так же осознавал, что ребёнок и впрямь будет предоставлен сам себе сутками, а это может очень негативно на нём сказаться.
Зайдя в комнату, Ли Лин увидел ребёнка, сидевшего с книгой, явно не по его возрасту. Мэй Хо, видя как брат старательно учится, тоже пожелал не отставать от него, и уже выбрал профессию врача, говоря, что ему нравится она, но не поясняя почему.
Словно ощущая брата как маяк, Мэй Хо поднял глаза от книги по биологии, и тут же на его очаровательном лице появилась улыбка.
— Братик, когда мне нужно собирать вещи? — спросил ребёнок, отложив книгу в сторону.
— Чуть позже, — присев с братом, бросил Ли Лин, сразу же увидев как улыбка спала с милого лица.
— Через… неделю? — уточнил Мэй Хо, на что парень покачал головой, — Месяц? — с каждым вопросом лицо ребёнка становилось всё мрачнее, — год…?
— Я смогу забрать тебя только когда закончу учёбу, — честно признал юноша, не желая вводить ребёнка в заблуждение.
— Но… ты закончишь её через пять лет… — с потерянным видом изрёк Мэй Хо, словно уход брата из детского дома был уходом из его жизни.
— Да, это долго. Но, я обещаю, что каждый месяц буду приезжать и навещать тебя, — положив на плечо ребёнка руку, пытался утешить его юноша, но тот лишь ещё сильнее сжался.
— Месяц? Так долго… — Мэй Хо затрясся, от чего Ли Лин сильно испугался за него, — И навещать только на день? Так мало… — с глаз ребёнка пошли отчаянные слёзы, — Братик, пожалуйста, не бросай меня! Ты же обещал, что не бросишь, — обняв парня, принялся рыдать ребёнок, от чего сердце Ли Лина сжалось.
— Но, я ведь не бросаю. Это взрослая жизнь, понимаешь? Как бы долго мы не желали оставаться детьми, но рано или поздно мы взрослеем и времени на то, чего хочется становиться меньше… — вздохнул юноша, поглаживая брата по голове, — Зато, когда я закончу учёбу, то сразу же заберу тебя к себе. Ты уже будешь совсем большой… А может так же захочешь поехать в какой-нибудь университет, который находится далеко, и тогда мы с тобой будем каждый день созваниваться по видеосвязи. Всё будет хорошо, главное переждать этот период, — успокаивал брата юноша, но лишь ещё сильнее сжался.
— Я не хочу ничего терпеть. Ты должен остаться со мной! — в приказном тоне изрёк Мэй Хо, смотря на брата так, словно он его собственность, — Не оставляй меня! Не оставляй!  — требовал ребёнок, и от своих криков разозлил и даже напугал Ли Лина, от чего тот оттолкнул от себя брата, вызвав в том потрясение.
— Хватит себя так вести! — крикнул парень, решив, что он слишком долго использовал метод пряника, разбаловав брата, — Хоть ты и ребёнок, но надо знать предел. Я тебе объясняю, что нет иного выхода, как забрать тебя только через 5 лет, и как бы я или ты не хотели, другого варианта нет. — выдал Ли Лин, и несмотря на испуганные глазки Мэй Хо, парень не собирался сбавлять темп своего голоса, желая, чтоб брат услышал его и понял, — Прими это как мужчина и перестань рыдать. В жизни не всё будет так, как тебе хочется. — вздохнул юноша, встав и выйдя из комнаты, ощущая раздражение.
Да, Ли Лин очень привязался к брату и ему так же было тяжело расставаться с ним, но это неизбежно. Хоть парень и сказал, что заберёт Мэй Хо через пять лет, но он точно ли ему это надо? Всё же, если юноша не будет брать брата под опеку, то ему тоже достанется квартира, а так он лишает паренька своего жилища. Да и у них должна быть личная жизнь, и Ли Лин желал в этот раз завести семью, а не быть холостяком до смерти.
Парень ужасно устал, ведь после смерти Му Ван он отвлекал себя учёбой и заботой о брате, больше ничем особо не занимаясь. Это очень выматывало, а тем более, когда ты так ради кого-то стараешься, то волей-неволей выгораешь, и желаешь отдыха. Ли Лин сейчас правда хотел забрать Мэй Хо с собой, но в то же время он понимал, что им пора понемногу отдалиться друг от друга, покуда их братская связь стала так тесна, что ребёнок не может без него и дня, а для Ли Лина это проблема.
«Всё же так сложно отвечать за чью-то жизнь…» — тяжело вздохнул юноша, сидя на улице. В прошлой жизни Ли Лин отвечал только за свою жизнь, а теперь на его плечи пала ещё одна, и довольна тяжелая. Юноша хотел брату счастья, но так же он желал его и себе, а если Мэй Хо будет жить с ним, то у парня точно не появится и минуты свободного времени, покуда даже сейчас его забирает брат, желая внимание юноши целиком и полностью.
— Братик…— послышался позади юноши голос, на который он тут же обернулся, увидев грустного паренька, говорящего с опущенной головой, — Прости, я был не прав. Мне просто стало так больно из-за твоего отъезда… Ты мне очень дорог, и я… — Мэй Хо сжался, явно очень стараясь не заплакать, — Буду очень скучать…
Ли Лину стало жаль брата. Всё же он ребёнок, а Ли Лин уже почти студент, а в прошлой жизни и взрослый мужчина. Но, даже у взрослых случается выгорание. От этого никто не застрахован. Подозвав брата к себе, Ли Лин обнял его, желая утешить.
— Я тоже буду скучать Мэй Хо. Очень буду, но как я и говорил, взрослая жизнь требует от нас слишком много времени на работу и учёбу, поэтому на близких остаётся совсем чуть-чуть… — вздохнул парень, и впрямь считая взрослую жизнь жестокой. Даже будучи богатым бизнесменом Ли Лин тратил много времени и сил на работу, оставляя себе немного, а на других у него его просто не оставалось.
— Когда я выросту, то стану очень богатым, чтоб братик ни в чём не нуждался, и тогда у него будет время на меня. — вдруг выдал Мэй Хо, вызвав у парня удивление, а затем и смешок.
— Тогда тебе надо хорошо потрудиться. — проговорил Ли Лин, потрепав макушку брата, посчитав его слова забавными.
На этом ссора братьев закончилось, и они принялись весело болтать, позабыв о скором уезде юноши. Вот только, Мэй Хо говорил очень даже серьёзно, давая своим речам особую суть, которую Ли Лин не заметил. И очень зря…

Часть 8. Жизнь студента.

— Отличная работа Ли Лин! Вы прирождённый адвокат, — похвалил преподаватель студента, защитивший свой доклад на отлично, будучи единственный, кому это удалось.
Юноша улыбнулся, присев за парту, видя восхищённые и завистливые взгляды однокурсников. Умников не все любят, потому за три года обучения у Ли Лина появились и знакомые, и недруги. Больше всего юношу ненавидели парни, поскольку красивый и добрый студент покорил сердечки многих красоток, видевшие в Ли Лине большие перспективы на будущее.
Вот только на свидания и романтику у студента не имелось и часу. Первую половину дня парень учился, при чём заново изучая предмет, теперь делая это с интересом. Вторую занимала подработка, а на выходных Ли Лин чаще всего выполнял различные доклады и задания для университета, поскольку в будни времени катастрофически не хватало.
— Сегодня тебя снова подменить? — спросила рядом сидящая девушка, будучи единственным человеком, которого Ли Лин считал настоящим другом.
Су Джи Вон смело можно охарактеризовать, как тёмную лошадку. Девушка имела чёрные, слегка кудрявые локоны до лопаток, и как уголь тёмные глаза, сливающиеся со зрачком. Студентка была вдвое меньше по комплекции с Ли Лина. Почему-то Су Джи Вон очень любила чёрные вещи, и почти всегда приходила именно в тёмных цветах, и лишь пару раз юноше удалось увидеть подругу в красном и синем. Белый Су Джи Вон люто ненавидела.
Ли Лин был довольно общительным и легким на язык парнем, от чего с кем-то познакомиться у него не составило труда, а вот с Су Джи Вон всё обстояло иначе. Девушка казалась мрачной и нелюдимой. Никто не рисковал подойти к ней, кроме Ли Лина, которому выпала тёмная одногруппница в пару по проекту.
За месяц подготовки к проекту студенты очень сдружились, хоть сначала Ли Лин думал, что ему будет сложно с мрачной дамой, но всё оказалось иначе. Сначала Су Джи Вон и впрямь почти всё время молчала, но затем у неё появился интерес к партнёру, и слова за слова парочка не заметила, как уже начала беседу на темы, не связанные с проектом.
Позже Су Джи Вон призналась другу, что она не любит людей и ей трудно находить с кем-то общий язык, но с юношей всё получилось как-то постепенно и само собой. У тёмной девушки имелось тяжёлое детство. О нём она поведала Ли Лину недавно, когда они решили после работы немного расслабиться в баре.
Су Джи Вон поведала, что её отец ужасный диктатор и тиран, который неоднократно бил и оскорблял её, виня в смерти матери, которая скончалась при родах. Ли Лин часто слышал о том, что многие мужья винят родившихся детей в смертях супруг, поскольку испытывают глубочайшую боль от потери, но не мог оправдать их. В чём вина крохи, которая родилась из-за твоего же плода в чужой матке? Вины нет, а тем, кто обвиняет детей в таком деле самих лечить нужно.
Это же Ли Лин сказал подруге, подметив и то, что та верно поступила, уйдя от отца. Юноша тоже поведал Су Джи Вон о некоторых деталях своего тяжёлого детства, и данные откровения сплотили друзей ещё сильней.
Покуда друзья оба являлись брошенными своими семьями, то ни у одного, ни у другой не имелось денег. Однокурсники жили в однокомнатной квартире, платя аренду пополам. Работали студенты в одном баре, всегда подменяя друг друга, когда кому-то нужно было отлучиться. Ли Лин просил Су Джи Вон подменить его лишь раз в месяц, чтоб навестить брата. Это у них стало вроде негласного правила, нарушать который было нельзя.
— Да, брат меня уже точно заждался, — улыбнулся юноша, будучи благодарным подруге за то, что та всегда идёт к нему на встречу.
— Ты так заботишься о брате. Это здорово, — без улыбки проговорила Су Джи Вон, и хоть она выглядела мрачно, но на самом деле радовалась за друга, не умея показывать свои эмоции.
— Угу, — кивнул Ли Лин, но отвернув голову от подруги в тетрадь, ощутил некое противоречие.
Юноша любил брата, но с каждым годом тот становился всё больше и больше походить на ту версию, которую страшился Ли Лин в прошлом. Парень рос не по годам, и будучи почти четырнадцатилетним, уже обходил своих ровесников по росту и уму, от чего его успехи заметили в одном медицинском университете, предложив Мэй Хо поступить к ним в свои 15, если тот сдаст вступительные экзамены наравне с 18-летними.
Подросток с удовольствием согласился, но когда узнал, что университет находится в Америке, а брат не поедет с ним, то вдруг передумал, сказав, что он найдёт учёбу ближе к Ли Лину. Это удивляло и слегка пугало юношу. Он видел, что брат слишком зависим от него эмоционально, да и воспитатели говорили о том, что Мэй Хо ни с кем не общается и вечно сидит с книгами где-то вдали от других детей, а улыбается только, когда к нему приходит брат. Это казалось странным…
Ли Лин пытался уговорить и даже заставить брата передумать и поступить в медицинский университет Америки, объясняя это тем, что там его ждёт блестящее будущее. Как примерно понимал парень, в прошлом Мэй Хо тоже поступил в Американский университет, получив там отличное образование и золотой билет в роскошную жизнь, только не в 15, а 17, потому сейчас терять такой уникальный шанс никак нельзя. Вот только парнишка был упрям, и говорил: Раз братик желает мне отличного будущего, то пусть бросает свой универ и едет со мной. Слышать такое от тринадцатилетнего ребёнка для двадцатиоднолетнего парня казалось смешным, вот только Ли Лину не было смешно.
Его начинали пугать слова и намерения брата так близко быть с ним. Хоть юноша и понимал, что Мэй Хо всего лишь ребёнок, но по словам и поступком он тянул на ровесника Ли Лин, что наводило на мысль — Мэй Хо вполне серьёзен в своих словах и намерениях вечно жить с братом.
Ли Лин же рассматривал иную жизнь, и подумывал над тем, чтоб после учёбы завести с какой-нибудь девушкой роман, и пока он будет подниматься из низов, та единственная будет рядом с ним, искренне любя и поддерживая. Парень намеренно решил искать девушку именно тогда, когда у него нет и гроша в кармане, покуда в прошлом на него вешалось много дам, которым нужны были только его деньги, а сам мужчина и даром не сдался. В какой-то степени в том имелась и вина Ли Лина, не видевшего в женщинах ничего — кроме хорошего времяпровождения.
Но теперь всё иначе и Ли Лин желал остепениться и быть хорошим мужем и отцом, каким он не стал в прошлом. В эту прекрасную картину брат входил частично, но никак не сожитель в их доме. Парень не желал рушить с Мэй Хо связи, но хотел бы видеть его, как брата и дядю его детей, а не жить как в шведской семье.
Ли Лин просил воспитателей отвести брата к психологу, боясь за его психику. Всё же тот ни разу не поднимал тему о своём отце, хотя знал кем он являлся. Это могло как-то повлиять на ребёнка, и Ли Лин желал предотвратить проблему с его психикой на ранней стадии. Но подросток отказался от психолога, и обвинил воспитателей в том, что им самим нужно лечиться. Это он рассказал брату, который видел злые взгляды женщин, прямо говоривших: «Больше мы с этим дьяволом связываться не будем»
Были бы у Ли Лина деньги, то он и сам бы повёл Мэй Хо к психологу, но зарплаты едва хватало на месяц, и даже откладывать получалось с трудом. Но, несмотря на это, юноша каждый раз приезжая на встречу с братом, покупал ему какие-то вкусные подарочки, которые Мэй Хо хранил до следующего раза и только потом ел.
Дорога до детского дома занимала почти пять часов. Ради этого Ли Лин выезжал вечером в пятницу, дабы утром в субботу быть на месте, провести с братом день и уехать обратно в Сеул. Два дня подруга заменяла его, но Ли Лину всё равно приходилось потом отрабатывать следующие выходные целиком, дабы не потерять в зарплате.
Данные поездки отнимали много сил и времени, но парень не мог не приехать к брату, покуда однажды, пропустив их встречу из-за сложных экзаменах, он получил ночной звонок от воспитателя, сказавшую ему, что у Мэй Хо истерика и нервный срыв, из-за которого он рушит всё и требует чтобы брат приехал сейчас же. Именно после того случая юноша в серьёз задумался над психологом для брата…
Стоя в дверях детского дома, Ли Лин сделал глубокий вход и выдох, не желая, чтоб Мэй Хо видел его усталость и не самое искреннее желание приехать в такую даль для обычной беседы. Открыв дверь и войдя внутрь, парень тут же чуть не снёс мальчишка, будучи уже почти одного роста с взрослым юношей.
— Братик! — радостно воскликнул Мэй Хо, волосы которого были перевязаны в низкий хвост.
Юноша выглядел очень мило, будучи красавцем от природы. Ли Лин помнил то, какого здоровяка он встретил, когда его похитили. Настоящий здоровяк из мышц. Сейчас Мэй Хо не имел даже частичку тех мускул, что в ужасных воспоминаниях Ли Лина, и он был этому рад. Парень хоть и пытался забыть прошлую жизнь, но чем брат сильнее становился похожим на прошлого себя, тем юноше было сложнее забыть…
— Как себя вёл мой братишка? — потрепав юношу по голове, спросил Ли Лин, хотя по звонкам воспитателей и так знал ответ.
— Очень хорошо! — ответил подросток, и впрямь не создавая проблем, но так и не общаясь ни с кем из детей.
— Тогда ты заслужил награду, — достав из рюкзака конфеты в виде котиков, подарил их брату юноша, перестав покупать кексы или пирожные, зная что они пропадут до его следующего прихода.
— Спасибо! — обрадовался Мэй Хо, которому было плевать что подарит ему брат. Главное, что он и ему…
Под выписку забрав брата из детского дома, Ли Лин прогулял с ним по парку пол дня, а ближе к вечеру они зашли в кафе, дабы поужинать и вернуться обратно. Ли Лин рассказывал Мэй Хо как у него проходят дела с учёбой и работой, а подросток почти ничего не говорил, а только случал, от чего их беседа скорее походила на монолог.
Мэй Хо явно было интересно слушать брата, но то, что он сам не проявлял активность в разговоре говорило о его не общении с людьми. Как сообщали воспитатели, подросток за месяц мог ни разу ни с кем не заговорить, а открыть свой рот, только когда приедет Ли Лин. Парень не знал как заставить брата начать общаться со сверстниками, покуда каждый раз, когда он начинал об этом говорить, Мэй Хо резко переводил тему.
Если в детстве братьям было легко общаться и Мэй Хо был очень даже разговорчив и послушен, то чем старше становился подросток, тем Ли Лин ощущал в нём нечто пугающие и отталкивающее, словно говорящее ему: «Беги»
Но парень всё сводил на свои прошлые ощущения. Всё же его любимый братец сильно его искалечил и убил, а забыть это и простить достаточно трудно, даже спустя столько лет… Но Ли Лин честно старался не думать о плохом и жить новой жизнью, вот только точно не знал, стоит ли ему волноваться из-за поведения Мэй Хо или это просто подростковый бунт… Всё же все дети в таком возрасте начинают вести себя крайне странно, поскольку у них начинается подростковый кризис, и это надо просто пережить.
— Что бы ты хотел получить на день рождения? — спроси юноша у брата, которому через месяц исполняется четырнадцать лет.
Ли Лин удивлялся тому, что с его смерти и перерождения прошло аж семь лет. Всё так быстро происходило, что парень только и успевал поражаться как же жизнь может быть коротка и быстротечна…
— Чтоб братик пришёл и провёл со мной весь день и ночь! — вдруг выдал ответ Мэй Хо, который не понял его брат.
— Я и так проведу с тобой день, зачем ещё и ночь? — поинтересовался юноша, не видя лица подростка из-за того, что он опустил голову, словно от смущения.
— Просто… — задумался паренёк, но после поднял лицо, с улыбкой произнеся, — Мне мало тебя только днём, я бы хотел провести ночь, как мы проводили её дома…
Ли Лин сначала замялся, но затем понял о чём говорит его брат. Ещё когда они жили с «Любимыми» родителями, парень придумал план, чтоб перетащить Мэй Хо из его маленькой и холодной комнаты в свою комфортную. Юноша предложил брату ночёвку, сказав, что беседовать перед сном это очень полезно. Так братья раза три в неделю болтали перед сном, а затем засыпали в огромной кровати Ли Лина, не меша друг другу, но находясь достаточно близко друг к другу.
Тогда это считалось детской забавой, но теперь парень не понимал зачем брату эта ерунда, ведь они уже взрослые для таких игр.
— Давай я лучше тебе что-нибудь подарю. Что ты хочешь? — решил не обсуждать глупую идею Мэй Хо юноша, сразу увидев как лицо того похолодело.
— Да ничего мне не надо, — буркнул подросток, отвернув голову от своей порции, которую ему принесла официантка.
— Тогда на мой вкус, — уже давно не реагируя на глупые обиды брата, принялся есть Ли Лин, чем явно злил подростка ещё сильней.
— Тебе так трудно переночевать со мной? — снова продолжил тему Мэй Хо, словно для него это было очень важно.
— Да, трудно. Во-первых — это глупо. Я уже не ребёнок, чтоб спать с подростком в одной кровати и болтать с ним перед сном. Во-вторых, мне не позволено ночевать в детском доме. В-третьих, меня на два дня точно не отпустят с работы. Я и так из-за нашего дня очень много потом перерабатываю, — выдал свои аргументы юноша, но от них брат словно ещё сильнее похолодел, что-то осознав.
— Как долго я… буду для тебя ребёнком? — неожиданный вопрос выбил Ли Лина из толку, но почти не думая он ответил:
— Когда подрастёшь и встанешь на ноги.
— Тогда ты будешь видеть во мне взрослого человека, равного тебе? — уточнил Мэй Хо, говоря с некой загадкой.
— Да, — пожал плечами Ли Лин, не понимая смысла.
— Хорошо, — сам себе что-то решив, улыбнулся подросток, наконец начав есть свою порцию.
«С каждым годом я понимаю его всё хуже...» — подумал про себя юноша, но не стал ничего говорить, понимая, что этим лишь создаст новый спор.
Поужинав, браться двинулись обратно в детский дом, когда на часах было около семи вечера. На улице уже почти стемнело, потому дорогу освещали лишь  фонари. Ли Лину нужно отвести брата до восьми в его приют, а затем в восемь тридцать успеть на поезд.
Устав и желая лишь о сне, юноша потирал сонные глаза, а вот Мэй Хо выглядел бодрым и совсем не сонным. Братья шли около двадцати минут в тишине. Ли Лин уже порядком устал от разговоров, потому не хотел начинать никаких тем. Уже почти дойдя до места расставания, Мэй Хо вдруг остановился, но Ли Лин заметил это только через шагов пять. Обернувшись, юноша не понял почему подросток вдруг остановился, стоя прям над светом фонаря.
— Эй, ты че…
— Я хочу цветы. — вдруг выдал юноша, и видя, что брат не понял к чему он это сказал, пояснил, — На свой день рождения в качестве подарка. Подари мне, пожалуйста, какой-нибудь букет.
— Зачем тебе букет? — удивился Ли Лин столь необычному желанию брата.
— Просто… — начал было говорить Мэй Хо, но после остановился.
Не мог же он сказать, что в одной истории вычитал то, что цветы дарят тому человеку, кто важен. Кто дорог. 
Кого любишь…
— Мне нравятся цветы, но я не могу их себе купить. — с улыбкой ответил подросток, и поняв, что проще согласиться, чем продолжить беседу, Ли Лин кивнул, пообещав брату большой букет, вызвав в том неподдельное счастье и румянец на щеках, воспринявший он согласие брата немного по иному...

Часть 9. Побег.

— Что будем заказывать на ужин? — поинтересовалась Су Джи Вон, идя с другом домой после рабочего дня.
— Я бы съел что-нибудь с рыбой… — ответил Ли Лин, больше желая зайти и что-нибудь купить, а не готовить, но так же понимая, что дешевле сделать самим.
— У нас дома есть рис и соус для рыбы. Нужно взять только саму рыбу, — проговорила девушка.
— Давай я зайду в магазин и куплю рыбу, а ты пока поставишь рис? — предложил парень, на что Су Джи Вон попыталась дать ему денег, но тот не взял. Подруга и так часто покупает продукты и не просит за них даже половину, так ещё и готовит почти всегда именно Су Джи Вон, покуда Ли Лин ненавидит это дело.
Всё же уговорив девушку пойти домой, Ли Лин отправился в магазин. Вообще, иногда юношу удивляло то, что подруга терпит его вечный бардак и не желание готовить. Ли Лин честно пытался быть более хозяйственным, но у него это не получалось. В прошлой жизни мужчина вообще никогда сам не убирался, всё время вызывая клининг
Парень всегда жил в роскоши и только в детском доме его пару раз заставили застелить за собой постель, а вот уборкой за ленивого парня занимались другие ребята, как бы благодаря его за защиту от хулиганов.
Вот только, Су Джи Вон  ни разу не упрекнула парня в свинстве, сама прекрасно убираясь и готовя для двоих. Ли Лину было неудобно, и он через силу заставлял себя помогать подруге. Су Джи Вон говорила другу, что всё хорошо, и ей совсем не в тягость уборка и готовка, но вот с учёбой у дамы не клеилось. Ли Лин с радостью помогал подруге, покуда та отказывалась просто списывать, искренни желая понять и освоить тему.
Су Джи Вон даже как-то раз сказала, что она рада, что друг не мешает ей убирать и готовить, покуда её отец, по мимо того, что заставлял дочь вести хозяйства в их доме, так ещё вечно упрекал и тыкал её в каждую соринку. Возможно поэтому девушка и выросла такой чистоплотной.
Купив продукты, Ли Лин медленно двинулся домой, идя по тропинке под свет фонарей. На часах стояло девять вечера. Завтра понедельник. От чего-то у юноши после встрече с братом наступала некая апатия. Возможно, она появлялась из-за недосыпа. Всё же, Ли Лин не спал сутки и после поезда лишь забежал домой, чтоб помыться, а затем отправился с подругой на работу, проведя там весь день.
«Ничего, ещё два годика попотеть, а потом жизнь наладится и…» — от размышления парня прервали три мужчины, внезапно появившиеся на его пути. Попробовав обойти, Ли Лин убедился в том, что те перекрывают ему ход, а подняв голову, сердце парня дернулась, вспомнив он злых громил, в прошлой жизни пытавшиеся выбить из него деньги за долги отца.
— Здравствуй, ты же Ли Лин? — очень даже дружелюбно спросил лысый дядька в очках, являющийся директором одного среднего дела.
Понимая, что эти ребята точно знают кто он, и задали вопрос из вежливости, парень не стал скрывать свою личность, осторожно кивнув.
— Меня зовут Мо Кун. Мы с твоим отцом вместе вели одно дело, — продолжил любезничать мужчина, но на этот раз Ли Лин всё же заговорил.
— У меня нет отца. — выдал юноша, ощущая напряжённость внутри.
— Твоя фамилия Ли говорит об обратном, — заметил Мо Кун, вновь нацепив на себя лживую улыбку, — Так вот. Твой отце оказался очень ненадёжным человеком, и заняв у меня крупную сумму, ушёл в закат… — покачал головой мужчина, положив руку на плечо парня, — Но, ты же надёжный, верно?
— Нет. — строго бросил Ли Лин, уже понимая, что долг отца весит на нём.
От услышанного ответа, лживая улыбка спала с лица мужчины, теперь показывая его истинное выражение. Очень не доброе…
— В общем. Долг миллион юань. Как планируешь его возвращать? — поинтересовался бизнесмен, больно сжимая плечо юноши.
— С чего бы мне возвращать чужой долг? — отбросив от себя чужую руку, был достаточно груб парень.
— С того, что твой папочка переписал договор на тебя и…
— А я его подписывал? — перебил мужчину Ли Лин, говоря как взрослый человек, а не двадцатиоднолетний юноша, — Я знаю законы, и могу с лёгкостью оспорить его договор в суде. Там и встретимся. — думая отделаться от бандитов так же, как и в прошлый раз, парень попытался отойти от них, но двое охранников загородили юноше путь.
— Нам нужен миллион, Ли Лин. Твой отец уверил нас, что ты в состоянии нам его выплатить, — проговорил Мо Кун, смотря в спину парня.
— Вот у него и спрашивайте! — уже почти кричал юноша, будучи на взводе из-за новой подставы ненавистного человека.
Да, в прошлой жизни юноша был ещё тем идиотом, и, не заподозрив подставы от родителя, подписал бумаги, от чего на него потом и началась охота. Но, сейчас парень ничего не подписывал, от чего был уверен, что чист. Но просчитал...
— Какой же ты непонятливый, — покачал головой мужчина, и не успел Ли Лин поднять на него голову, как получил мощный удар по животу от охраны, тут же упав на пол, — Да, жизнь несправедлива, и поэтому долги родных нужно выплачивать детям, — проговорил Мо Кун, медленно подходя к парню, и садясь возле него на корточки, — Поэтому, теперь ты работаешь на меня, мальчишка. Веди себя хорошо и через пару лет будешь свободен, а пока… — злобно усмехнувшись, бизнесмен явно ощущал превосходство над молодым парнишкой, — Твоя жизнь принадлежит мне.
Ли Лин сжал челюсть, ощущая внутреннюю злость. Парень никак не мог противостоять бизнесменам, в отличии от прошлого раза. Тогда юноша уже имел множество связей и какие-никакие деньги, а сейчас у Ли Лина нет абсолютно ничего.
Юнона думал о том, что, возможно, он ошибся с выбором. Может ему нужно было пойти с отцом, и тогда он бы легко поставил этого мелкого бизнесмена на место. Всё же сложно делать выбор исходя из прошлых ошибок, ведь никогда не знаешь как будет правильнее и чем обернётся твой новый выбор…
— Ха… — вдруг усмехнулся юноша, вызвав у бизнесмена искривления лица, — Ну убьёте вы меня, и что получите взамен? Мой труп? Даже сдав на органы вы и половину долга не отобьете. — выдал парень, поднявшись и ничуть не боявшись взрослых мужчин перед ним.
Ли Лин знал эту парочку, и что их жаба задушит убивать полезный материал. Юноша долго изучал их дела, и те ни разу не были замечены в убийствах, что говорило об одном: они плохие люди, но не убийцы. Компания Мо запугивала своими связями, делая из человека ничтожество шантажом и уловками. Хитрые застранцы.
— А ты смелый… — заметил Мо Кун, — Да, твоя смерть и впрямь принесёт нам всего пару тысяч юань… Маловато, — задумался бизнесмен, но через секунду на его лице появилась злая ухмылка, не сулившая ничего хорошего, — Но, может твой брат принесёт больше? — от услышанного, Ли Лин ощутил как по его коже прошла дрожь, — Он всё ещё в детском доме? В том, который находится в Кванджу, верно? — мужчина заметил изменение лица в парне, надвив на него тем, что ему известно даже место нахождения Мэй Хо.
Лицо Ли Лина побледнело. Если бы в опасности находился только он, это не было бы большой бедой. Парень умел выходить из столь сложных передряг, но тут в дело вмешался ещё и младший брат. Ли Лин больше всего на свете не хотел, чтоб подросток познал ужасную участь рабства бизнеса, в котором тебя ебут все, кому не лень. Сам мужчина никогда не оказывался в таком положении, но слышал о должниках, подставляющие свою пятую точку директорам, дабы быстрее избавиться от долга.
Из-за данной угрозы, Ли Лин ещё сильнее пожалел о своём выборе. В прошлый раз партнёры Ли Дуонг знали лишь старшего сына бизнесмена, от чего Мэй Хо остался в стороне. Но теперь и подросток в опасности, и всё из-за изменения в одной череде событии, в которой Ли Лин решил идти новой дорогой, не подумав о последствиях.
— Дайте мне десять дней. — после долгого молчания, выдал юноша, сжимая кулаки.
— И как же ты собираешься достать такую сумму? — поинтересовался Мо Кун.
— У меня есть связи. Займу у них сколько смогу и возьму кредит, — ответил Ли Лин, не поднимая голову на бизнесмена.
— Ну вот видишь, как всё просто? — усмехнулся мужчина, давая команду своей охране пропустить юношу и дать ему визитку, — Если вдруг будешь не успевать, набери. Я найду для тебя хорошую работку. — разворачиваясь, бросил Мо Кун, напоследок, заметив, — С такой внешностью ты не пропадёшь.
Проводив тройку взглядом, Ли Лин посмотрел на данную ему визитку. «Сволочь» — сжав бумагу, юноша выбросил её, уже представляя, что отдохнуть ему можно будет ещё очень не скоро…
***
— Я не поеду! — с возмущением бросил Мэй Хо, до этого обрадовавшись внезапному приезду брату в среду утром, но теперь нет, ведь он приказывал ему ехать в Америку, больше не давая иного выбора.
Ли Лин трое суток не спал, покуда нужно было уладить слишком много проблем за достаточно короткий срок. Зная надёжных людей из прошлого, юноша с трудом убедил их помочь ему. Разумеется, не за просто так. Парень подписал бумаги, в которых он теперь торчит нескольким влиятельным людям по сто тысяч юаней и более. Ли Лин понимал риски, но также осознавал, что если сейчас не улизнёт от Мо Куна, то уже через пару недель его похитят и продадут в сексуальное рабство. Мужчина явно намекал именно на это…
— Поедешь. Я уже обо всём договорился, — очень даже нервно говорил юноша, собирая вещи брата.
Ли Лин сделал два подставных паспорта для себя и брата. Юноша договорился с университетом в Америке, что Мэй Хо годик поживёт в их общежитии и за это он обещал платить двойной тариф за обучение со второго года. Сначала директор не хотел принимать условия парня, но тот умел красиво говорить и заключать сделки.
Ли Лин ужасался от того, что он вогнал себя в ужасные долги, которые нужно вернуть в ближайшие два года, иначе его всё же ждёт смерть или рабство. Но, как всегда считал мужчина, лучше раз рискнуть и проиграть, чем точно пасть.
— Почему ты хочешь, чтоб я уехал? — чуть ли не ревел подросток, которого брат силой тащил за собой в такси.
— Потому что так надо, — усадив Мэй Хо в машину, Ли Лин видел как на него странно смотрят воспитатели и дети, покуда парень действительно выглядел как безумец.
Не спав три дня и находясь на стрессе, юноша очень боялся не успеть или совершить какую-нибудь ошибку, понимая, чем она будет ему стоить. Ли Лин до смерти устал, и хотел лишь уснуть и проспать пару дней, но осталось уладить последнюю проблему, которой являлся брат.
— Кому надо? — всё никак не унимался подросток, будучи совершенно не рад такому быстрому изменению своей жизни.
— Нам надо. — коротко ответил Ли Лин, попутно удаляя все свои контакты, будто его и вовсе никогда не существовало в этом мире.
Су Джи Вон очень помогла другу с документами в университете, и хоть Ли Лин волновался о подруге, но надеялся, что бизнесмены не ведают хотя бы о неё. Девушка не понимала спешки друга, но тот сказал лишь то, что из-за отца теперь его жизнь в опасности, поэтому нужно залечь на дно. Су Джи Вон дала Ли Лину хорошую сумму денег, которую она копила на первоначальной взнос на квартиру, но видя, что другу она важнее, отдала всё.
Юноша клялся, что обязательно вернёт долг, хотя понимал, что ему потребуется не меньше пяти лет на это, но подруга вообще говорила, что ему не нужно ничего возвращать.
«Главное, береги себя…» — с грустью попросила на прощанье Су Джи Вон, явно очень переживая за друга, но ни ничем не способна ему сейчас помочь.
Приехав в аэропорт, Ли Лину пришлось вновь насильно тащить брата за собой, покуда тот ни в какую не желал уезжать в Америку, тем более в одиночестве.
— Мэй Хо, хватит себя так вести! — грубо крикнул юноша на брата, но и тот не стал сдерживаться.
— А сам то как себя ведёшь? Ничего не объясняешь и против моей воли тащишь в другую страну, где тебя нет! — выдал Мэй Хо, и поняв, что и впрямь ведёт себя чересчур резко, Ли Лин отпустил руку брата, с тяжелым вздохом сев на лавочку. Увидев мрачное выражение лица брата, подросток сжался, присев рядом с ним.
— Прости, Мэй Хо… Я просто так устал… — проговорил парень, и впрямь ощущая себя полуживым.
— Братик, что случилось? — с переживанием спросил подросток, беспокоясь о брате.
— Из-за отца теперь на нас охотятся плохие люди. — решил не врать Ли Лин, но и всей правды не открывать, — Я всё решу, но мне нужно время, и что бы ты это время находился в Америке.
— Но, почему ты не хочешь, чтобы я помог тебе? — не понимал Мэй Хо, словно считал, будто он всесилен и может решить любые проблемы.
— Ты очень поможешь, если поедешь в Америку. Пожалуйста, Мэй Хо, я очень прошу тебя поверить мне… — чуть было не умолял юноша, не зная как ещё может повлиять на брата.
— Но…— хотел снова возразить подросток, но объявление о начала регистрации сбило его с мысли.
— Мэй Хо, если ты поедешь в Америку и отучишься там, то вернувшись обратно мы сможем вновь быть вместе, но если ты откажешься… — решив припугнуть брата, Ли Лин с мрачным тонном выдал, — То есть вероятность, что мы никогда больше не встретимся…
Подросток дёрнулся, явно испугавшись больше никогда не увидеть дорогого ему человека. Пару секунд подумав и приняв решение, Мэй Хо поднял на брата полные слёз глаза, но несмотря на это кивнул, согласившись отправиться в чужую страну ради их будущего.
— Всё будет хорошо. Ты у меня большой молодец. — гладя брата по макушки, утешал его Ли Лин, на что подросток не прекращал лить слёзы, но уже смерился с отъездом.
— Я буду очень скучать… — проговорил Мэй Хо, бросившись к брату в объятия.
— Я тоже, но знай, что ты поступаешь правильно, и через пару годиков всё образумится и мы снова встретимся. — улыбнулся Ли Лин, видя уведомление о скором прекращении регистрации.
— Пару годиков… Это сколько? — вздрогнул Мэй Хо, словно страшась времени, которое ему придётся провести без брата.
— Не могу точно сказать, но я постараюсь уладить всё как можно быстрее, — ответил парень, отводя подростка к стойке.
— Обещаешь? — спросил юноша, получив кивок, но не собираясь на этом останавливаться, — Обещаешь, что как уладишь всё, то придёшь и заберёшь меня? Обещай, что не оставишь… Обещай…
— Да-да. Обещаю-обещаю, — оборвал парнишку Ли Лин, отдавая паспорт брата сотрудникам аэропорта, — Мэй Хо, тебе пора, скоро самолёт вылетает, — пояснил о спешке юноша, обнимая его, и говоря, что всё будет хорошо.
— Ты обещал… — идя к самолёту, напомнил подросток, с грустью смотря на брата.
— Да… Береги себя, и ничего не бойся. Всё будет хорошо, — помахав брату рукой, проговорил Ли Лин, хотя сам точно не был уверен в этом.
Открыв рот, Мэй Хо хотел что-то сказать, но стюардесса попросила его зайти в самолёт, покуда время уже поджимало. Проводя брата взглядом и просадив за вылетом самолёта, Ли Лин снял с себя улыбку, подойдя к регистрации и купив новый билет, но уже себе, предвкушая новое начало его нелёгкого пути.
— Один билет в Калифорнию, пожалуйста…

Часть 10. Жизнь после.

Бросать всё и ехать вне куда — это страшно. Ли Лин настраивал себя на трудную работу, и лишь благодаря этому настрою и тому, что в душе он уже взрослый мужчина, парень смог уладить все проблемы и встать на ноги и даже выше. Вот только на всё это ушло почти семь лет…
На самом деле Ли Лин поднялся достаточно быстро, поехав туда, где экономика развита лучше всего, помня какие акции и вклады пошли на ура, а какие прогорели в его прошлой жизни. Вот только, вместо юриста парню вновь пришлось заняться бизнесом, покуда доучиться он не смог, ведь нужно шевелиться, когда за спиной у тебя пару миллионов долга.
Первые 3 года были очень тяжелым и напряжёнными. Мало кто желал связываться с молодым парнем, но всё же он смог заручиться поддержкой влиятельных людей, которые благодаря нему получили хорошие деньги.
Следующие два года парень потратил на то, чтоб вернуть все долги, кроме того, что брал отец. Ли Лин из принципа не желал выплачивать тот миллион, будучи уже готовым к встрече с Мо Куном, стоя уже выше него в бизнес сфере. Бизнесмен вернул даже деньги милым медсёстрам, выслав им дорогие подарки со словами благодарности, помня о их доброте и пониманию к брошенным детям.
Уже как год Ли Лин мог легко найти Мэй Хо, ведь кризис остался позади, но от чего-то парень этого не сделал, за все года ни разу не связавшись с братом, будучи очень занятым и боясь за его сохранность, но не забывая оплачивать его дорогую учёбу в двойном размере. Только со слов директора Ли Лин узнавал, как там поживает его бывший убийца. Когда же парня всё-таки осенило, и он приехал в учебное заведения брата, оказалось, что Мэй Хо закончил университет уже как год, а куда подался дальше не известно.
Ли Лин пару раз пытался найти юношу, но каждый раз безрезультатно, от чего он решил, что раз судьба их разъединила, то так и должно быть. К тому же, на личном у мужчины тоже начало налаживаться и почти так же, как он себе это представлял.
Су Джи Вон, получив образование и став превосходным адвокатом, как-то нашла старого друга, когда тот перевёл на её счёт долг с тройным взносом. Некоторое время старые друзья общались, пока адвокат вдруг не призналась в своих чувствах, и что все эти годы она думала лишь о Ли Лине. Это тронуло мужчину, и хоть ему было жутко неудобно, но он решил попробовать построить отношения с подругой, даже не думая, что они затянутся на три года…
Адвокат оказалась очень хорошим партнёром, как по общению, так и по сексу. Су Джи Вон сильно изменилась за пару лет, из чёрной вороны превратившись в белую, загадочную и очень красивую, но всё ещё строгую и нелюдимую.
В прошлой жизни Ли Лин никогда не спал с кем-то по любви, а теперь, познав эти чувства, уже не представлял как можно заниматься с кем-то любовью без любви…
Су Джи Вон  работала на две страны, как и её партнёр, только в отличии от Ли Лина вела более честное дело. Мужчина вновь становился тем бизнесменом, что и в прошлом, только в этот раз не таким бесщадным, но всё же вполне строгим. Всё же в таком деле мягким быть никак нельзя.
Партнёры оба были заняты делом, от чего виделись раз десять в месяц, но этого им двоим было более, чем достаточно. За три года пара несколько раз ездили на отдых в разные страны. Питались исключительно в ресторанах, но иногда Су Джи Вон баловала партнёра своими блюдами. Жили возлюбленные у Ли Лина в частном доме. У Су Джи Вон тоже имелось несколько собственностей, но в Корее.
Женщина пару раз уговаривала любимого вернуться назад на родину, но Ли Лин не хотел этого. За семь лет он привык жить в Америке, и его не очень тянуло в Корею. Слишком много плохих воспоминаний...
Всё шло так хорошо, что Ли Лин был ужасно благодарен судьбе за такой шанс, прожить новую жизнь с достатком и дорогим человеком. В прошлом мужчине было куда сложнее найти себе пару, да и те оказывались на пару раз. Но с Су Джи Вон всё иначе, и бизнесмен уж видел их вместе в старосте, такими же занятыми, но счастливыми и влюблёнными.
Жить протекала уж слишком хорошо, от чего Ли Лин сильно расслабился, позабыв кое о чём очень важном, но судьба любезно напомнила ему об этом, неожиданным визитом.
— Мистер Юнг, к вам просится гость, — вошла в кабинет своего директора секретарша.
Ли Лину, из-за Мо Куна, пришлось сменить фамилию, от чего теперь его все звали Юнг Лин, и лишь Су Джи Вон называла своего парня по старому имени, когда они были наедине.
— У меня нет времен на гостей, Шэрон. — будучи погружённым в работу, бросил мужчина, — Пусть записывается и….
— Стойте! Куда вы проходите!? Сюда нельзя! — услышав крик девушки, Ли Лин всё же поднял голову, на всякий случай приложив руку к пистолету, что теперь всё время был с ним.
Играя в жестокую игру, нужно и самому быть жестоким. Мужчине всего пару раз пришлось применить оружие, но благо всё обходилось лишь запугиванием, после которого люди понимали с кем не стоит иметь дел.
В кабинет к директору вошёл огромный мужчина под два метра роста. Лишь мельком заметив серые локоны, Ли Лин в ту же секунду побледнел, а взглянув на лицо и вовсе онемел, не в силах шелохнуться.
— А ну вышел! — крикнули три охранника, уже будучи готовыми наброситься с оружием на незваного гостя, который совершенно не обращал на них внимания, с округлёнными голубыми глазами смотрел на мужчину в кресле.
Мэй Хо оказался таким же, каким его помнил Ли Лин в свои последние дни жизни. Огромный шкаф с горой мускул, но в отличве от прошлого, сейчас глаза мужчины не выражали холода, а лицо не вызывало страх. Скорее беспокойство и волнения, или чувство того, что огромный шкаф вот-вот расплачется как малое дитя.
Мэй Хо так же застыл в потрясении, не отводя пристального взгляда от бизнесмена, а вот тот не выдержал и прикрыл лицо рукой, не в силах видеть образ того, кто так ранил его в прошлом. Обретя способность к движению, парень сделал шаг, но из-за этого трое охранников вдруг достали оружия, готовые застрелить незнакомца в любую секунду.
— Ещё шаг и мы будем стрелять! — крикнул охранник, вот только Мэй Хо всё так же не обращал на него и малейшего внимания, — Я сказал…
— Довольно. — остановил свою охрану директор, — Всё в порядке. Я знаю этого человека. Можете выйти. — отпустил своих людей мужчина, и хоть те выглядели испуганными за директора, видя огромного человека, странно себя ведущего, но всё же послушно оставили их вдвоём.
В кабинете стояла гробовая тишина. Ли Лин ощущал на себе пристальный взгляд, но сам он не мог поднять голову, чувствуя приступ тошноты и головокружения. «Так странно… Прошло столько лет, но почему мне так страшно смотреть на него?» — не понимал бизнесмен от чего его руки трясутся, а лицо бледнеет лишь от дыхание мужчины перед ним.
— Брат… — наконец прервал тишину Мэй Хо, но этим сделал только хуже.
Встав, Ли Лин подошёл к большому окну, пытаясь не показывать мужчине, как от его голоса бизнесмен теряет рассудок. «Успокойся... Успокойся…Успокойся!» — пытался совладать с собой бизнесмен, но мужчина позади воспринял его действия по иному, медленно подойдя ближе, чего Ли Лин не услышал из-за бешенного сердцебиения в груди.
— Брат, что прои…
— Не трожь меня! —  отбил протянутую к нему руку бизнесмен, выглядя как испуганная жертва, которую только что отпустил маньяк, после нескольких недель пыток, — Не надо…. Пожалуйста… — в глаза Ли Лина всё плыло, от чего он, вместо беспокойного лицо Мэй Хо, видел злорадство и злость, — Не убивай меня… — последнее, что смог выдать мужчина, от страха всё же потеряв связь с реальностью, боясь того, что его прошлое начинает повторятся…
***
— Не трожь меня! —  кричала жертва, когда насильник отрезал её третий палец, делая это медленно, что приносило Ли Лину ужасную боль.
— Не надо…. Пожалуйста… — на пятый день молил похитителя мужчина, когда тот вновь пришёл к нему, дабы поиграть.
— Не убивай меня… — это Ли Лин сказал на седьмой день, будучи уже без одного глаза и пары пальцев, но всё ещё веря, что сможет выйти из подвала живым.
Медленно открыв глаза, мужчина обнаружил себя в больничной палате. Пару секунд Ли Лин пытался понять где он и как тут оказался, пока к нему не подошёл мужчина в белом халате, вызвав в пациенте сильное сердцебиение.
— У вас проблемы с пульсом, уважаемый, — заметил старый врач, а вот молодой стоял молча, смотря в пол, но даже не видя его лицо, мужчина сразу узнал в нём своего брата. — В вас вколоты хорошие успокоительные, но беспокойство от чего-то не уходит… — задумался старичок, но после подозвал к себе рядом стоящего коллегу, — Но, не волнуйтесь. Доктор Хён Джун о вас позаботится.
Мэй Хо тоже пришлось изменять имя и фамилию, но почему-то Ли Лин думал, что потом парень вернёт всё назад, но нет.
В палате настала тишина. Ли Лин пытался не показывать виду, что ему страшно, но проклятый аппарат выдавал его пульс и то, как сильно он забился, стоило мужчинам остаться наедине. Ли Лин смотрел на свои руки, не в силах поднять головы, что было очень заметно.
— Почему ты… Не хочешь меня видеть? — задал вполне логичный вопрос Мэй Хо, взгляд которого потух, — Столько лет прошло… Я так долго искал тебя, и думал, что ты обрадуешься, когда мы встретим, но… Я ошибся? — с волнением, и даже неким страхом спросил доктор, и слыша не злой голос, а вполне себе милый, Ли Лин всё же набрался мужество поднять голову и заговорить с братом.
— Нет, я рад… — проговорил мужчина, но встретившись с Мэй Хо взглядом, тут же опустил голову вниз.
— Не заметно… — бросил парень, всё так же стоя в трёх шагах от постели бизнесмена.
— Я просто не ожидал тебя увидеть, — не знал как оправдать своё поведение Ли Лин.
Он был рад видеть брата, но в тоже время боялся его из-за прошлого. Хоть сейчас Мэй Хо ни в чём не виноват, но от чего-то бизнесмен ощущал сильную тревогу рядом с ним. Всё же братья не виделись семь лет, и честно сказать, чувства Ли Лина сильно приостыли, уже будучи не такими сильными, как в прошлом. Мужчине всё ещё был дорог брат, и он был готов ему помочь в любом деле, но в тоже время для бизнесмена было бы лучше, если бы Мэй Хо держался бы от него подальше.
— Вот как...— проговорил парень, и увидев как пульс снова повысился, осознал что братец врёт, — А вот у меня такое чувства, что ты и вовсе желал меня больше никогда видеть…
— Это не так… — вновь начал оправдываться Ли Лин, краем глаза увидев ужасную боль в голубых глазах брата. В прошлом она там тоже была, но сейчас Мэй Хо словно разрывало изнутри, — На установление всех неполадок ушло больше времени, чем я думал. Как только я со всем закончил, то приехал к тебе в университет, но опоздал… — признал бизнесмен, но не поведал о том, что за шесть лет обучения Мэй Хо в университете, у него имелись возможности навестить брата, но он ими не воспользовался, будто зная, что стоит им встретиться и у Ли Лина случится сердечный приступ.
— Ты… искал меня? — спросил Мэй Хо, на что мужчина кивнул, и впрямь пару раз пытаясь найти брата, но увы.
Или может он плохо пытался? Ли Лин настырный, и если что-то хочет, всегда этого добивается. А тут не смог найти человека, зная о нём многое. Мужчина не желал отвечать на этот вопрос.
— Но, тогда почему ты так испугался при виде меня? — чуть было не со слезами на глазах спросил парень двадцати трёх лет.
— Я… — замялся бизнесмен, отведя взгляд. — Просто правда не ожидал тебя увидеть, вот и переволновался…
— Но, ты сказал… — начал было говорить Мэй Хо, но после замолчал, словно испугавшись чего-то. — Не важно. Главное, что мы снова встретились спустя столько лет, верно? — улыбнулся парень, и видя вполне себе добрую улыбку, Ли Лину стало немного спокойнее.
— Ты теперь интерн? Это здорово, — быстро сменил тему мужчина, любуясь при виде красивого мужчины в белом халате.
— Вообще-то, я уже врач. — выдал парень, очень удивив бизнесмена.
— Как это? — спросил Ли Лин, не веря что в столь юном возрасте можно стать врачом.
— Я же пошёл учиться в 15. Мне хотелось как можно быстрее закончить всё и вернуться к тебе, — выдал Мэй Хо, ничуть не смущаясь своих слов, но вызвав слегка странные чувства у мужчины, — В 18 меня заметили в одной частной калиннике и пригласили на трехлетнюю практику. Утром я учился, а с обеда и до вечера работал. Ночью же делал проекты и учил лекции, — поведал юноша, от чего бизнесмен тяжело вздохнул, поняв что и брату все эти года приходилось не легко. — Я помнил о том, что ты говорил… Что из-за плохих людей нам пришлось разлучиться, — проговорил Мэй Хо, наконец отведя взгляд в сторону, — Поэтому мне хотелось поскорее стать богаче и лучше, чтобы защитить братика, — улыбнулся юноша, вновь повернув голову на Ли Лина, — Я даже ездил в Корею и нашёл тех людей, думая, что они знают где ты, но они не знали и…
— Что ты сделал? — вдруг вздрогнул бизнесмен, с удивлением смотря на брата, — Ты виделся с ними? — спросил Ли Лин, и видя замешательство на лице парня понял ответ, — О чём ты думал?! Эти люди очень опасны! Ты не должен был…
— Я думал о тебе.  — оборвал брата парень, взгляд которого похолодел, — Все это время я думал… — смотря голубыми глазами в янтарные, на лице Мэй Хо читалось некое желание, но Ли Лин очень надеялся, что он ошибается, — Только о тебе. — нежным голосом закончил юноша, не на секунду не отводя глаз.
Бизнесмену стало жутко неуютно. Мэй Хо вёл себя чересчур странно. Они не виделись столько лет, но казалось, что это только укрепило желание брата быть с Ли Лином. Но, вот у мужчины не имелось такого желания…
— Больше не смей так безрассудно поступать. Ты не знаешь, на что способны эти люди… — вздохнул бизнесмен, решив закрыть тему.
— Братику не стоит переживать. Эти люди нас больше не побеспокоят, — от данных слов по телу Ли Лина прошла дрожь, вновь ощутив он неладное.
— Что? — повернувшись к брату, мужчина желал узнать, что тот имеет ввиду, как вдруг в палату вбежала женщина, нарушив беседу братьев.
— Лин! — встав возле своего мужчины, Су Джи Вон выглядела обеспокоенно, и вот с ней пульс Ли Лина встал в норму, — Что случилось? Я звонила к тебе на работу, а мне сказали, что ты внезапно потерял сознания и тебя увезли в больницу и…
— Джи Вон, всё хорошо, — положив свою ладонь на руку женщины, успокоил её бизнесмен.
Видя и впрямь вполне себе здорового человека, Су Джи Вон подняла глаза на доктора, но тут же дёрнулась, покуда его взгляд пугал сильней, чем если бы на мужчину глядел голодный тигр.
— Эм, вы…
— Кто это? — оборвал пришедшую Мэй Хо, голос которого звучал так холодно, что у Ли Лина вновь поднялся пульс, и доктор снова это заметил.
— Это…  — на пару секунд замявшись, Ли Лин решил не скрывать своих связей с Су Джи Вон, — Моя девушка Су Джи Вон.
От услышанных слов Мэй Хо дернулся, а его зрачки сузились. Возлюбленные переглянулись, не поняв реакции врача. От чего-то Ли Лин пожелал скорее забрать Су Джи Вон и уйти, потому снял с себя приборы, и встал с постели. Благо вещи всё ещё находились на бизнесмене.
— Чтож, думаю, нам пора. — проговорил Ли Лин парню, который всё ещё стоял как онемевший, — Давай встретимся как-нибудь в другой раз, хорошо? — спросил мужчина, уже думая, что юноша ему не ответит, как вдруг тот улыбнулся, выглядя так, словно недавнего ступора и не было.
— Да, конечно. Я был бы рад пообщаться с тобой и твоей девушкой, — ответил Мэй Хо, достав из карману визитку со своим номером, — Чтож, мне пора работать. Рад был встрече с вами. Лин, жду от тебя звонка, — уходя в коридор, парень выглядел странно, словно кукла, которую заставили сказать данную речь.
Мужчина слегка замялся, покуда брат впервые назвал его по имени. Что этому послужило бизнесмен не понял, а стоящая рядом женщина и вовсе ничего не понимала.
— Лин, а кто это? — спросила Су Джи Вон, видя, что её любимый и незнакомец явно знакомы.
— Это… — на пару секунд замявшись, Ли Лин решил не скрывать от любимой, кем являлся незнакомец, но произнося свои слова, ощущал внутри некую неприязнь, — Мой брат.
— Что? Тот самый брат? Ничего себе…. Столько о нём слышала, но даже не догадывалась, что он такой большой…— удивилась адвокат, не видя в своём любимом и незнакомце и долю сходства.
— Да, тот самый… — проговорил Ли Лин, вот только не знал, точно ли Мэй Хо остался тем самым, кого он помнил с детства или же он был тем самым, кого мужчина знал в прошлой жизни…

Часть 11. День Рождения.

— С тобой всё в порядке? — спросила женщина, видя напряжённого любимого, не отводящего взгляда от телефона. — Что-то с бизнесом? — уточнила Су Джи Вон, и вновь услышав голос, Ли Лин, наконец, поднял голову на адвоката.
— Что? А, нет, всё отлично… Тут очень вкусно, да? — резко поменял тему бизнесмен, волнуясь вовсе не о своём деле, а о брате.
Ли Лина всё же напрягли слова Мэй Хо, и тот решил проверить, как там дела у бизнесмена Куна, но пока не смог с ним связаться. Опросив нескольких знакомых, мужчина ожидал звонка, дабы удостовериться в своей паранои. Ли Лин очень надеялся, что ошибается, и брат просто оговорился, а не встал на кровавый путь.
— Ты какой-то напряжённый в последние дни… — заметила Су Джи Вон, волнуясь о мужчине.
— Просто в последнее время работы слишком много, — соврал бизнесмен, не желая просвещать дорогого человека в свою параною, — Ты же через три дня уезжаешь в Корею почти на месяц? Может сегодня возьмём вина и отдохнём? — предложил Ли Лин, на что женщина с улыбкой согласился и пара вышла из ресторана, направившись в винотеку, дабы прикупить что-нибудь вкусное и отдохнуть.
Решив на сегодня забыть о бизнесмене, мужчина отдался своей партнёрше, устроив романтик. Камин, хорошие вино и сыры, что может быть лучше? Возлюбленные беззаботно беседовали о мелочах, присаживаясь всё ближе и ближе друг к другу, пока наконец не слились в поцелуе.
Всё близилось к долгожданному интиму, но романтику испортил дверной звонок,  испугавший влюблённых, находившихся в возбуждённом состоянии.
— Кто это в такой час? — удивилась Су Джи Вон, но её партнёр не знал ответа, покуда никого не ждал.
Накинув на себя халат, Ли Лин пошёл к двери, будучи раздражённым прерванным ласкам, но стоило ему взглянуть в камеры, выходившие на порог, как о телу прошла дрожь.
«Что он тут делает?» — не понимал мужчина, как Мэй Хо нашёл его адрес и зачем явился почти к одиннадцати часам вечера. От ступора Ли Лина разбудил новый стук в дверь, говорящий о том, что незванный гость не уйдёт, пока ему не откроют.
— Мэй Хо? — раскрыв двери, с удивлением уставился на брата мужчина. — Ты что тут делаешь? Что-то случилось? — спросил бизнесмен, думая, что если у парня беда он обязательно поможет, но если нет, то закроет двери и попросит прийти в другой раз. Или вообще не приходить…
— Прошло 4 дня… Ты ни разу не позвонил. — выдал юноша, не поднимая голову на мужчину.
— Я был занят, — кратко ответил Ли Лин, считая приход брата в столь поздний час из-за столь глупой причины — сумасшествием.
На слова мужчины Мэй Хо поднял голову, смотря через бизнесмена, словно учуяв запах разврата, и заметив в коридоре полуобнажённую женщину в халате. После этого парень, резко опустив взгляд на Ли Лина, от чего тот аж дернулся.
— Вот как… Понятно. — сжался юноша, от чего мужчина уже было подумал, что тот его сейчас ударит из-за злости, но вместо этого на лице Мэй Хо появилась улыбка, — Но, я пришёл не за этим.
— А зачем? — поинтересовался Ли Лин, прикрываясь халатом, как стеснительная дама, чувствуя себя неуютно от столь пристальных зрачков парня.
— У меня завтра день рождения. Ты забыл? — наклонив голову набок, выдал Мэй Хо, глаза которого слегка потухли, ведь по реакции мужчины ответа не требовалось. — Забыл…
— Извини. Столько времени прошло. Я и свой день рождения иногда забываю, — начал оправдываться Ли Лин, ощутив некий стыд.
— Да, времени и впрямь прошло много…— Мэй Хо убрал руки за спину, словно не желая, чтоб брат видел как сильно он сжал кулаки, — Так ты придёшь?
— Куда? — сбился с толку мужчина.
— Ко мне. Проведём день вместе, и ты, наконец, подаришь мне мой подарок. — улыбнулся парень, выглядя как милое, но огромное дитя.
— Твой подарок…? — не понял сказанного Ли Лин, на что в глазах юноши сверкнул уж слишком устрашающий холод.
— Ты и это забыл? — сухо спроси Мэй Хо, по виду которого казалось, что он сейчас или расплачется или взорвётся.
Заметив паршивое настроение брата, Ли Лин резко включил мозги, пытаясь вспомнить, что же хотел юноша, и после пары секунд раздумья в голову мужчины вспыхнуло воспоминания — «Я хочу…»
— Цветы. — бросил бизнесмен, сразу же увидев как глаза Мэй Хо засверкали, — Ты же их хотел? Неужели ты всё ещё не можешь их себе купить? Может что-нибудь дру…
— Нет. — оборвал Ли Лина юноша, ведя себя как десять лет назад, — Я хочу, чтобы братик подарил мне то, что обещал. — чуть ли не требовал парнишка, от чего мужчина мысленно закатил глаза, но решил не продолжать спор.
— Ладно… — согласился Ли Лин, теперь то увидев улыбку на недавно мрачном лице.
— Спасибо, — улыбнулся Мэй Хо, словно расцветший цветок.
— Пока ещё не за что. Отблагодаришь, когда подарю подарок, — бросил Ли Лин упрёк брату, на что тот лишь ещё шире улыбнулся, но стоило ему увидеть позади мужчины постороннего, как улыбка тут же спала.
— А, это твой брат? Чего вы в дверях то стоите? — спросила Су Джи Вон, уставшая ждать любимого в комнате.
Ли Лин замялся, от чего-то не желая пускать Мэй Хо в свой дом. Тем более, когда у влюблённых намечался секс. Но, парень, казалось, и сам не пожелал входить в дом, стоя у порога как вампир ждущий приглашения.
— Я просто мимо проходил и решил заглянуть, но мне уже пора. До завтра, братик, — быстро развернувшись, Мэй Хо ушёл, оставив ничего не понимающего бизнесмена с любимой.
«Мимо проходил? Он что, живёт где-то тут? Сомневаюсь…» — задумался Ли Лин, прикрывая дверь дома. «Откуда узнал адрес? И если знал адрес, то телефон и подавно, так чего пришёл, а не позвонил?» — идя за Су Джи Вон в комнату, уже совершенно не был настроен на секс мужчина. «Такое чувство, что…» — остановившись, Ли Лину в голову пришла очень не хорошая мысль, — «Он хотел в чём-то убедиться... Но в чём?»
***
Стоя у парка с букетом роз и подарком в виде хороших часов, Ли Лин был раздражён. Покуда они с Мэй Хо не договорились о месте и время встречи, мужчине утром пришлось самому звонить парню, чего тот будто и ждал. Сначала юноша хотел встретиться с братом с самого утра и до вечера, но бизнесмен поведал, что у него в запасе лишь три часа и не больше.
Ли Лин и сам не понимал, почему остыл к юноше, с которым провёл всё детство. Мужчина много размышлял о том, а что было бы, если бы они не разлучались на столь долгий срок? Может тогда, видя взросления Мэй Хо, брат бы проще отнёсся к его изменениям? Может и так, но перескочив время, теперь бизнесмен видел в младшем брате того самого маньяка, что так беспощадно покромсал его в прошлом, не имея и капли жалости к своей жертве.
Думая об этом, Ли Лин вспоминал и то, что даже когда он учился в университете, у него уже возникали противоречия на счёт Мэй Хо, и как предположил мужчина, они в любом случае бы возрастали, остались бы братья вместе или нет.
Как бы брат не изменялся, но в глазах Ли Лина этот здоровяк выглядел как самый худший кошмар. Мужчине было трудно смотреть на юношу, и хоть тот не проявлял к нему никакой агрессии или злобы, но всё же почему-то Мэй Хо действительно очень напрягал бизнесмена, и он ничего не мог с этим сделать.
«Может, некоторое время пообщавшись я смогу принять его снова? Всё же в детстве мне нравилось общаться с Мэй Хо и…» — мужчина остановил свои мысли, вспоминая о том, что он не может припомнить моментов, чтобы ему действительно самому хотелось быть с братом. В Ли Лине играли чувства жалости и ответственности за прошлое. Он потакал прихотям брата пытаясь быть для него «Хорошим», боясь повтора прошлой жизни. Бизнесмен не мог ответить на вопрос, были ли его чувства и действия к брату искренними…? Настоящими....
Стоя в раздумьях, мужчина не заметил, как всего в пару шагов от него появилась большая фигура, смотрящая на бизнесмена в упор. «А был ли Мэй Хо по-настоящему искренен ко мне или…» — Ли Лин не успел додумать, покуда его глаза закрыли большие ладони, очень его этим напугав.
— Угадай кто? — с задорным голосом спросил юноша, держа мужчину достаточно крепко, от чего тот, попытавшись отбить от себя брата, не смог этого сделать, и ему пришлось подчиниться игре.
— Мэй Хо… — бросил Ли Лин, не понимая детского поведения врача.
— Правильно! — улыбнулся юноша, обходя мужчину и теперь то смотря на него, словно любуясь картиной.
Ли Лин всегда одевался стильно. На улице стояла достаточно прохладная погода, поэтому бизнесмен накинул на себя красную рубашку и чёрное пальто, что очень подходило к его янтарным радужкам. Мэй Хо так же оказался одет с иголочки. Белая рубашка и длинный, синий кардиган, отлично смотрелись на массивной фигуре.
— Хорошо выглядишь, — сделал комплемент мужчина, ощущая дискомфорт от их молчания и гляделок.
— А ты невероятно! — выдал Мэй Хо, поведения которого можно было сравнить с подростковым.
Ли Лину это не понравилось. Он привык общаться со взрослыми и достаточно умными людьми, а вот эти шалости его раздражали. «Он же умный парень, который в свои двадцать три уже полноценный врач, так чего ведёт себя как дурак?» — не понимал мужчина, но от чего-то в голову залезла мысль, будто Мэй Хо пытается вернуть их прошлое, игнорируя настоящее.
— С днём рождения, — решив не отвечать на похвалу, Ли Лин протянул юноше цветы и пакетик с подарком.
Уши парня покраснели, как и его щёки, что сразу напрягло Ли Лина, уже догадывавшегося, что кажется, братец его не совсем натурал. Но мужчине в голову даже не пришла мысль того, на сколько он может быть желанным для брата.
Взяв в руки цветы и подарок, Мэй Хо внюхивался в растения, словно пытаясь учуять что-то невероятное. Это выглядело странно. Ли Лин заметил, что прохожие смотрят на них. Разумеется, Мэй Хо своими габаритами привлекал слишком много внимания, а тут ещё два мужчины стоят возле парка и один другому дарит цветы… Слишком странно.
— Идём? — взяв брата за локоть, парень потащил его вперёд.
Ли Лину хотелось отбросить чужую руку, но он сдержался, решив, что не хочет портить брату день рождения. «Нужно потерпеть всего пару часов» — думал мужчина, но уже через два час он ощутил себя выжитым лимоном.
Мэй Хо словно пытался наговориться с братом на несколько лет вперёд, от чего его список вопросов составило трёхзначное число. Сам про себя юноша не говорил, а лишь желал, чтоб брат ему отвечал.
По мимо допроса, Ли Лину так же не понравились горки, на которые юноша его потащил. Мужчине никогда не нравились такие развлечения, и они вызывали в нём тошноту, но никак не веселье.
После двух часов пыток, братья отправились в ресторан, в который Ли Лин заранее забронировал столик, дабы красиво закончить их день. Мэй Хо, казалось, это не очень понравилось, покуда ему явно было неуютно в дорогом месте.
Когда к юноше подошёл официант, чтобы поставить цветы в вазу, Мэй Хо не дал ему этого сделать, позволив принести вазу, но трогать его подарок запретил. Наблюдая за всей этой картиной со стороны, мужчина ощущал испанский стыд, но молчал, не считая нужным учить уже достаточно взрослого человека манерам.
— Ты не хочешь примерить подарок? — спросил бизнесмен, заметив, что брат даже не посмотрел на подаренные ему часы.
Посмотрев на небольшой пакетик, Мэй Хо открыл его, хотя казалось, что ему плевать на дорогой подарок, а вот за небольшой букет парень словно был готов убить. Осматривая красивые часы стоимостью в три тысячи долларов, юноша не сильно был впечатлён, но всё же улыбнулся брату, привянув свой подарок.
— Оденешь на меня их? — попросил Мэй Хо, хотя и сам мог это сделать.
Подумав, что парень не умеет застёгивать часы, Ли Лин подошёл и помог ему, при этом чувствуя, как брат смотрит на него каким-то жадным взглядом. Закончив с застёжкой, мужчина сел за своё место, обратив внимание, что некоторые люди в ресторане на них смотрят. Но бизнесмену было не привыкать к чужим взглядам, так что он пропустил их мимо себя.
— Ну как, нравится? — спросил Ли Лин, смотря как юноша разглядывает часы на своей руке.
— Мне нравится всё, что ты мне даришь, — улыбнулся Мэй Хо, и только мужчина хотел что-то ответить, как к ним подошёл официант, протягивая блюда.
— И наш фирменный десерт для вашего парня, — от услышанных слов молодого человека, Ли Лин аж поперхнулся вином, а вот Мэй Хо, казалось, ничего не смутило, а наоборот, обрадовало.
— О чём вы говорить? Это мой брат. — строгим голосом поправил официанта мужчина, на что тот растерянно посмотрел на двух посетителей, не видя в них и крупицы сходства, но всё же попросил прощение и пообещал принести в качестве извинения их фирменное блюдо.
Хоть Ли Лина и разозлил неопытный мальчишка, но всё же он признавал то, что они с Мэй Хо действительно не братья, а посмотрев на них с далека, любой бы подумал о неладном. Два мужчины, один из которых с цветами, пришли ужинать, так ещё один из мужчина одевает на руку другому дорогие часы. Как не посмотри, но всё выглядело словно Ли Лин богатый папик, а Мэй Хо его любовник.
Из-за длинного языка официанта за столиком стало неуютно тихо. Недавно радостный именинник теперь сидел с опущенной головой, думая о чём-то своём. «Кажется, ему тоже стало неприятно от ошибки официанта…» — предположил Ли Лин, думая как-то сменить тему, как вдруг Мэй Хо подал голос.
— Я… тебе не нравлюсь? — из-за столь внезапного вопроса мужчина на некоторое время завис.
«Неужели моя неприязнь к нему так заметна? Неудобно как-то» — думал бизнесмен, не зная как лучше поступить. Ли Лину и впрямь не нравился Мэй Хо, и он не мог сказать точную причину. Мужчине просто было некомфортно с братом. «Но, стоит ли говорить ему об этом? Ещё и в его день рождения… Или же лучше соврать и пусть Мэх Хо думает, что мне с ним хорошо? Но разве это правильно?» — никак не мог решиться на ответ Ли Лин, пока брат терпеливо ожидал его.
— Я… — начал было говорить мужчина, но всё же не смог соврать, — Просто отвык от тебя, — честно признался бизнесмен, отведя взгляд, — Понимаешь, когда мы дети у нас одна привязанность, но когда взрослеем она становится другой, — пытался как-то объяснить парню своё состояние Ли Лин, — Я уже не ребёнок и после такого большого разрыва мне трудно воспринимать тебя как прежде… Я не против видеться с тобой пару раз в месяц, но Мэй Хо, пойми… — мужчина поднял глаза на врача, увидев в них некий испуг, — Теперь у меня своя жизнь, а у тебя своя и…— бизнесмен отвёл взгляд, говоря честные, но весьма болезненные для брата слова, — У нас разные дороги.
За столиком молодых людей повисла тишина. Ли Лин испытывал внутреннюю тяжесть и желание поскорее уйти домой. Ему правда этого хотелось, и он ничего не мог с собой поделать. Мужчина не желал давать брату какие-то обещание и надежды, ставя своё самочувствие на второй план. Ли Лин не хочет общаться и видеться с человеком от которого у него внутри всё сжимается до дрожи, а в голове начинают кружиться кадры ужасных пыток.
Как бы мужчина не хотел, но он не мог исправить свои чувства к брату. Пока Мэй Хо был ребёнком он не походил на того здорового маньяка, каким его видел Ли Лин в прошлом. А сейчас походил… И даже очень.
Юноша сидел с опущенной головой, смотря на свои руки, которых мужчина не видел из-за стола. Ситуация становилась напряжённой, но Ли Лин не знал как её разрядить, зато прибывший официант смог это сделать, принеся гостям блюдо.
— А вот и наш комплимент от заведения, — улыбнулся паренёк, положив на стол два блюда из рыбы, — Ещё раз приношу свои извинения за грубость. Мне действительно жа… — официант не договорил, покуда Мэй Хо, словно испытывая ужасающий гнев, встал и вышел из-за стола, не забыв при этом захватить свой букетик цветов, — Я снова сказал что-то не то…? — побледнел юноша, уже думая, что это его последний день работы.
— Нет, вы тут не причём, — устало бросил бизнесмен, заплатив за ужин и дав чаевых официанту за то, что он спас его от братишки своими колкими словечками.
«Какой тяжёлый день» — выходя из ресторана, думал про себя мужчина, видя в телефоне сообщение от Су Джи Вон с вопросом о том, когда её мужчина освободиться и наконец займётся с ней сексом, ведь завтра вечером она улетает.
После вчерашнего визита Мэй Хо, Ли Лин ощутил себя дискомфортно и сказал женщине, что ему не здоровится. Су Джи Вон была достаточно умна, чтобы понять, что у её мужчины просто пропал интерес, но от чего именно он пропал, для дамы осталась загадкой.
Заказав такси, Ли Лин подумывал заскочить за каким-нибудь подарком, чтобы порадовать свою женщину и извиниться за вчерашний облом, но его размышления нарушила массивная фигура, неожиданно появившаяся возле него. От того, как Мэй Хо умудрился быстро и тихо возникнуть прямо перед ним, у Ли Лина вновь закружилась голова, из-за всполохнувшихся воспоминаний.
Парень вёл себя так странно, что это даже пугало. То он ни с того, ни с чего находит мужчину на работе спустя почти 7 лет. То парень узнаёт о месте жительства бизнесмена. То Мэй Хо весел и бодр, а то зол и мрачен как настоящий псих. Это не нормально, и Ли Лин это понимал, а вот парень, по всей видимости, нет.
— И ты называешь это взрослым поведением? — бросил мужчина, смотря на здорового парня как на малолетку, не имеющую манер, — Взял и ушёл. Это очень грубый тон, и ты мог бы хотя бы…
— Я люблю тебя. — оборвал брата Мэй Хо, да так, что тот широко раскрыл глаза, не веря своим ушам, — Не как брата. Я правда люблю тебя… — изрёк паренёк, на щеках которого возник румянец, да и сам юноша выглядел как стеснительный школьник, будучи здоровым и взрослым человеком.
Пару секунд Ли Лин пробивал в замешательстве и смятении. «Он сказал… Любит? Как это Любит? С чего бы это?» — с каждым вопросом лицо мужчин кривилось всё сильнее, от осознание сказанного братом, и от внутреннего отвращение, затмившее собой страх к бывшему маньяку.
— И… — начал было говорить бизнесмен, и лишь от одного звука Мэй Хо дернулся, так боясь ответа, но всё же получив его, — Что ты хочешь от меня после своего признания? — спросил мужчина, скрестив руки на груди, — Ты знаешь, что у меня есть девушка и она мне дорога. — без вопроса выдал Ли Лин, от чего кулаки парня сжались, — Я не желаю иметь связей с мужчиной, и особенно… — голос бизнесмена звучал холодно, и из-за этого кожа парня стала гусиной, — С тобой. — жестоко и твёрдо оборвал все мечты брата мужчина, даже и думать не желая о нём как о паре, — Я забуду о то, что ты сказал, но больше, чтоб я этого не слышал, иначе это будет нашей последней встречей. — выдал своё условие Ли Лин, ожидая от Мэй Хо хоть какого-то ответа, но парень лишь смотрел в пол, будучи полностью раздавленным и сломленным.
Мужчина понимал, что признания в любви — это дело не из лёгких и многих оно сильно задевает, а порой и убивает, но он не желал давать брату и шанса, покуда точно знал, что у них ничего не выйдет. Ли Лину не нравился юноша. Он пугал его. После признания у бизнесмена появилось чувство отвращение к брату. Как бы Ли Лин не желал быть добреньким и вежливым, но соглашаться на чувства человека, не имея к нему чувств — это самое мерзкое, что может быть. Так считал мужчина, и не собирался изменять своему мнению.
Такси подъехало, а Мэй Хо всё так же молча смотрел в землю, будто уснув. Решив, что сказал всё, что требовалось и выполнив свой долг брата прийти на день рождения, Ли Лин сел в машину и уехал, даже не посмотрев на юношу, так и оставив его одиноко стоять посреди улице с кашей и безумием в голове, которые так и направились выплеснуться наружу, уничтожив всё и всех в этом мрачном и пустом мире.

Часть 12. Хороший человек.

Лёжа с Су Джи Вон в кровати, Ли Лин чувствовал себя расслаблено, хорошо проведя вечер с любимой женщиной. Решив больше не думать о брате, бизнесмен отдал все свои мысли Су Джи Вон, проведя с ней романтический вечер и бурную ночь, после которой теперь молодые люди отходили в постели, лёжа в обнимку. Ли Лин не желал больше вспоминать о Мэй Хо, но из-за внезапного вопроса мужчине всё же пришлось это сделать.
— Милый, а откуда у тебя на спине шрам? — поинтересовалась Су Джи Вон, уже ни раз виду на спине любимого метку, но никак не решаясь спросить о ней.
— Как-то на Мэй Хо напала безумная женщина, когда мы были детьми, а я прикрыл его собой, — кратко ответил Ли Лин, но после тяжело вздохнул, словно вопрос женщины вернул его в прошлое.
Ли Лин вспомнил о том, как ему был дорог Мэй Хо. Как он проводил с ним 24 часа в сутки, как утешал его, спал с ним в одной кровати, радовался его успехам, хвалил, иногда ругал, учил и вообще считал чуть ли не самым дорогим человеком на свете. «Как же получилось так, что из-за времени он стал мне чужим человеком?» — задумался бизнесмен, и впрямь не понимая своего состояние. Маленький Мэй Хо всё ещё ему дорог, и от воспоминании о их детстве Ли Лину становилось тепло и хорошо, но от взрослой жизни появлялись лишь дрожь и страх…
Стоило бизнесмену вспомнить о сегодняшнем дне с братом, как всё хорошее о нём сразу же перечеркнулось. «Может, стоит обратиться к психологу? Если он поможет мне понять, что мой нынешний брат не тот маньяк из прошлого, то…» — Ли Лин не додумал, поняв, что его наверняка поставят на учёт, начни он говорить о своей прошлой жизни и перерождении, ведь не поняв истину, ни один психолог не поможет мужчине.
— Ты и вправду замечательный человек Лин, — улыбнулась Су Джи Вон, разбудив своего любимого из раздумья.
— Замечательный…
Ли Лин задумался, вспоминая о том, как ужасно поступал в прошлой жизни, и как сегодня грубо бросил Мэй Хо в его день рождения, не желая хоть немного поговорить и разрешить ситуацию. Хоть мужчина был зол на брата за его внезапное признание, но в тоже время он понимал, что юноша лишь признался в своих тайных чувствах, не сделав ничего плохого, а он отреагировал слишком жестоко, хотя мог сделать это куда мягче.
Ли Лин просто не понимал парня и его странных предпочтений. С чего взялась любовь? Точно ли у юноши именно любовь, а не зависимость? Мужчина очень наделся, что у Мэй Хо всего лишь играют гормоны и он сам не понимает значение слов «Любовь». Но, даже если это и вправду она, то мужчина желал отвезти брата к психологу, и чтоб тот объяснил ему что такие чувства нельзя применять к мужчинам. Ли Лин считал это не правильным, и что гомосексуалов нужно лечить.
— Не думаю, что это так, — закончил предложение мужчина, но Су Джи Вон не услышала ответа, тихо посапывая рядом, а вот Ли Лин так и не смог уснуть ночью.
***
Из-за бессонной ночи, в итоге директор большой фирмы был вялым и не сосредоточенным, а ведь сегодня у него запланировано куча встреч и дел. Ли Лин проклинал брата за его слова, ведь именно из-за них мужчина не мог спокойно спать, не зная как поговорить с Мэй Хо и грамотно объяснить ему, что им совсем не по пути. Вчера бизнесмен был слишком груб, а теперь же желал смягчиться, ощущая к парню сочувствие, ведь он ничего плохого не сделал, но Ли Лин всё равно не может смотреть на него без страха и паники.
— Директор, может ещё кофе? — спросила зашедшая в кабинет секретарша, видя сонного начальника, смертельно уставшего от трёх встреч.
— Да нет, спасибо. Я лучше поеду и отдохну дома. Отмени, пожалуйста, встречу с мистером Логаном. Наша встреча всё равно будет не продуктивна, так что лучше её и вовсе не проводить. Он поймёт. — проговорил директор, ещё месяц назад на вечер запланировав встречу со знакомым для расширения их общего дела, но увы, сейчас мужчина был не готов обсуждать многомиллиардные вопросы желая лишь о сне.
Собрав вещи и выйдя из офиса, Ли Лин вдруг получил сообщение от Су Джи Вон о том, что она выехала в аэропорт. «Чёрт, я же хотел проводить её…» — совсем позабыл о своих личных планах бизнесмен, за сегодняшний день переделав кучу своих должностных обязанностях, занявшие у него весь день вплоть до девяти вечера.
Только Ли Лин думал позвонить своей женщине и извиниться за дырявую память, как на телефон поступил вызов от известного номера, который мужчина ждал давно.
— Юнг Лин, добрый вечер, — на корейском поприветствовал партнёра мужчина, не зная настоящей фамилии бизнесмена.
— Не сказал бы, но ладно, — вздохнул мужчина, будучи до смерти уставшим, — Что там по нашему кузнечику? — сухо усмехнулся Ли Лин, называя Мо Кун насекомым, но в ласкательном выражении, не считая его чем-то серьёзным, ведь он только и умеет что стрекотать и запугивать.
— Я как раз на счёт него… — вздохнул партнёр, заставив бизнесмена забыть о сне и сосредоточится на разговоре.
— Что не так? — спросил Ли Лин, уже понимая, что всё не так гладко.
— Мо Кун и вся его группа была убита, — выдал мужчина, от чего стоящий бизнесмен облокотился на стену, будучи удивлённым данной новостью.
Ладно если бы только директора убили конкуренты или враги, но чтоб всю группу… Ли Лин знал, что у Мо Кун было не так много людей, как у него, но их явно имелось примерно с десятка. Чтоб всех десяти профессиональных коллекторов и охранников убили, это надо очень постараться.
— И кто заказчик? — спросил бизнесмен, ловя такси, понимая, что день сегодня паршивей некуда.
Хоть Ли Лину было плевать на человека, из-за которого ему пришлось поддаться в бега, но всё же в бизнесе не бывает что-то просто так. Если убили шайку одного бизнесмена, то следующей может стать вторая. Тем более мужчина не просто так спросил про бывшего «Друга», а из-за слов брата, сильно его забеспокоившие.
— В том то и дело, что этого никто не знает, — выдал партнёр, что казалось весьма странным.
В большом бизнесе все знают кто и почему заказывает того или иного человека. Просто невозможно в таком деле остаться чистым, поэтому обо всём и всем становиться известно, покуда если один из бизнесменов смеет нарушать их личные законы, то его убирают всем коллективом, и не важно какое место он занимал в большом деле.
Ли Лин имел хорошую славу, покуда он не переходил никому дорогу и вполне себе хорошо наладил связи, а вот Мо Кун много кому насолил, от чего недругов имелось прилично. Мужчина очень надеялся, что среди них и окажется те, кто повлиял на жизнь горе бизнесмена, но увы.
— Уже все наши с интересом ищут того, кто заказал и уделал целую партию. — выдал партнёр, говоря о живых людях как о каком-то товаре.
— Есть хоть какие-то предположения? — спросил Ли Лин, массируя свои виски из-за непонятности происходящего, а ведь думать сейчас ему совершенно не хочется.
— На самом деле есть… — загадочно изрёк мужчина, — Говорят с ним поквитались из-за личного счёта. За очень старого…
— О чём вы? — не понимал партнёра бизнесмен.
— Юнг Лин, а вы часом в прошлом не Ли Лин? — спросил мужчина, явно уже зная больше, чем говорит, потому Ли Лин не стал отнекиваться.
— К чему вы клоните? — спросил директор большой компании, понимая, что утечка информации может повредить его авторитету в бизнесе. Не смертельно, но неприятно.
— Один из его людей выжил и сказал, что он никогда не видел мужчину, который устроил настоящее месиво в доме Мо, — от слова «Месиво» рука Ли Лина дрогнула. — Но тот, когда застрелил босса этого бедняги искал какого-то Ли Лина, — по коже бизнесмена прошла холодная дрожь, — Мы проверили информацию, и узнали, что Мо Кун, за последние 10 лет, имел связи лишь с одной семьёй Ли. Глава семьи так же был найден мёртвым, его жена покончила с собой в психушке, а вот о сыновьях ничего не говорилось, словно они просто исчезли, и...
— Остановите! — закричал Ли Лин таксисту, выйдя из машины и тут же вырвав весь съеденный обед.
Все тело мужчины дрожало, а голова шла кругом. Всё сходилось. Слишком сильно сходилось. Хоть доказательств не имелось, но бизнесмен уже точно знал, что Мэй Хо, несмотря на всю данную ему заботу, всё равно стал убийцей.
«Этот гад родился маньяком! Он с самого начала был ненормальным!» — судорожно думал Ли Лин, испытывая внутренний страх, ведь он был с убийцей весь вчерашний день. Этот убийца знает, где он работает и живёт. Он всё про него знает…
— Вы тут? — послышался вопрос из телефона, лежавшего на земле.
— Да, прошу прощение, — хлипким голосом ответил Ли Лин, заплатив таксисту и отпустив его, решив прогуляться пешком и проветрить голову.
— О вашей смене имени мы поговорим позже. Всё же, пока что, только я знаю об этом нюансе, — проговорил партнёр, явно желая круглую сумму за молчание. — Вернёмся к Мо Куну. Как я понял, у вас есть предположения, кто это может быть? — поинтересовался мужчина.
— Есть один… — не стал скрывать Ли Лин, даже и не думая покрывать брата если тот вновь пошёл по кровавой дорожке.
Мужчина дал ему хорошую возможность на светлую и правильную жизнь, а он сам её запачкал грязью и кровью. Больше Ли Лин не собирался и пальцем шевелить ради Мэй Хо. Лимит «Хорошего брата» закончился.
Вдруг на телефон поступил вызов, но мужчина не собирался отвечать, продолжая разговор с партнёром.
— Он и вправду может быть очень опасен. Его бы убрать. — холодно изрёк Ли Лин, ощущая страх за свою жизнь.
— Что? Это точно вы? Впервые слышу, чтоб вы серьёзно говорили о том, чтоб убрать кого-то, — поразился мужчина, ведь до этого бизнесмен мог припугнуть, но никак не наслать кого-то на убийство.
— Это особый случай. — выдал Ли Лин, но друг дернулся, вновь получив вызов на телефоне показывающий номер Су Джи Вон, — Хотя, я сам всё решу. Не беспокойтесь об этом. Вышлите сумму молчания. — тяжело вздохнул Ли Лин, вспомнив вчерашние слова дорогой женщины.
«Ты и вправду замечательный человек Лин»
Мужчина не считал себя таковым, но и падать в глазах Су Джи Вон он тоже не хотел. Всё же он любил женщину и желал хотя бы ради неё остаться с чистыми руками. Хотя бы пока…
— Хорошо, но если что звоните. Я бы поучаствовал в утилизации столь интересной личности, которую боится даже наша гроза законов. — посмеялся партнёр, отключив сотовый, не услышав как бизнесмен послал его куда подальше со своей помощью.
Ли Лин тяжело вздохну и выдохнул, не желая чтобы дорогая услышала его взволнованный или злой голос. Только мужчина хотел набрать Су Джи Вон, как сотовый вновь зазвонил снова показав номер и фотографию дорогой женщины.
— Да, милая, я…
— Юнг Лин? — послышался мужичкой голос, заставивший волосы бизнесмена, вставь дыбом.
— Кто это? — не сумев совладать с собой, голос мужчины звучал жалко, но ему было на это плевать.
— Ваша девушка попала в аварию… Приезжайте в больничку Чо…

Часть 13. Раскрытая тайна.

Сидя в коридоре, Ли Лин смотрел на свои руки, словно находясь в трансе. Как рассказал таксист, который почти не пострадал при аварии, они ехали по дороге к аэропорту, которая проходила через трассу, как вдруг в их бок влетел какой-то грузовик, попав прямо по Су Джи Вон. Виновник словно специально ехал за них, а затем подрезал и врезался, словно его целью и была пассажирка.
После аварии грузовик скрылся. Куда он мог деться не ясно, но полиция подозревает, что преступник утопил технику в реке, покуда, пробив грузовик по базам, было выяснено, что его угнали сегодня днём.
Су Джи Вон сильно пострадала, но благо раны оказались не смертельными и благодаря быстрой скорой, женщина осталась жива. Ей сделали операцию и сейчас она находится под наркозом.
Ли Лин был указан в документах дамы как её доверенное лицо в случае чего, потому его и вызвали в больницу. Мужчина радовался тому, что Су Джи Вон жива, но мысли о том, кто мог совершить подобное деянии не давали ему покоя, а тот кого он подогревал в страшном деле, вдруг появился в поле зрении бизнесмена, стоя над ним как сама смерть.
— Брат…
Услышав лишь голос, Ли Лин дернулся, подняв голову и увидев Мэй Хо, стоящего возле него. «Как давно он тут?» — не мог понять мужчина, так же не осознавая, как маньяк мог совершить преступление, а затем чистеньким вернуться назад.
— Мне так жаль, что…
— Иди за мной. — строгим голосом оборвав парня, Ли Лин встал, пройдя в свободную палату.
Мэй Хо явно удивился реакции мужчины, но ничего не сказав, юноша побрёл за ним. Оставшись в темной палате, Ли Лин сжимал и разжимал кулаки, пытаясь не выдать себя, но внутри испытывая ярость и жажду крови. Впервые мужчина настолько сильно кого-то ненавидел.
— Сними свою одежду. — приказал бизнесмен, вновь введя юношу в шок.
— Брат.. ты чего… — лицо Мэй Хо покрылось алыми оттенками, говорящие о смущении, а вот Ли Лин был белый как мел.
— Сейчас же сними её. — повторил мужчина, на что парень перестал смущаться, осознав в чём дело.
Полиция сказала, что преступник, наверняка, тоже получил ранения, покуда удар был достаточно сильным. Ли Лин желал проверить свою теорию. Пару секунд в палате стояла тишина, после которой Мэй Хо усмехнулся, словно считая всё происходящее игрой.
— Сначала ты. — улыбнулся юноша, стоя всего в пяти шагах от мужчины.
— Тогда я вызываю полицию, — взяв телефон, Ли Лин и впрямь был намерен нарушить собственный закон — "не обращаться к органам власти из-за личных проблем", но ситуация была критичной, а бизнесмен в ярости.
Словно поняв, что игра окончена, Мэй Хо схватил брата за руку, от чего сотовый выпал из его руки. Ли Лин хотел закричать, но его грубо прижали к стене, закрыв рот чужими губами. От столь мерзкого действия, мужчина стал сопротивляться, но парень был больше и сильнее физически, от чего попытки Ли Лина казались бесполезными.
На улице царила ночь, а палату освещал лишь приглушённый свет, от чего мужчина не чётко видел лицо маньяка, но ощущал как тот наслаждается моментом, выйдя за рамки разумного. И уже давно.
Открыв рот, словно позволив языку войти внутрь, Ли Лин дождался момента, когда Мэй Хо клюнет на его ловушку, и в этот же момент мужичина сжал челюсть, наконец заставив маньяка освободить его. Хоть рот и стал свободен, но сильные руки всё ещё сжимали запястье бизнесмена, но одной ладони всё же удалось ускользнуть. Со всей силы ударив по боку Мэй Хо, Ли Лин услышал болевой стон, от которого парень скрутился вдвое, полностью отпустив свою жертву из тисков.
— Долбанный ублюдок! — рычал мужчина, вытирая свой рот от чужих слюней, — Ты больной, понимаешь? Тебе надо лечиться и… —  Ли Лине не договорил, увидев как Мэй Хо поднялся, но не это испугало мужчину, а то, что белый халат вдруг начал окрашиваться кровью, хотя бизнесмен ударил не на столько сильно, чтобы разорвать кожу.
— Братик хотел взглянуть на меня? — будто недавнего насилия не происходило, Мэй Хо с улыбкой принялся снимать свою одежду, всё ещё держа брата в углу из которого тот не мог сбежать.
Ли Лин поступил опрометчиво заводя психа в укромное место, но ярость дала своё, и голова бизнесмена отключилась, руководствуясь лишь злостью и ненавистью к брату.
— Чтож, — снимая рубашку, Мэй Хо с улыбкой и радостью сбросил с себя верхнюю одежду, будто открываясь брату целиком и полностью, показывая ему весь своё паршивый внутренний мир, — Смотри, я весь твой.
Ли Лина снова затрясло. С бока парня текла кровь из-за недавно зашитой раны, полученной явно пару часов назад. На некоторых местах имелись большие синяки, говорящие о падении или столкновении. Сомнений не осталось, а доказательства были на лицо. Тот, кто убил с десятка человек и пытался убить Су Джи Вон это...
— Мэй Хо... — как в бреду проговорил мужчина, схватившись за свою голову, — Ты снова… — губы Ли Лина затряслись, от чего ему пришлось прикрыть рот, пытаясь он не закричать, — Стал убийцей…
— Снова? — наклонил голову набок психопат, не думая, что брату о чём-то известно, — Ах, ты про ту детдомовскую девчонку? — выдал Мэй Хо, очередной раз поразив мужчину своей жестокостью и психическим отклонением от нормы, — Или о тех людишек, что разлучили нас? — размышлял парень, выглядя устрашающе, — Так ты знал? — спросил парень, с интересом смотря на бледное лицо брата.
Ли Лин не знал о том, что это Мэй Хо убил Му Ван и его партнёра по бизнесу, но он не мог этого сказать, уже сболтнув лишнего. Говоря: «Снова» мужчина имел ввиду прошлую жизнь, в которой брат так же стал маньяком, убив множество людей. От чего-то за всё время у бизнесмена даже не приходила мысль того, что его милый и добрый брат мог убить ни в чём неповинного ребёнка.
Но он смог.
Мэй Хо внимательно смотрел на мужчину, ожидая его ответа. Глаза убийцы горели ярче огней. От этого жгучего взгляда Ли Лину стало жутко плохо, да так, что его вот-вот должно было вырвать, но мужчина, взяв силу в кулак, сдержался. Понимая, что убийца ждёт ответа, бизнесмен вновь поднял на него взгляд, пытаясь говорить смело, но в итоге выдав почти жалобный вопрос:
— Ты убьёшь меня?
Недавно довольное лицо парня тут же помрачнело, словно Ли Лин сказал: «Я убью тебя». От столь жестокого взгляда мужчина прижался ещё плотнее к стене, понимая, что ноги уже почти не в силах его держать.
— Ты правда думаешь, что я могу это сделать? — вновь перебросил вопрос Мэй Хо, с холодным и даже слишком устрашающим голосом.
— Раз смог ребёнка, то чем я лучше? — сжался Ли Лин, пытаясь выглядеть смелым, но будучи со своим прошлым убийцей в замкнутом пространстве без шанса сбежать — это оказалось очень трудной задачей, и мужчина скорее выглядел испуганной мышью в лапах голодного кота, нежели смелым человеком.
— Не сравнивай себя с кем-то. — бросил убийца, отвернув голову и помассировав свои виски, словно испытывая небывалое раздражение от слов Ли Лина, — Ты для меня не какой-то ребёнок. Ты…— вновь повернув голову, Мэй Хо поднял свою руку, которую он уже успел испачкать кровью, поднеся её к щеке ошарашенного мужчины, — Мой любимый человек.
От данных слов Ли Лин на некоторое время забыл как дышать. Да, он уже слышал признания от своего брата, испытав от него отвращения, но тогда мужчина ещё не знал, что Мэй Хо убийца. Безумный и одержимый убийца…
Пока Ли Лин побывал в потрясении, парень с наслаждением гладил его щёку, смотря на мужчину так, словно он никто иной как Бог, который снизошёл до такого ничтожества как он. Через секунд двадцать, наконец, впервые моргнув, Ли Лин словно дал Мэй Хо команду, по которой он резко обнял мужчину, вызвав в том настоящую панику.
— Отпусти! Пусти меня! Сейчас же отпу…мммм! — пытаясь привлечь внимания людей, бизнесмен кричал так громко, как только мог, но большая ладонь быстро перекрыла ему рот, а сильные руки и массивное тело так крепко прижимали к стене, что у Ли Лина не имелось возможности даже пикнуть.
— И ты навсегда… — услышав возле своего уха шёпот убийцы, мужчина в ту же секунду почувствовал в своей руке укол, — Останешься только моим.
Все попытки выбраться оказались тщетными, от чего Ли Лин перестал даже пытаться, обмякнув в сильных руках, нежно прижимающих к себе желанное тело. Голова начала крутиться, а тело становиться невыносимо тяжёлым. Мужчина уже понял, что в него вкололи снотворное, как и то, что, когда он откроет глаза, его чудесный мир будет разрушен.

Часть 14. Сделка.

— Я постараюсь уладить всё как можно быстрее, — услышав ответ юноши, подростку не стало легче, ведь даже день без брата для него был сущим адом.
— Обещаешь? — с надеждой спросил Мэй Хо, желая получить от брата подтверждения того, что они обязательно встретятся вновь, и как можно скорее…
Ли Лин вёл брата к стойке регистрации, и видя то, что  он не спешит отвечать, сердце Мэй Хо стало беспокоиться ещё сильней.
— Обещаешь, что как уладишь всё, то придёшь и заберёшь меня? Обещай, что не оставишь… Обещай…
— Да-да. Обещаю-обещаю.
Голос любимого человека показался подростку грубым и раздражённым. Мэй Хо видел усталые глаза и потрёпанный вид брата, понимая, что тот явно не спал пару дней. От этого юноша сжал кулаки, испытав ужасную жажду убить тех, кто посмел сотворить такое с его дорогим человеком.
— Мэй Хо, тебе пора, скоро самолёт вылетает, — разбудил юношу из раздумья Ли Лин, и лишь из-за родного голоса подросток немного успокоился.
— Ты обещал… — не хотя идя к самолёту, напомнил юноша, с грустью смотря на брата.
«Как я буду без тебя год? А если это срочное дело задержится больше, чем на год? Как я…» — парнишку начало слегка трясти, но стюардесса попросила его пройти в самолёт, настойчиво подталкивая к двери.
— Да… Береги себя, и ничего не бойся. Всё будет хорошо, — помахав брату рукой, проговорил Ли Лин, от чего Мэй Хо тоже хотел сказать брату беречь себя и быть осторожным, но стюардесса уже насильно закрыла дверцу самолёта, не дав парнишке нормально попрощаться с самым дорогим человеком на свете.
С этого дня Мэй Хо не помнил ни одного светлого дня. Всё было как в тумане. Первый год юноша сосредоточил свои силы на поступления в университет, помня что это являлось желанием его брата, а значит и его. Для умного парня данная цель не оказалась проблемой, и вот уже Мэй Хо как год учился на врача, при этом не общаясь ни с одним однокурсником или однокурсницей, думая лишь об одном человеке.
Покуда учёба проходила легко, подросток так же обратил внимание на своё телосложение как-то раз стоя у зеркала. «Если бы я был бы сильнее, то смог бы защитить братика, и мы бы не расстались.» — твёрдо решил про себя Мэй Хо, задав себе задачу подкачать идеальное тело, для защиты самого дорогого человека на свете.
Юноша каждый день засыпал с мыслью о том, как же произведёт их долгожданная встреча с Ли Лином. Как брат оценит его усилия. Будет ли ими удовлетворён или Мэй Хо нужно будет сделать что-то ещё? Парень действительно желал стать настолько идеальным, на сколько это только возможно, каждый божий день ожидая или прихода брата, или звонка, или хотя бы письма.
Но ничего из этого не пришло.
Проучившись пять лет и сдав все экзамены быстрее других, Мэй Хо не понимал причину, по которой брат всё ещё не пришёл за ним. Если сначала парень грезил о их нежной встречи, при которой Ли Лин смутится и влюбится в него, то теперь эти мысли заменили страшные картины того, что брата поймали те самые плохие люди, и теперь используют по своему желанию. Мысль о том, что брата и вовсе могли убить, Мэй Хо запрещал себе даже допускать. Это бы стало для него концом, покуда жизнь любимого человека для парня была в тысячи раз важнее собственной.
Взяв отпуск на месяц, Мэй Хо отправился обратно в Корею, достаточно быстро найдя недругов, словно сама судьба была на его стороне. Парень часто стрелял из оружия, покуда в Америки заведений для стрельбы предостаточно. Так Мэй Хо избавлялся от стресса, представляя то, как уничтожает все преграды на их с братом пути.
Мо Кун оказался весьма опрометчивым человеком. Когда Мэй Хо спросил у бизнесмена про Ли Лина, то сказал следующие слова:
— Этот паршивец всё ещё должен мне миллион вон. Разбогател зараза, а долг не возвращает. Надо было всё же тогда не давать ему шанса улизнуть, а сразу применить по назначению, — ворчал бизнесмен, не замечая убийственный взгляд человека напротив, — Как и тебя.
Мужчина в кресле чувствовал себя защищённым, покуда вокруг них стояло около семи охранников. Подумав, что должник зашевелиться, если его припугнуть братом, Мо Кун приказал своим людям схватить парня, не видя как тот уже достал из кармана два пистолета, за секунды убив трёх охранников, а после и всех остальных, делая всё настолько быстро, что даже профессионалы не успевали среагировать.
Слова Мо Куна выбесили парня до такой степени, что только спустя пары минут он смог соображать здраво, видя море крови и пару ран на своём теле. Мэй Хо не мог кому-то позволить такие выражения о своём дорогом человеке, а слышать то, что бизнесмен желал применить Ли Лина «По назначению» разбудили в парне настоящего монстра, которого он так старательно скрывал столько лет.
Впервые он вышел, когда Мэй Хо заметил связь брата с какой-то девчонкой. Эта мелкая зараза каждый раз говорила юноше о том, какой Ли Лин классный и как он ей нравится. А в тот роковой день и вовсе посмела признаться «Другу» в чувствах к милому парню.
Это была конечная точка в терпении Мэй Хо, и будучи за спиной девочки, паренёк увидел неподалёку булыжник, сосчитав в уме траекторию полёта, толкнул ненавистного человека, сделав верный подсчёт.
Но всё же, визит в дом Мо оказался полезным, и сохранив одному охраннику жизнь, в итоге Мэй Хо получил документы, с новой фамилией брата и информацию о месте работы Ли Лина. Эта была столь ценная зацепка, что парень сразу же поехал к дорогому человеку, всего за день успев залатать свои раны и промыть тело, дабы их первая встреча прошла как в мечтах.
Но всё оказалось иначе.
Мэй Хо правда не мог понять почему его брат так холоден к нему. Почему просил юношу не убивать его, словно тот уже пытался это сделать. Мэй Хо видел бешенный пульс дорогого человека, видел его бегающие по сторонам глаза и бледное лицо. Всё это говорило о страхе, но Мэй Хо не понимал почему Ли Лин боится его?
«Может, он узнал о той девочке?» — размышлял юноша, сидя в медицинском кабинете. «Но, ведь это было так давно… Если он знал, то почему раньше не боялся?» — сжал кулаки Мэй Хо. Всю жизнь он желал стать для брата опорой и защитой, но в итоге стал монстром...
При виде девушки Ли Лина, Мэй Хо ощутил такую боль и обиду. Он ни с кем даже и не думал заводить отношения, желая лишь дорогого брата, а тот уже не пойми сколько времени трахается с какой-то женщиной! Это возмутило парня, позабывшего о том, что брат ему ничего не должен, но помня об обещании, данное семь лет назад.
«Он не вернулся из-за неё? Он не стал меня искать, потому что она не дала?» — кипел ненавистью к незнакомке Мэй Хо, попутно ища информацию о брате за все семь лет его жизни. Зная хорошего программиста, в итоге парень смог добиться всех счетов любимого человека, видя что тот каждый раз покупал по два билета в различные курорты и мероприятия. Видя фото с ресторанов, в красивых местах на морях и в горах, юноша по чёрному завидовал женщине, которая забрала его брата, который должен был возить по всем этим местам Мэй Хо. От улыбок молодых людей, выглядящих счастливыми, Мэй Хо хотелось кричать и убивать.
Парень не понимал от чего та женщина заслужила любовь его брата, а почему он её не заслужил? Решив, что должен доказать Ли Лину кто лучше, Мэй Хо отправился к нему, благодаря тому же программисту найдя нужный адрес по базам.
Хоть парень и явился без приглашения, но при видя почти обнажённого брата, Мэй Хо желал наброситься на него и исполнить все желания, что так долго он держал в себе, но стоило хрупкой фигуре появиться на горизонте, как в парне вспыхнула новая жажда.
Кровавая и беспощадная.
Когда братья отправились на свидание, юноша желал сделать этот день незабываемым. Мэй Хо казалось, что их встреча с братом прошла идеальна. Он получил свой желанный подарок и провёл время с дорогим человеком. Парень был так счастлив, но не мог не заметить того, что всё это время Ли Лин словно желал поскорее сбежать, оставаясь с юношей лишь из вежливости и чувства долга.
Когда официант назвал их парой, Мэй Хо ощутил столь приятное чувство груди, что хотелось закричать от счастья, но грозные и холодные речи Ли Лина о том, что они Братья, разрушили мимолётное счастье парня, погрузив его во мрак. Не выдержав всех накопившихся эмоций, Мэй Хо выбежал из ресторана, не желая, чтоб брат видел его вспышку агрессии.
Парень всегда называл Ли Лина «Братиком» по привычке, но всегда желал стать для него кем-то большим. Намного большим, чем братья…
Дождавшись выхода из ресторана мужчины, парень встал возле него, поняв, что больше не может скрывать внутри себя свои чувства. Они стали столь силы, что разрывали Мэй Хо на куски, не давая думать ни о чём, кроме дорогого человека. Вот только, не успел юноша открыть рта, как на него посыпались упрёки Ли Лина, но несмотря на это, Мэй Хо всё же перебил брата своим желанным признанием.
— Я люблю тебя.
Своими речами Мэй Хо пытался показать Ли Лину том, что его любовь намного сильнее той, которая есть у братьев. Даже сильней той, что пишут в книгах. Мэй Хо действительно безумно любил мужчину, не представляя больше без него своего существования. Пару секунд Ли Лин молчал, от чего в парне зародилась надежда, разрушившаяся первыми же словами дорогого человека.
— И что ты хочешь от меня после своего признания?
«Почему его голос снова так груб?» — сжал кулаки Мэй Хо, продолжая слышать слова, ранившие сильней, чем нож.
— Ты знаешь, что у меня есть девушка и она мне дорога.
«Дорога? Дороже меня?» — парень ощущал дрожь по телу, испытывая глубочайшую несправедливость к тому, что кто-то посмел стать для Ли Лина дороже него.
— Я не желаю иметь связей с мужчиной и особенно с тобой.
Данные слова слово проткнули сердце Мэй Хо насквозь, от чего парню показалось, что его органы разорвались на куски, а от сердца остались лишь ошмётки.
— Я забуду о то, что ты сказал, но больше чтоб я этого не слышал.
Парень не поднимал головы, смотря в пол и точно зная, стоит ему взглянуть на брата и случится непоправимое. Ли Лин слишком сильно ударил по юноше, прямо сказав, что с ним он точно никогда не будет, а значит жизнь Мэй Хо больше не имела смысла.
Юноша оказался полностью раздавлен и сломлен. Он столько сил и времени потратил, создавая идеальный образ и воображая о их волшебной встрече с братом, но в итоге получил от него лишь неприязнь, страх и явное желание больше никогда в жизни не видеться.
Когда Мэй Хо всё же смог поднять голову, то такси уже отъезжало, забрав в собой Ли Лина. Мужчина всегда опекал и защищал своего брата, а теперь у Мэй Хо складывалось ощущение, будто Ли Лин видел в нём совсем иного человека.
Монстра.
Словно получив новый толчок, парень понял, что раз брат не желает быть с ним по собственному желанию, то он заставит его. И на этот раз Мэй Хо получит своё, хочет Ли Лин того или нет.
Открыв глаза, Ли Лин не понимал, где он находится. Комната казалось маленькой, явно бюджетный вариант квартир. В помещении было окно, которое закрывали шторы, тумбочка, шкаф, зеркало и кровать. Обычная комната.
Пока мужчина вспоминал что случилось, в комнату вошли, развеяв все мысли Ли Лина и наконец заставив вспомнить как в него вкололи снотворное. Мэй Хо был одет в домашнюю кофту и штаны, выглядя так, словно он не совершал преступлений, а брат находится в его квартире по собственной воле.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил Мэй Хо, стоя примерно в пяти шагах от  своей жертвы.
— Ты хоть знаешь, что за похищение человека тебе дадут 10 лет, если не больше! — возмущался Ли Лин, смотря грозным взглядом на брата, не видя в нём разумного человека.
— А сколько дадут за… — задумался Мэй Хо, но после бросил на мужчину хитрый взгляд, с улыбкой на губах спросив, — жестокое убийство?
— Что… — бизнесмен побледнел, от чего-то сразу поняв, что чокнутый человек перед ним не шутит, но в тоже время испытав дежавю, как вчера помня эту ужасную сцену в их прошлой жизни.
«Я же изменил жизнь! Изменил его чёртову жизнь! Так почему всё повторяется?» — не поминал Ли Лин, замерев в одном положении как статуя, ощущая по коже ту ужасную боль, что в прошлой жизни приносил «Дорогой» братик в течении двух недель.
— Почему брат так испугался? Неужто ты думаешь я имею ввиду тебя? — спросил Мэй Хо, поглаживая ногу пленника, и только тогда Ли Лин заметил, что на его ступне цепь.
— Ты хочешь убить Джи Вон? — с осторожностью спросил мужчина, хотя и так уже знал ответ.
— Без неё нам будет намного лучше. — улыбнулся Мэй Хо, выглядя счастливым, наконец-таки заполучив своё.
«Нет, только не её!» — запаниковал бизнесмен, не видя в человеке напротив никого, кроме убийцы, каким он был в его прошлой жизни. Хоть Ли Лин являлся никем иным, как влиятельным бизнесменом, но сейчас жизнь дорогой женщины в опасности и больше всего на свете мужчина боялся её потерять.
— Я сделаю всё, что ты хочешь, только… — решил пойти на несправедливый компромисс бизнесмен, теперь уже имея то, что он боится потерять, — Не трогай Джи Вон.
От данных слов с лица Мэй Хо спала улыбка, теперь выглядя он строгим и даже очень устрашающим. Ли Лин не желал оставаться с убийцей, но надеялся, что пока сможет прийти к компромиссу, а затем увезти дорогую женщину из опасности, разобравшись с источником самостоятельно. Вот только, наивный братец больше не был таковым.
— Братик обещал, что вернётся ко мне… Обещал отпраздновать мой день рождения… — перечислял Мэй Хо, делая это с обидой, — Ты часто обещал мне разное, но не выполнял этого. Я больше не могу тебе верить, — встав, убийца направился к выходу.
«Он идёт убивать Джи Вон?» — дернулся Ли Лин, тут же подскочив на кровати, желая остановить безумца, не подумав о том, что действие снотворного ещё не спало. Услышав грохот, Мэй Хо тут же обернулся, а увидев лежащего на полу брата подошёл к нему, начиная помогать встать.
— Ты не ушиб…
— Как я могу доказать тебе своё слово? — схватив за плечо убийцу, спросил Ли Лин, выглядя ужасно испуганным.
— Так ты и вправду готов на всё ради неё…?  — с опущенной головой проговорил Мэй Хо, явно с трудом сдерживая агрессию внутри себя.
— Что ты от меня хочешь? — опустился на колени Ли Лин, не в силах стоять на ногах.
Он так унижался перед убийцей, что его от этого тошнило. Ли Лин мог легко пришибить Мэй Хо, покуда имел такое большое состояние и связи, но медля попал в ловушку из которой ему теперь нужно выбираться самостоятельно.
— Только самого тебя. — проходя рукой по щеке любимого, произнёс убийца, садясь возле Ли Лина на колено, — Целиком и полностью, — остановившись на губах юноши, Мэй Хо медленно прижался к ним.
Ли Лин желал оттолкнуть от себя врача, но рука дрогнула как только в мыслях мужчины вспыхнула Джи Вон. Её поддержка и любовь. Её нежность и ласки. Да, Ли Лин и впрямь любил эту женщину и был готов ради неё даже упасть в самые низы, только бы с дорогим человеком всё было хорошо.
— Хорошо, ты получишь меня, но взамен… — как только принудительный поцелуй закончился, Ли Лин сразу перешёл к делу, — Не тронешь Джи Вон.
Мэй Хо, щёки которого недавно были в румянце, снова стал хмурым. В комнате повисла тишина. Ли Лин понимал, что убийце ничего не стоит пойти и убить Джи Вон, пока та в больнице, сделав это совершенно незаметно. Мэй Хо слишком профессионально умеет убивать, как в прошлом, так и в настоящем.
Резко встав, Мэй Хо вышел из комнаты, оставив Ли Лина в потрясении. «Не вышло?» —руки мужчины затряслись, ощущая он себя столь ничтожно, насколько это только возможно. Взрослый человек позволил себе отдаться убийце из-за того, что по иному не может защитить дорогую ему женщину. Как не посмотри, но это унизительно.
Услышав шаги, Ли Лин поднял голову, увидев зашедшего похитителя с планшетом. Что-то подключив и подготовив, Мэй Хо подозвал к себе брата, и хоть тот не желал подходить, но всё же послушался, увидев в компьютере собственные счета.
— Что это? — хотя и видя свои финансы, не понимал ничего Ли Лин.
— Братик поднялся так высоко, что я не смогу удержать его, если он снова захочет меня провести, — проговорил Мэй Хо, вводя почти полную сумму на балансе мужчине, отправляя её на благотворительные счета, — Поэтому, давай уберём все эти ненужные деньги. Я всё равно буду нас обеспечивать. И раз ты остаёшься со мной они тебе больше не нужны, верно?
«Сволочь!» — очень желал крикнуть мужчина, но промолчал, смотря на круглую сумму в планшете, которую можно отправить только с отпечатком пальца мужчины и его личным паролем, который знает лишь хозяин карты.
Видя деньги, которые он зарабатывал таким большим трудом, Ли Лин ощутил боль. Он снова потерял всё, и если тогда его мучения длились две недели, то сколько теперь над ним будет издеваться убийца не ясно. «Всё же нужно было избавиться от него в детстве» — сжал кулаки Ли Лин, но тут же поймал себя на мысли, что его мысли и убийцы могут совпадать. Всё же лишь одному Мэй Хо известно о том, о чём он думал при убийстве Му Ван. Но всё же, раз Ли Лин уже серьезно подумывал убить брата в действе, то они с ним не сильно отличаются…
— Чтож… — видя, что мужчина не торопится отдавать свои деньги, Мэй Хо встал, — Тогда поступим по старому плану, — проговорил убийца, но не успел сделать и шагу, как Ли Лин забрал у него планшет, подписав и приложив свои опечатки ко всем платежам, в итоге за десять минут оставшись ни с чем.
— Братик, ты такой молодец, — улыбнулся Мэй Хо, радуясь своей победе, — Чтож, пусть та женщина живёт, но братик, если ты хоть раз попробуешь меня провести… — положив ладонь на чужую щёку, ласково изрёк убийца, взгляд которого казался убийственным, — То я непременно убью её этим же днём. — Ли Лин дёрнулся, а Мэй Хо, заметив это, расцвёл ещё сильней, понимая что его дорогой брат полностью в его руках, — Но, этого не произведёт, ведь ты пообещал, что станешь моим целиком и полностью, верно?
Ли Лину было так паршиво идти на сделку с убийцей, но мысли о дорогой женщине были сильней, поэтому, склонив голову и сжав кулаки мужчина всё же изрёк:
— Верно…

Часть 15. Угроза счастья.

— Что ты сказал? — не могла поверить словам своего бывшего парня Джи Вон, — Нам надо расстаться? — уточнила женщина, сидя в больничной кровати.
— Прости, — выдал мужчина, чувствуя напряжённость от того, что Мэй Хо заставил его прийти к чудо очнувшейся Джи Вон и расстаться с ней раз и навсегда.
— Это не ответ. — схватил Ли Лина за рубашку, злилась, и в тоже время переживала за их отношения Джи Вон, правда любя мужчину и боясь потерять его, — Я требую объяснить причину твоего решения. — строго изрекла адвокат, чувствуя, что здесь что-то не то.
Женщина была достаточно умна, чтоб осознать, что её дорогой парень не мог просто так раз и остыть к ней за один день. Позади Ли Лина стояла массивная фигура врача, ни на секунду не сводящая взгляда со своей жертвы. Только мужчина знал, что за спиной маньяка нож, а в кармане пистолет.
— Мы можем поговорить наедине? — раздражённо бросила Джи Вон, и так испытывая жуткую боль из-за аварии и сорванной сделки по работе, куда она должна была прилететь вчера.
Ли Лин сжал кулаки, так же желая уединиться от Мэй Хо, но так же понимая, что не может этого сделать. Сейчас в палате их всего трое, а на часах уже пол девятого вечера, от чего в больнице почти нет рабочего персонала. Парень сразу предупредил дорогого брата, что если тот попробует хитрить или что-то предпринять, то он оглушит его, а женщину убьёт, влив в её капельницу яд или же зарежет, выставив всё как несчастный случай.
По мимо угрозы яда, Ли Лин заметил, что псих взял с собой нож, держа его при себе в заднем кармане. Мужчина помнил слова Мэй Хо о том, что без дорогого брата ему не нужен этот мир. Потому Ли Лин боялся того, что стоит ему сделать не верный шаг и убийца перережет им с Джи Вон горла, а затем просто проткнёт самого себя, не получив желаемого, но и не отдав дорогого мужчину кому-то.
— Нам не о чем больше говорить. — выдал Ли Лин, даже позади себя ощутив напряженность психопата, — Я давно хотел с тобой расстаться. С такой женщиной как ты жить просто невыносимо! — от данных слов Джи Вон дернулась, а мужчина сжал кулаки, ощущая как сердце разрывается на куски, — Ты странная и совершенно не привлекательная. Я жил с тобой, покуда не мог найти лучшего варианта, но теперь нашёл и ты мне больше не нужна, — проговорил Ли Лин, отвернувшись от ошарашенной дамы, понимая, что если та увидит его лицо, то сразу разоблачит в нём лож, — Прощай. — бросил мужчина, уходя с палаты, ощущая как за ним хвостом пошёл брат.
— Я думал, что придушу её… — чуть ли не прорычал Мэй Хо, остановившись посреди коридора, — Но ты всё уладил. Мой братец так хорошо умеет врать…
На данную похвалу Ли Лин ничего не ответил, настраивая себя на ужас, который произойдёт, когда молодые люди окажутся дома наедине. Вчера Мэй Хо очень желал наброситься на брата, но вспомнив о Джи Вон, и о том, что Ли Лин всё ещё с ней «Встречается» отринул свои хотелки, дабы любимый сначала разорвал свои связи, а затем он разорвёт его.
Мэй Хо отобрал у брата телефон, дабы тот никому не смог позвонить. Псих продумал всё так, что даже проходя по больнице и улице, Ли Лин не увидел ни одного человека к которому мог бы обратиться за помощь, словно маньяк рассчитал все ходы так, что его бедой жертве некуда бежать, кроме его крепких объятий.
За весь путь никто из братьев не произнёс и слова. Мэй Хо явно был в вожделении, а Ли Лин у ужасе и осознании того, что ему некуда бежать. Псих взял его за самое дорогое, а точнее за Джи Вон, которую мужчина очень боялся потерять.
Добравшись до своего нового места жительства, Ли Лин шёл впереди, а за ним, как охрана, следовал Мэй Хо, будучи так близко, что их тела почти соприкасались. Псих дал мужчине ключи, чтобы он открыл двери. Ли Лину оставалось лишь подчиниться.
— Вот мы и дома. — раздался радостный голос убийцы, и не успел Ли Лин опомниться, как дверь дома закрылась, погрузив его в настоящий кошмар наяву.
***Смотря в потолок, Ли Лин бездельно лежал в кровати, не в состоянии даже подняться, покуда, помимо изнурительной ночи, на мужчине так же имелись цепи, сковывающие его руки и ноги.
Мэй Хо отлично подготовился, зная, что его не будет дома почти весь день, сковал своего брата по рукам и ногам, выставив ведро для туалета, и мини-холодильник для обеда. В распоряжении пленника так же имелись книги и телевизор, но ни к тому ни к другому Ли Лин не притронулся за весь месяц своего заточения.
Новый день не сильно отличался от старого. Утром Мэй Хо уходил на работу, обязательно проверяя, чтобы все руки и ноги брата были надёжно скованы, а замок на двери закрыт. Почти весь день Ли Лин был предоставлен сам себе. Первые две недели мужчина пытался вырваться, и у него это почти получилось, но только из одной цепи. Остававшиеся 3 Ли Лин не успел снять, от чего получил сильное наказание от «Дорогого» брата, решившего, что хорошая порка не повредит неудавшемся беглецу.
Мэй Хо явно давно спятил, любя брата до безумия, но так же и не прочь поднять на него руку, стоит тому проявить протест или сделать то, чего не хотел Мэй Хо.
Не хочешь есть? Пару синяков на теле.
Перечишь мне? Вывих руки.
Отталкиваешь меня? Рана на животе…
У Мэй Хо имелась обида на мужчину за его побег и отказ. Сильная обида. Маньяк безумно любил и ненавидел брата, считая, что тот обязан любить его в ответ, и никак иначе. Именно из-за того, что желание и реальность не совпадала, Мэй Хо становился ещё безумней, словно считая, что болью и любовью сможет вызвать в Ли Лине чувства.
Но нет.
Всё, что просыпалось в мужчине, это желание покончить с собой, которое он с ужасом отбрасывал. Вот только, каждый вечер оно появлялось вновь, стоило Мэй Хо вернуться домой.
За весь месяц насильник ещё ни разу не пропускал их соитие, словно считая это неким ритуалом. Ли Лину не был приятен секс, но он терпел, иногда даже кончая от ласк психопата, но от этого не наслаждаясь, а лишь сильнее погружаясь в депрессию.
Иногда мужчина задумывался о том, что было бы, если бы они с братом не расстались? Возможно, Ли Лину было бы не так противно смотреть на Мэй Хо, и у него осталось бы к нему хоть какое-то тепло.
А если бы Ли Лин каким-то чудом решился бы согласиться с психопатом и жить с ним по доброй воле? Относился бы Мэй Хо к мужчине так же резко или бы всё же останавливался, и не наносил увечья? Ли Лин считал, что нет. Рано или поздно псих показал бы свою истинную натуру. Да, возможно сначала Мэй Хо вёл бы себя как идеальный партнёр, свято любящий своего парня, но на долго ли бы его хватило? Раз псих злиться даже когда Ли Лин просто не хочет есть завтрак, то стоило бы мужчине не взять телефон, будучи на важной встречи, и Мэй Хо разорвал бы его дом.
Мужчина думал о том, что в какой-то степени он сам виноват, ведь оставил неокрепший ум и уехал, хотя мог взять Мэй Хо с собой, но не хотел этого. Но, эта степень так мала, ведь несмотря ни на что, маньяк ещё с детства убил невинного ребёнка, что говорило лишь об одном: Мэй Хо с рождения был убийцей, и никто не в силах изменить его судьбу.
Послышался звук ключей, от которых по телу Ли Лина прошла дрожь, ведь он понимал, что сейчас ему снова придётся играть это глупое представление, написанное психом.
— Любимый, я дома! — со счастливым лицом психопат вошёл в комнату.
— С возвращением, дорогой. Как прошёл день? — через рвотный рефлекс процедил Ли Лин, в душе ненавидя их эту игру в Счастливую пару.
Мэй Хо, с помощью шантажа и угроз, заставил своего брата быть его парой, но ему оказалось недостаточным того, что Ли Лин сидит в его доме на замке. Парень желал полного погружения в свою больную фантазию.
Для этого он начал заставлять мужчину говорить ему приятные слова, и вести себя так, словно они безумно влюблены друг в друга. Разумеется, сначала Ли Лин этого не делал, но после чуть было не сломанной ноги, всё же смирился со своей участью.
— Всё замечательно. Как ты? Что-нибудь почитал сегодня? Может хочешь завтра порисовать? Или купить тебе пазлы? Я вчера увидел такую чудесную картину по номерам… — отстёгивая наручники, говорил словно сам с собой псих, которому явно было плевать чем там занят его дорогой человек, главное, чтобы он был один и в его плену.
Выпустив пленника из оков, Мэй Хо сначала повёл его в туалет. Ли Лин не любил ходить в ведро, но псих всё равно его ставил на всякий случай. Сходив в туалет и умывшись, мужчина смотрел на свой жалкий вид, чувствуя отвращения от самого себя за то, что он, будучи богатым и влиятельным человеком, сейчас должен подчиняться какому-то психопату, будучи в его власти.
— Братик, ты закончил? Идём готовить ужин, — послышался за дверью голос похитителя.
Выйдя из ванны, Ли Лин сразу же встретился с психом, который боялся отпускать своего любимого без цепей дальше, чем на метр. Пройдя на кухню, пара принялась готовить. Мэй Хо где-то начитался, что в крепкой семье двое влюбленных готовят вместе, и это их объединяет. Ли Лин думал о том, что лучше бы маньяк прочитал книгу о том, что заточением и шантажом никогда нельзя добиться счастливого брака, но сказать об этом он не смел, не желая снова получать удары.
Приготовив ужин, пара принялась есть. Мэй Хо рассказывал о том, как прошёл его день, а Ли Лин делал вид, будто ему не насрать. После ужина, пара обязательно вместе убирала кухню, после чего начиналось самое ужасное.
— Братик, ты неотразим… — прижав мужчину к кухонному столу, проговорил психопат.
По сценарию Ли Лин должен был ответить что-то наподобие: «Ты тоже», «От неотразимого слышу», но мужчина понимал, стоит ему это сказать и весь ужин вырвется назад.
Не получив ответа, Мэй Хо поднял мужчину, уволив его на кухонный стол. Не став тратить время на прелюдий, псих спустил с дорогого человека штаны, резко войдя в него.  От того, что пара делала это каждый день, Ли Лину уже не было больно, но вот отвращение никуда не пропало. Пока псих был возбуждён и воодушевлен, мужчина пытался думать о чём угодно, но не о том, что с ним делают, и что он позволяет это с ним делать, не проявляя протеста.
Соитие длилось примерно полтора часа, после которых Мэй Хо отнёс дорогого человека в ванну, помыв и переодев, словно куклу. Ли Лин мог сам это сделать, но психу нравилось раздевать и одевать свою жертву, потому мужчина не смел отбирать у него это занятие.
Наконец снова оказавшись в кровати, жертва долга не могла уснуть, покуда похититель обнимал мужчину как игрушку, а это очень не удобно. Хоть в романах многие любят засыпать в обнимку, но Мэй Хо явно не понял как правильно надо прижимать к груди любимого, от чего всю ночь тискал Ли Лина как вздумается, а рано утром отпускал, уходя на работу. Только тогда мужчине удавалось поспать.
Смотря в потолок, Ли Лин не хотел вставать, не хотел сидеть, не хотел ничего… Мужчина запутался и не знал как выбраться из этого ужасного плена. Телефон со связями отобрали. Бизнес закрыл. Любимую бросил. Хоть мужчина ещё имел права на свою собственность, но знал, что скоро Мэй Хо узнает об этом, и заставит дорогого продать дом и сплавить деньги хоть куда, главное, чтоб у Ли Лина не имелось и одной монеты, на которые он смог бы жить без психопата.
Такое поведение очень типично для ненормальных собственников. Они безумно влюбляются в своих жертв, но зная, что жертвы куда лучше них и в любой момент могут уйти, делают всё, дабы этого не произошло.
Нормальные люди поступают иначе. Они либо борются за своё счастье, становясь лучше ради партнёра, не ограничивая его в развитии, или отступают, желая дорогому человеку лучшего, понимая, что вместе они не будут счастливы.
Мэй Хо же, взрослый ребёнок со сломанной психикой, в детстве не имеющий ничего своего, поэтому теперь желая иметь всё. Так обычно и происходит. Ребёнок, не получивший любви от родителей, желает двойную от своего партнёра, хочет тот того или нет.
Смотря на свои запястья, в некоторых местах посиневших от оков, Ли Лин вспоминал те замечательные дни, проведённые с Су Джи Вон. Их прогулки по парку, путешествия в разные страны. Чудесные вечера за разговором и вином... Умение понимать и слышат партнёра, не давить на него, давать личное пространства. Иногда молодые люди могли в день перекинуться парой слов, и им этого хватало для счастья. Но для двоих ли?  Ли Лин видел то, что Джи Вон желала больше времени проводить со своим партнёром, но зная его, не докучала, и оставалась в стороне. Женщина вообще часто пренебрегала своими желаниями ради мужчины, ставя его желания выше своих. За это Ли Лин бы ей благодарен, и когда молодые люди оставались наедине, пытался отдаваться только Джи Вон, выключая телефон. Все финансовые вопросы мужчина всегда брал на себя, запрещая своей женщине покупать хоть что-то самой, и со стороны это даже казалось грубостью, но Ли Лин ни в  чём не отказывал Су Джи Вон, покупая всё, на что бы женщина не указала пальцем.
Вспоминая прекрасные моменты, мужчина ощутил в груди сильную тоску. Даже будучи в прошлой жизни в плену маньяка он так сильно не тосковал. Да, ему было больнее физически, но морально всё закончилось быстро. Сейчас же, хоть Мэй Хо иногда и бьет любимого, но это мелочь, по сравнению с заточением и полной изоляцией от всего. Такое мало кого не сведёт с ума.
Прикрывая веки, Ли Лин видел образ Су Джи Вон. Как та старательно пытается приготовить ужин, используя очень сложный рецепт. Тогда мужчина не понимал зачем женщина заморачивается с этим, и лишь сейчас понял, что любимая хотела показать партнёру, что она хорошая жена, намекая на брак, но Ли Лин это всячески игнорировал.
Мужчина сам не понимал почему слова «Брак» и «Семья» для него являются плохими, но всё же они были таковыми, и бизнесмен не хотел вообще связывать себя узам брака, считая, что они и без него прекрасно живут.
Будучи в заточении, Ли Лин понял, как тогда обижал любимую, в упор игнорируя её попытки создать семью. «Был бы у меня шанс на исправления, и я бы непременно женился бы на Джи Вон… Прямо сейчас» — сжимая кулаки, Ли Лин ощутил боль в сердце, из-за которой по его щекам пошли слёзы.
— Лин…
Слышал мужчина в ушах родной голос, каждый вечер убаюкивающий его, даже если молодые люди находились в разных странах. Джи Вон не пропускала ни одного звонка, и ей не нужна была пустая болтовня, а нужно было лишь три слова «Спокойной ночи, дорогая»
— Лин.
Ли Лин покрутил головой, ощущая, что голос дорогой женщины слишком чётко звучит в его ушах, от чего сердцу стало лишь ещё сильней беспокойно.
— Лин!
Резко открыв глаза, мужчина не поверил им. Перед ним стояла Джи Вон. Не глюк, не иллюзия, а живая женщина, смотрящая на мужчину с ужасом и страхом, как и он на неё, ведь его дорогая вошла в логово зверя, который может явиться в любой момент.
— Джи Вон, ты…
— О, боже! — крикнула Джи Вон, прикрывая рот от ужаса, — Я освобожу тебя! — бросила женщина, достав из рюкзака болторез.
Адвокат явно подготовилась к приходу, покуда в рюкзаке женщины Ли Лин увидел пару различных инструментов, а также пистолет. Да и сама дама выглядела как спец агент, будучи во всём чёрном, словно ниндзя, пробравшийся в логово врага, дабы спасти свою любовь.
— Я так и знала, что тут что-то не так, — разрезав цепь на ногу, Джи Вон приступила к следующей. — Но, даже не думала, что всё на столько плохо, — голос женщины дрожал, как и её руки, понимая она по обстановке, что творилось в этой комнате и что делали с её любимым человеком.
— Как ты… меня нашла? — почти шопотом спросил мужчина, всё ещё не веря в то, что он не спит.
— Я сразу поняла, что дело не чисто. — выдала Джи Вон, освободив своего любимого от цепей, — Ты выглядел напуганным с тем мужчиной, но тогда я не могла тебе помочь, покуда сама лежала на больничной койке, — руки женщины тряслись, и видя это Джи Лин медленно коснулся её своей ладонью, которая так же дрожала, от чего адвокат стиснула зубы, — Но, когда я вышла и узнала, что ты пропал и обналичил все свои счета, то очень заволновалась и начал твои поиски, которые привели меня к этому дому… — Джи Вон подняла глаза на любимого, и по её щекам потекли горькие слёзы.
Ли Лин, будучи сильным и гордым мужчиной, должен был сдержать эмоции, но он не смог этого сделать, как и любимая женщина пустив горькие слёзы. Подумать только, Джи Вон пошла на такой отчаянные шаг ради любимого мужчины, не боясь за свою жизнь, а переживая за Ли Лина. Это так сильно тронула заключенного, что он крепко обнял дорогую женщину, думая о том, что когда они выйдут он точно предложит её руку и сердце, навсегда оставшись вместе.
— Лин, я люблю тебя. — проговорила Джи Вон, крепко прижимаясь к мужичкой груди.
Мужчина сжался, понимая, что он так редко говорил дорогой женщине столь важные для неё слова, испытывая при этом ужасную злость на себя. «Теперь я каждый день буду говорить Джи Вон о своей любви. Я буду носить её на руках всю жизнь. Я сделаю для неё всё…» — думал про себя Ли Лин, забыв о том, где он и что тут делает, поддавшись чувствам.
— И я тебя лю…
Мужчина не успел договорить, резко соскочив с постели вместе с женщиной, упав на твёрдый пол. Ли Лин взвыл, приняв весь удар падения на себя, но благо сохранил любимой жизнь от топора, который чуть было не разрубил её голову.
— Оу, у нас гости… — сухо произнёс психопат, стоя у кровати с топором в руках и безумием на лице. — Не приглашённым гостям тут не место. — начав двигаться, Мэй Хо словно находился в трансе, имея лишь одну цель: Убить сучку.
Джи Вон только успела отойти от потрясения из-за падения, как вновь впала в ужас, при видя огромного мужчины, идущего к ним с опасным оружием в руках. Ли Лин встал на ноги, готовый принять весь удар на себя, только бы любимая не пострадала.
— Братик, прошу, отойди. Я не хочу тебя ранить, — мягким голосом произнёс юноша.
— Я не дам тебе её тронуть, псих! — крикнул Ли Лин, ощущая по телу дрожь, ведь они находятся в комнате, где лишь один выход, и тот закрыт впереди стоящим убийцей.
— Я вызвала полицию, и они уже едут сюда! — крикнула Джи Вон, надеясь, что данная новость испугает и остановит психа, но лишь подлила масло в огонь.
— Надо было убить тебя ещё тогда, ведь ты… — прошипел маньяк, а его руки затряслись, но вовсе не от страха, а злости, — Угроза нашему счастью! — крикнул Мэй Хо, кинувшись на пару с оружием.
Успев перехватить руки психа и оттолкнуть любимую, Ли Лин упал вместе с Мэй Хо на пол, а топор приземлился всего в пару сантиметрах от его головы. От только что не случившейся трагедии, даже сам Мэй Хо застыл, поняв что он только что чуть было не совершил непоправимое.
— Джи Вон, беги! — воспользовавшись замешательством психа, крикнул Ли Лин.
Мужчина понимал, что Джи Вон, наверняка, соврала о полиции, покуда когда женщина его освобождала, она никому не звонила, а если бы звонок был сделан заранее, то правоохранительные органы уже бы стояли здесь, но их нет.
Несмотря на приказ мужчины, адвокат не воспользовалась им. Схватив с рюкзака молоток, Джи Вон бросилась с оружием на маньяка, будучи в безумном страхе за любимого, прижатого к полу убийцей.
— Пусти его! — закричала женщина, почти попав по юноше, но тот успел перехватить её руку, одним резким ударом завалив на пол.
— Пожалуйста, сдохни, — очень даже вежливо попросил психопат, схватив свою жертву за горло.
— Джи Вон! — резко подскочив, крикнул Ли Лин, но тут же упал на пол, от боли в руке, которая оказалась сломана после удара, — Не убивай её, прошу… — молил мужчина, понимая, что он не противник убийце, и сейчас преимущество на стороне зла.
— Я предупреждал тебя братик… — изрёк псих, в то время как его жертва хрипела, — Но, ты меня не послушал, и…
— Отпусти её! — прервал голос юноши Ли Лин.
Схватив с полу топор, мужчина бросился на маньяка, игнорируя боли и желая лишь одного: Вонзить лезвие прямо в больную черепушку психа.
Гнев. 
Ужас. 
Страх.
Все эти эмоции смешались в одно, отключив разум Ли Лина, от чего он даже подумать не мог, что Мэй Хо резко отскочит от удара, и он придётся не по цели, а по любимой женщине.
Всё произошло так быстро, что мужчина не сразу понял, как это случилось. Он бежал на Мэй Хо с топором желая убить, ведь псих душил его любимую. Но убийца это увидел, и резко отпустил Джи Вон, отпрыгнув в сторону, а вот Ли Лине не успел так же быстро среагировать, попав прямо по груди адвокату.
— Н..не..нет… — всё тело мужчины трясло, а лицо стало белым как мел при виде лужи крови, образовавшейся вокруг женщины.
Джи Вон не смогла даже ничего сказать, лишь на последок бросив взгляд на дорогого мужчины, в котором не было ясно зла ли она или напугана за любимого, оставшегося с монстром наедине. Хрип прекратился, а зрачки женщины потухли, как и её жизнь.
— Нет… Что…я…наделал… — смотря на свои кровавые руки, Ли Лин ощущал безумие, заглушившее весь его разум, — Джи Вон я… я не хотел, — обнимая мертвую женщину, рыдал как ребёнок взрослый мужчина, теряя рассудок.
— Братик, почему ты плачешь? — сидя всего в пару метрах от рыдающего человека, с улыбкой на лице спросил псих, встав и подойдя к своей жертве, — Всё же хорошо. Теперь нам точно никто не помешает, — обняв любимого, был счастлив как дитя Мэй Хо, понимая, что теперь брат принадлежит только ему одному, и больше никому, — И мы навсегда останемся вме…
Псих не успел договорить, покуда по его макушке прилетел удар от молотка, которым Джи Вон хотела ударить маньяка, но в это сделал Ли Лин. Попав в точку, мужчина смог оглушить убийцу, которого надо было добить до конца, пока он не пришёл в себя, но у Ли Лина имелись иные планы на счёт того, кто разрушил его жизнь.

Часть 16. Ад или Рай?

Темная комната без окон и хорошей звукоизоляцией. Холодный бетонный пол, на котором выделилась ещё не засохшая кровь. Конечно, когда она успела бы засохнуть, если в данном месте её проливали каждый день, и не раз.
Раздражающая моргающая лампочка, горевшая все две недели, сколько пленный находился в заточении, уже ели дыша и желая лишь об одоном — Вот бы это никогда не заканчивалось.
Руки и ноги двадцатиоднолетнего парня были привязаны к железному стулу, на котором он восседает вот уже вторую неделю. Справа от связанного человека находился столик с различными инструментами пыток, которыми его мучитель охотно пользовался. Мученик был изрезан с головы до ног. Пару пальцев на его руках и ногах отсутствовали, а левый глаз был удалён. Когда-то красивое лицо оказалось изрезанным и изуродованном огромным шрамом, расположившегося с ухо до уха, будто изображая на губах кровавую улыбку, но и без неё безумец постоянно улыбался, когда в помещении появлялся он...
Пленник уже почти не подавал признаков жизни, лишь изредка хрипя. Но его это совершенно не беспокоило. Мэй Хо знал, что Ли Лин тратит на него всё своё свободное время. Знал, что для брата он остался единственным человеком, из-за которого он всё ещё жил. Психопат знал, что он единственная жертва Ли Лина. И последняя…
Вдруг, дверца темницы скрипнула, от чего по израненной коже Мэй Хо прошла дрожь возбуждения, хотя казалось, что это ненормальная реакция на того, кто тебя до смерти ненавидит и каждый день мучает, принося себе и жертве душевное удовлетворение.
— Братик, ты скучал по мне? — с веселым и заигрывающим голосом спросил Ли Лин, с потухшими глазами и большими чёрными синяками под ними.
Насильник выглядел очень плохо, и увидев его кто, сразу вызвал бы психушку, но кто найдёт Ли Лина в запрятанном доме, который изначально предполагался для заточения него самого, но стал мучительно комнатой для Мэй Хо.
Хоть у мужчины была отобрана крупная сумма денег, но несколько собственностей всё ещё имелись, и будь он в своём уме, то мог бы забыть этот кошмар и вернуться в свою прежнюю жизнь. Но он не мог этого сделать, ведь смысл его жизни лежит в холодной земле.
— Очень, братик. Почему тебя не было так долго? — с улыбкой спросил психопат, своими речами лишь подливая масло в огонь ненависти Ли Лина, видевшего, что убийца совсем не страдает от его пыток, а наслаждается ими.
— Я был занят с Джи Вон. — выдал мужчина, наконец заставив психопата убрать свою улыбку.
— Прек..рати.. это.. уже… — прошипел Мэй Хо, покуда данные слова ранили его сильнее, чем отрезанные пальцы на руках и порезы на теле.
Ли Лин говорил с братом по-доброму, от чего тот был безмерно счастлив, но стоило мужчине упоминать покойную, как Мэй Хо выходил из себя, не желая делить брата с кем-то, даже если этот кто-то уже мертв.
— Что-что? Извини, я тебя не расслышал, можешь повторить? — повернувшись к своей жертве, язвил насильник, — Мы сегодня с Джи Вон провели прекрасную ночь вместе. Она такая сексуальная в белой рубашке, — продолжал нести бред Ли Лин, представляя, что и впрямь занимается любовью с дорогой женщиной, которая закопана на заднем дворе дома уже как вторую неделю.
Разум мужчины очень сильно повредила прошлая и нынешняя жизнь, обе закончившиеся кошмаром. Но на этот раз Ли Лин решил, что раз судьба не желает делиться с ним счастьем, то он так же будет забирать радостные жизни других людей. И Мэй Хо вовсе не последняя его жертвой. Впервые мужчина понял, почему его брат стал убийцей. Всё же, когда твоя жизнь полное дерьмо и разочарование, тебе хочется чтобы и у других было тоже самое. Чтобы никто не смел смеяться в том мире, в котором ты пролил столько слёз и испытал столько боли...
— Молчишь? Неужели ты ревнуешь? — присев возле своей жертвы, спросил насильник, мягко проводя рукой по раненой щеке Мэй Хо, доставляя ему боль, но вовсе не телесную, а душевную, — Ох, кажется, сегодня мы поиграем с тобой последний раз, братик… — с некой печалью изрёк Ли Лино, видя, что юноша уже ели дышит и очень скоро покинет эту грешную землю, — Мне будет тебя не хватать. — проговорил мужчина, медленно проводя по ручке топора.
— Мне тоже… — вновь улыбнулся Мэй Хо, ощущая безмерную любовь к Ли Лину, несмотря на весь ужас, который тот вытворял со своей жертвой целых две недели.
— Да братец, ты не меняешься. Даже сейчас, будучи полуживым и измотанным ты всё ещё… — с лица насильника упала улыбка, сменив её злым оскалом, — Смотришь на меня как влюблённый дурак. Ты всегда на меня так смотрел! — как заезженную пластинку из раза в раз говорил Ли Лин о нездоровом влечению к нему брата, будто пытаясь хоть на последок внушить ему, что он поступал неправильно, но всё безуспешно.
— Пото..му.. что.. я…— несмотря на своё положение, ни на секунду не изменил своего отношения к брату Мэй Хо, — Пра..вда.. люблю..тебя… — с улыбкой смотря на злые зрачки психопата, наслаждался его взглядом убийца, — И всегда..буду..любить...
Стоило последнему слову прозвучать, как Мэй Хо ощутил сильную боль в шее, лишь на секунду увидев, что психопат из-за злости отрубил ему голову. Всё произошло так быстро, но юноша отчётливо видел, как его голова падает на землю, а через секунды три всё померкло.
Но ненадолго.
Резко раскрыв глаза, Мэй Хо подскочил на кровати, ощущая как по его телу течёт пот. Пару секунд пробыв в пространстве, ребёнок поднялся на кровати, не понимая, что происходит. Оглядевшись, Мэй Хо осознал, что находится в своей крошечной комнате, но этого не могло быть.
На улице светило яркое солнце, совсем не радуя ребёнка. Посмотрев на свои руки, Мэй Хо широко раскрыл глаза, видя маленькие ладошки, — «Что проис…»
— Вот же слепая курица! — услышав недовольный, и достаточно злой голос, Мэй Хо ощутил дрожь по телу.
Как безумец подскочив с кровати, ребёнок выбежал в коридор, видя молодого брата, отчитывавшего служанку за разбитую посуду. Ли Лин выглядел как гордый орлёнок. Вроде страшный и злой, но неотразимо красивый и слишком юный.
— Братец… — тихо прошептал Мэй Хо, от чего Ли Лин и служанка обернулись. — Это права… ты… — не мог поверить своим глазам ребёнок.
— Что, совсем с головой уже проблемы? — бросил парень, говоря достаточно грубо и высокомерно. — И вообще, кто разрешил тебе выходить из комнаты и… — Ли Лин не договорил, покуда ребёнок, несмотря на явную неприязнью к себе, бросился к брату, крепко обняв его.
— Лин… Лин.. — ревел ребёнок, от чего юноша на некоторое время впал в шок, ничего не понимая, но затем грубо оттолкнул от себя Мэй Хо, смотря на него с отвращением.
— Да как ты посмел касаться меня?! Сегодня же прикажу охране выпороть тебя! — закричал Ли Лин, уходя прочь по коридору.
Привстав на колени, Мэй Хо видел, как его брат уходит от него, потянувшись к юноше своей маленькой ладошкой. «Нет…» — смотря безумный взглядом на удаляющуюся фигуру, думал про себя ребёнок. «На этот раз» — сжав кулак, дал сам себе клятву перерождённый псих, — «Я не дам тебе бросить меня»
***
Первый месяц Мэй Хо следил за предметом своего обожания издалека, видя, что Ли Лин испытывает к нему неприязнь. Из своего прошлого ребёнок помнил, что братец так же сначала был с ним груб, а затем стал таким добрым и милым, что сердце бедняги то и дело горело огнём любви. Но, уже как месяц, юноша не торопился быть к брату хоть чуточку милей и снисходительней, очень даже раня его грубыми словами и ударам. Мэй Хо решил не ждать момента изменения брата, взяв ситуацию в свои руки.
— Братик! — разбудил Ли Лина громкий голос среди ночи.
— Что за..
— Пожар! — прервав возмущение юноши, крикнул ребёнок, и только тогда Ли Лин ощутил неприятный запах.
— Что… А как мама и папа!? — испугался за родных парень, отбросив от себя брата и побежав к родителям, но открыв двери увидел полыхающий огонь.
— Скорее, уходим! — взяв юношу за руку, потащил его на себя Мэй Хо, и то ли из-за страха, то ли из-за потрясения, но Ли Лин поддался ребёнку, убежав с ним из горячего дома.
[Срочные новости! Дом влиятельной семьи Ли сгорел дотла. В пожаре погибло 7 работников и 2 хозяев, госпожа и господин Ли. К счастью, их дети выжили, не получив особых ран. О причине пожара ещё не известно. Ведётся расследование]
Слушал новости Мэй Хо, будучи довольным своим деянием, убрав первую проблему их с братом счастья. Посреди ночи устроив замыкание, ребёнок побежал к брату, словно почувствовав неприятный запах, решив разбудить его и спасти от огня, таким образом став в его глазах героем. Хотя и сомнительным.
Вновь попав в детский дом, Мэй Хо был готов к новому этапу своего коварного плана. Ли Лин оказался сломлен и разбит потерей семьи, а брат, умело пользуясь этим, втёрся к нему в доверия, внушив то, что младший братик его никогда не бросит и всегда защитит. Для этого Мэй Хо обманул детдомовцев, чтоб те обрушили свою неприязнь и ненависть на новенького.
Да, это был подлый поступок, но будучи разбитым, Ли Лин не смог дать отпор задирам, в итоге став в детском доме изгоем, а Мэй Хо был единственным, кто говорил с братом, будучи его маленькой защитой.
Став старше, Мэй Хо показывал невероятные способности всем вокруг, удивляя и поражая окружающих, но не обращая на них и малейшего внимания, предоставляя его только одному человеку.
Медленно, но верно, Мэй Хо смог стать в глазах Ли Лина идеальным человеком, который спас его от огня, защищал от задир и помог выбраться из детского дома, забрав с собой в университет, где Мэй Хо вновь получил образование хирурга, а Ли Лин медбрата.
Братья сутками на пролёт проводили вместе, и хоть Ли Лин пару раз пытался вернуться в себя, став независимым, но Мэй Хо постоянно обрывал ему крылья, внушая то, что без него братец никто и ничто, и только вместе с ним Ли Лин будет счастлив.
Юноше явно не нравилась работа в больнице, но он всё равно учился на неё, ведь Мэй Хо так хотел. Но, у парня были иные планы на брата, и он просил его учиться не ради того, чтобы он получил образование, а лишь с целью полностью им обладать, и никуда не выпускать из виду, даже во время учёбы.
Так пролетели года, за которые Мэй Хо стал превосходим хирургом, а Ли Лин…
Его мужем.
Год за годом внушая сломленному человеку то, что он без тебя ни что, даёт очень хорошие плоды. Ли Лин стал полностью зависеть от брата, не умея говорить ему: Нет и живя полностью по его правилам. Мужчина и впрямь считал себя никем, и был благодарен Мэй Хо за его безмерную любовь и поддержку, не зная, что всё это было заранее спланировано психом.
Всё это выглядело ужасно. Мэй Хо запудрил брату мозги, внушив ему то, что тот должен быть с ним и только он ему нужен. Безумец забрал жизнь своего брата себе. Но это лишь правда происходящего, а вот ложь, в которой жили два мужчины была иной.
Ли Лин ни в чём себе не отказывал, живя в своё удовольствие, не работая и занимаясь искусством в виде рисования, а также готовкой, которая оказалась его хобби, пока любимый работал. Мужчина считал, что Мэй Хо его ни в чём не ограничивает, ведь он мог гулять где хотел, заниматься чем хотел, и жить как хотел. По крайне мере, так думал Ли Лин, будучи под воздействием психологического давления, упавшего на него из-за Мэй Хо.
Мужчины почти каждый месяц ездили на разные курорты, ходили на множество спектаклей, ели в лучших ресторанах, жили в двухэтажном пентхаусе. Жизнь казалась сказкой, вот только, как и сказка была выдуманной психом, воплотивший своё желание в жизнь.
— Ах! — резко подскочив на кровати, мужчина тяжело дышал, отходя от кошмара.
— Лин, что случилось? — включил светильник Мэй Хо, проснувшись от крика дорогого человека.
— Ничего, просто кошмар. Извини, что разбудил…  — улыбнулся Ли Лин, отвернувшись к окну, о чём-то задумавшись, — Мэй Хо, а ведь ты и впрямь был единственным, кто когда-то любил меня... — лёжа в большой кровати, проговорил Ли Лин, смотря в панорамное окно на ночной город.
— Почему был? Я всё ещё люблю и всегда буду тебя любить, — обняв со спины дорогого человека, выдал Мэй Хо, привыкнув к внезапным откровениям Ли Лина, пытавшегося понять как же у них вышло стать парной, но никак не понимая, что всё это было заранее спланировано психом. — А ты меня? — перевернув любимого на спину, улёгся сверху него Мэй Хо обжигая жадным взглядом своего ненаглядного.
Мужчина желал слышать о любви Ли Лина каждый день, и не по одному разу. Хоть с виду казалось, что Ли Лин свободная пташка, но на деле Мэй Хо следил за каждым его взглядом, и стоило дорогому брату поговорить хоть с кем-то, как этот кто-то больше не попадался мужчине на пути, будучи убитым где-то в подворотне.
Казалось, что Мэй Хо так богат из-за своей работы хирурга, но на самом деле истиной работой мужчины являлась продажа органов на чёрном рынке. С виду Мэй Хо выглядел как настоящий идеал, но внутри являлся демоном воплоти.
Ли Лин не знал ничего про тёмную сторону своего мужа, видя в Мэй Хо идеального мужчину, в детстве спавшего его от пожара и подарившего любовь. Ли Лин не видел того, что дорогой человек оградил его от общества, не давая ни с кем контактировать, но прямо об этом не заявляя, а по-тихому убирая препятствия на своём пути.
Для не ведающего, весь мир казался раем, созданным Богом в виде Мэй Хо. Но на самом деле Ли Лин жил в аду, созданным Сатаной.
— Ты ещё спрашиваешь? Конечно, я… — начал было уверенно говорить Ли Лин, но после словно о чём-то задумался, вспоминая ужасный сон, в котором его любимый почему-то был с ним очень груб, жестоко истязая и калеча, в настоящем ни разу и пальцем не тронув.
Ли Лину не первый раз снится данный кошмар, и каждый раз после него мужчине становится не по себе, ведь во сне он ненавидит и боится того, кого наяву любит больше всех на свете. Больше мужчине просто на просто некого любить, ведь у Ли Лина нет ни родных, ни друзей, ни знакомых. Только брат.
— Лин? — отозвал дорогого мужчину Мэй Хо, не услышав нужных слов.
— Прости. Конечно же я люблю тебя, — улыбнулся Ли Лин, отбросив глупый сон, ведь его любимый мужчина никогда не причинит ему боль.
— Если тебя что-то беспокоит просто скажи мне, и я всё исправлю, — проводя ладонью по щеке любимого, проговорил Мэй Хо, и впрямь готовый на всё ради улыбки на дорогом лице.
— Нет, ничего не нужно исправлять, ведь я и так живу, как в раю, будучи с тобой, — начиная засыпать, выдал Ли Лин, обняв своего мужа.
— Да, я тоже живу как в раю, ведь ты… — поцеловав любимого в лоб, глаза Мэй Хо стали безумны, заполучив он грешного ангела в свой ад, — Наконец-то… — прижимая спящего человека к себе, Мэй Хо знал, что если в будущем их снова разучит судьба, он непременно вновь будет с  братом, ведь что бы не случилось Ли Лин… — Только мой.
КОНЕЦ
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